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Os nomes, lugares e/ou eventos mencionados nesta publicação não tem a finalidade de ter 
relação com pessoas, grupos ou associações, ou similares. Qualquer semelhança de nomes, 
lugares ou eventos com nomes de pessoas, grupos ou associações não é intencional e será 
mera coincidência. 


NÃO HÁ GARANTIAS DE QUALQUER NATUREZA DECLARADAS NESTE 
DOCUMENTO. 
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material. 
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Prefácio 


Esta impressora matricial de múltiplo uso apresenta a melhor qualidade de produção e 
desempenho na sua faixa. Além de uma longa durabilidade, ela oferece uma flexibilidade 
incomparável na adaptação aos diferentes ambientes de trabalho. Foi projetada para operar 
com emulações das impressoras mais comuns e, portanto, é compatível com a maioria dos 
softwares aplicativos padronizados que utilizam impressoras matriciais. 


A impressora pode ser conectada à maioria dos PCs e dos sistemas distribuídos, que utilizem 
tanto a interface paralela padrão quanto a serial opcional. As emulações residentes contêm 
os interpretadores de códigos completos para os modelos IBM 4202/3 (IBM Proprinter II) 
e EPSON FX 1050 (modelo 90), e seus respectivos geradores de caracteres. 


A estrutura do "firmware" da impressora garante uma alta produtividade. Sua capacidade de 
impressão de textos e de gráficos é compatível com todos os recursos dos programas aplicativos. 
Uma série de dispositivos padróes e opcionais para manuseio de papel possibilitam selecionar 
e usar os tipos específicos de formulário que vocé desejar. 


Como Usar Este Manual 


Este manual contém todas as informações necessárias para a instalação da impressora, para 
sua configuracáo a um ambiente de operacáo particular, para utilizá-la e para desenvolver 
aplicações. Foi projetado para ser utilizado tanto por iniciantes quanto por usuários experientes. 


O seu texto contém trés tipos particulares de notas que devem ser sempre lidas: 


alo Pi eps x . . = 
+ Este tipo de NOTA fornece, ou indica onde encontrar, informações complementares ao 
assunto em questão. 





US Este aviso de ATENÇÃO adverte sobre uma situação e/ou problema particular que 
pode ocorrer e/ou ser evitado como resultado de uma certa sequência de operações. 
Ele também é usado como um lembrete sobre a execução de uma operação particular, 


(O Este aviso de CUIDADO indica um procedimento específico que deve ser estritamente 
observado. O não cumprimento dessas instruções pode resultar em sérios danos 
à impressora. 
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A Estrutura do Manual 


O manual está estruturado em um enfoque passo-a-passo. Seguindo-o capítulo por capítulo, 
você estará apto a instalar a impressora, prepará-la para operação e utilizá-la para impressão. 
Sempre consulte o manual quando encontrar qualquer problema. 





- 


3K Sobre os temas relativos à conexão lógica ao computador, e à instalação e ao uso de 
software, este manual somente fornece uma descrição geral e algumas dicas básicas, 
embora úteis. Uma informação mais detalhada você encontra na documeniaçag do seu 
sistema operacional e dos pacotes de aplicativos. 





Siga cuidadosamente todas as instruções: a impressora funcionará sem problemas, executando 
perfeitamente tudo o que lhe for solicitado. 
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Instalação 


Este capítulo contém todas as informações necessárias para a instalação da impressora e 
execução de um teste local de impressão, para confirmar seu funcionamento correto. Leia-o 
cuidadosamente, seguindo as instruções fornecidas; as ilustrações auxiliarão a localizar as 
peças e controles da impressora a serem utilizados. 


Conteúdo da Embalagem 





até .. . . 
+ Guarde TODOS os materiais da embalagem para o caso de precisar transportar a impressora. 





Assim que desembalar a impressora e seus acessórios da caixa de papeláo, verifique se todas 
as pecas encomendadas foram enviadas e se elas estáo íntegras. 





Conteúdo da Embalagem 


1. Impressora 2. Cartucho de Fita 
3. Manual do Usuário 


(O) SE ALGUM ITEM ESTIVER FALTANDO OU ESTIVER DANIFICADO, PROCURE 
SEU REVENDEDOR IMEDIATAMENTE. 
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Localização da Impressora 


Coloque a impressora em uma superfície ampla, plana e estável próxima ao seu computador 
ou estação de trabalho. 


(O NÃO COLOQUE OU DEIXE A IMPRESSORA EM UM LOCAL ONDE FIQUE 
EXPOSTA AOS RAIOS DE SOL DIRETOS, OU EM AMBIENTES SUJOS OU 
EMPOEIRADOS. 














Localização da Impressora 


Deixe bastante espaço ao redor da impressora, de forma a ter acesso confortavelmente a 
qualquer peça. 


Certifique-se de que o cabo de alimentação da impressora e o cabe de interface não obstruem 
as áreas de alimentação de papel. 
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Remoção dos Dispositivos de Segurança de Transporte 


Remova a fita adesiva da tampa transparente na face frontal da impressora. 





Remoção da Fita Adesiva 


Abra a tampa frontal, suspendendo-a pelos dois entalhes na frente, e retirando-a da impressora. 


Remova a tira de papelão que bloqueia a cabeça de impressão 


AR 


G: A 















































































Remoção do Bloqueio da Cabeça de Impressão 
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Instalação NR — Instalação 





























Apresentação da Impressora | As figuras na página anterior mostram uma vista frontal e traseira e uma vista frontal interna 
; da impressora. As seguintes pegas estáo indicadas: 
1. Tampa frontal 
E ) 2. Suporte traseiro de papel (tampa traseira) com as guias 
j ) 3. Tampa transparente 
4. Manopla de Giro do Cilindro 
i i 5. Console do operador 
) 
y 
ío) ) 
) j 6. Tracionador 
FS 7. Cabo de alimentação 
oe 8. Chave de voltagem (apenas para modelos 115 V 230 V) 
2) ) 9. Chapa com as especificações elétricas 
10. Compartimento para interface serial (opcional) 
d 11. Soquete para o conector da interface paralela 
? ) 
) ) 
) ) 
j ) 12. Alavanca de seleção de papel 
13. Régua 
de ) 14. Cilindro 
JO 15. Cabeca de impressáo 
0 ) 16. Guia plástico anti-borrão 
17. Alavanca de distância da cabeça de impressão 
2 í 18. Chave liga/desliga 
a Y 
Vistas Frontal, Traseira e Interna (tampa frontal removida) o) | ) 
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Inserção do Cartucho de fita 


O cartucho de fita acompanha a impressora em uma embalagem separada. _ 
Remova o cartucho do seu invólucro e, se necessário, ajuste a tensão da fita, girando o botão 
na direção indicada pela seta. 





Ajuste da Tensão da Fita 


Remova a tampa frontal da impressora e mova a cabeça de impressão, posicionando-a no | 
centro do seu percurso na haste-guia. Segurando o cartucho de fita pelas linguetas da face 
superior, posicione-o acima da cabeça de impressão e pressione-o para baixo no local, de 
forma que os cortes existentes na face inferior se encaixem nas ranhuras da parte interna da 
impressora. Se necessário, ajuste a posição da fita com as pontas dos dedos. 





Inserção do Cartucho de Fita 


IS Certifique-se de que a fita desliza livremente entre a cabeça de impressão e o cilindro. 


Remonte e feche a tampa frontal. 
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Conexão com a Rede Elétrica 


IS Leia esta seção cuidadosamente ANTES de ligar a impressora na rede elétrica e/ou 
de ligar a chave de força. 


Certifique-se de que a rede elétrica fornece a voltagem indicada na chapa de especificações 
elétricas, fixada na traseira da impressora. 


(O SE A ENERGIA FORNECIDA NÃO É A INDICADA, PROCURE SEU REVENDEDOR 
IMEDIATAMENTE. NÃO CONECTE NEM LIGUE A IMPRESSORA EM NENHUMA 
CIRCUNSTÂNCIA. 





Chapa de Especificações Elétricas 
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Apenas nos modelos de impressoras destinados a países que utilizam voltagens de 115 V ou 
230 V, existe uma chave de voltagem na traseira da impressora, ao lado do soquete do cabo 
de alimentação. Essa chave deve ser posicionada para a voltagem padrão do seu país (consulte 
o Apéndice A). 






















































































Sd 


(O Se você estiver com dúvidas sobre o posicionamento dessa chave, procure seu 
revedendor. NÃO ALTERE A POSIÇÃO DESTA CHAVE. 


os 


Chave de Voltagem 





Certifique-se de que a tomada da rede que você pretende utilizar esteja aterrada; caso contrário, 
solicite a um eletricista qualificado que execute o aterramento, ou coloque a impressora 
próxima a uma tomada aterrada. 


© NÃO TENTE VOCÊ MESMO TROCAR O PLUGUE. 


~x 





na direção da frente da impressora). 





Chave na Posição Desligada 


Instalação 


` Certifique-se de que a chave Liga/Desliga da impressora está na posição desligada (pressionada 
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Após checar TODOS os pontos anteriores, e APENAS se mais nenhuma providência for 
necessária, conecte o cabo na tomada da rede e ligue a impressora (pressionando a chave 
Liga/Desliga na direção da traseira da impressora). 





Chave na Posição Ligada 


© O fabricante não se responsabiliza por acidentes a pessoas ou danos à impressora 
originários da não observação dos procedimentos operacionais descritos nesta seção. 


A impressora executa seu "reset" mecânico inicial, cujo efeito visível é a movimentação da 
cabeça de impressão (há também um suave ruído mecânico). Quando o "reset" se completar, 
a impressora estará no status de operação ON LINE (em linha), com os LEDs indicando o 
espaçamento atualmente selecionado e o modo de impressão. 


A impressora já está pronta para operar. 


Se você tiver qualquer problema, consulte o Capítulo 9 - ROTEIRO PARA SOLUÇÃO 
DE PROBLEMAS. 
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Teste de Impressão 
Agora é possível executar o teste de impressão para verificar se a impressora está operando 
adequadamente. 


O teste de impressão apresenta informações sobre a programação do "firmware" da impressora - 
(emulação, gerador de caracteres e as definições operacionais). Nesta seção, vamos tratar do 
teste APENAS como um meio de verificar se a impressora está realmente imprimindo. Os 
vários itens impressos serão descritos rapidamente. Maiores detalhes serão apresentados nos 
capítulos específicos. 


17 Leia essa seção cuidadosamente antes de continuar. 

O teste de impressão é ativado quando a impressora está desligada. Portanto, se a impressora 
já estiver ligada, desligue-a. 

Colocação do Papel 

> Para o teste de impressão é necessária uma folha de papel tamanho A4 (210 x 297 mm). 


Se o Alimentador Automático de Folhas opcional estiver instalado, certifique-se de que ele 
não esteja selecionado (consulte o Capítulo 4). 


Abra a tampa frontal e verifique se a alavanca de distância da cabeça de impressão está na 
posição 1 (consulte a seção específica no Capítulo 2). 


IM 





Posição da Alavanca de Distância da Cabeça de Impressão 
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Levante a tampa traseira, que serve como suporte do papel, puxando-a para cima a partir da 


traseira, de forma que ela deslize para a posição inclinada. 





Suporte Traseiro de Papel em Posição de Operação 


Instalação 





Coloque a alavanca de seleção de papel na direção da frente da impressora (consulte a seção 
específica no Capítulo 2). 


13 NÃO mude a posição da alavanca de seleção de papel após ter colocado o papel. 
Se o fizer, a impressora ficará bloqueada. 


Posicione o guia esquerdo de forma que sua borda esquerda fique quase encostada na borda 
esquerda do suporte de papel. Ajuste o guia direito de acordo com a largura do papel. 





Posicionamento da Alavanca de Seleção de Papel e dos Guias do Suporte Traseiro de Papel 
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Insira a folha de papel entre os guias, e solte-á para que deslize até parar atrás do cilindro. 


US O papel não deve estar enrugado ou rasgado, pois se estiver ele poderá ficar enroscado 
ou até não entrar na impressora. i 





Inserção do Papel 


IS Certifique-se que o papel está corretamente posicionado para evitar a impressão 
além da borda da folha, o que danifica a cabeça de impressão. 


Execução do Teste de Impressão 


Mantendo pressionada a tecla no console do operador, ligue a impressora 
novamente (mantenha a tecla pressionada até que o "reset" mecânico se 
complete - isto é, até que a cabeça de impressão vá para o centro da impressora): a folha de 
papel posicionada no guia do papel será puxada para a impressora, e a impressão se iniciará 
após a finalização do "reset" mecânico. 


Para interromper o teste de impressão, pressione a tecla [LOCAL]; pressionando-a novamente, 
a impressora reinicia o teste. Para finalizar a execução do teste, desligue a impressora. 


Verifique a qualidade da impressão do teste. Todos os caracteres devem estar completos e nítidos. 


Se você tiver qualquer problema, consulte o Capítulo 9 - Manutenção e Roteiro para 
Solução de Problemas. 
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A figura na página anterior contém um exemplo de teste de impressão. 


Conteúdo do Teste de Impressão 
Vejamos rapidamente o que foi impresso. 


O teste será impresso no idioma original da impressora (inglês). 


e A primeira linha contém a seguinte informação: 


- REL nnnX 
A versão (release) do "firmware": o primeiro algarismo identifica a versão; os dois 
algarismos seguintes indicam o nível de revisão; a letra indica a versão da impressora. 


- ROM XXXX 


Esse identificador de quatro caracteres indica o "firmware" e o gerador de caractere 
da emulação atualmente selecionada. 


e A segunda parte do teste relaciona as definições dos parâmetros atuais (para a emulação 
selecionada)(consulte o Capítulo 4 - Programação da Impressora) 
e O teste se completa com a impressão do conjunto de caracteres atualmente selecionado. 


Uma vez que você confirmou que a impressora está em condições de imprimir, desligue-a e 
conecte-a ao computador (PC ou sistema de grande porte). 
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Conexão a um Computador 


A impressora se conecta a um sistema (micro, minicomputador, etc) através de um cabo de 
interface (normalmente fornecido com o computador). 


13 O cabo da interface NÃO é fornecido junto com a impressora. 


A versão básica da impressora possui uma interface paralela, padrão Centronics; a interface 
no sistema deve ser do mesmo tipo. 


Encaixe o conector do cabo da interface no soquete existente na traseira da impressora, do 
lado direito, e feche os clipes de trava dos dois lados para manter o cabo preso com firmeza. 


US O cabo de interface não deve ultrapassar 1,5 m de comprimento. 


PE 





WS 


` Pode-se encomendar uma interface serial opcional (EIA RS 232-C) (consulte o Apéndice B). 


Conexáo do Cabo da Interface 





Sobre a transmissáo de dados e gerenciamento da impressora pelo sistema, consulte o Capítulo 
5 - "Controle da Impressora pelo Computador" e o Apéndice B. 


Se vocé tiver qualquer problema, consulte o Capítulo 9 - Manutengáo e Roteiro para 
Solução de Problemas. ` 





Instalação 


Papel 
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O Papel 


Sua impressora pode trabalhar com uma ampla faixa de tipos de papéis. Este capítulo descreve 
as características dos tipos de papéis aceitos, os dispositivos para manuseio de papel e os 
procedimentos para colocar o papel. 


Características do Papel 


Tipos 
A área de impressão dependerá do tipo de papel usado: 


1. Folhas avulsas (cortadas) 
2. Formulários contínuos 


Tanto as folhas avulsas como os formulários contínuos podem ser utilizados em uma via ou 
com cópias em carbono ou químicas (máximo: original + 3 cópias) 


Dimensões 


A tabela abaixo contém as dimensões de papel aceitas pela impressora. 


























Dimensões 
Folhas Avulsas 
Largura 7,5 a 16,6 polegadas (190,5 a 421,6 mm) (borda a borda) 
Comprimento 2,15 a 14 polegadas (70 a 355,6 mm) 
Formulário Contínuo 
Largura 5 a 15,5 polegadas (127 a 393,7 mm) (borda a borda) 
Comprimento 5 a 15 polegadas (127 a 381 mm) 


Peso do papel e número de cópias 
O peso do papel em folhas avulsas pode variar de 60 a 90 g/m?. 
Para folhas avulsas com cópias, o peso do papel varia dependendo do número de cópias e 


do tipo. Entretanto, o peso NUNCA pode exceder 270 g/m?, para uma espessura máxima de 
0,34 mm. As vias devem ser coladas pela borda superior. 
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O peso do papel para os formulários contínuos pode variar entre 60 a 80 g/m?. Área de Impressão 
j 
Formulários contínuos com cópias devem estar dentro dos limites de peso e espessura indicados A área máxima de impressão na página está ilustrada no diagrama abaixo. 
para as folhas avulsas com cópias. br J } Folhas Avulsas 
US Lembre-se de ajustar a posição da alavanca de distância da cabeça de impressão ) ) M 
de acordo com o número de cópias e/ou a espessura do papel que estiver usando. 
) ) 
Tipo de Papel Peso (g/m?) Cópias/Com posição 
Folha Avulsa 60 - 90 Uma via a, ) 
Folhas com Cópias máx. 270 - Original + 1 ou 3 cópias | 
Formulário contínuo 60 - 80 Uma via E ) 
Formulário contínuo com várias vias máx. 270 Original + 1 ou 3 cópias 
y y 
) ) 
do ad 
) ) 
) ) 
Fg 
) ) 
de 
e 
d Parâmetro Medidas 
) ) P (Largura do caminho de alimentação do papel) 16,6" (422 mm) 
M (Largura máxima da folha padrão) 16,5" (420 mm) (A3) 
) ) W (Comprimento máximo da linha de impressão) 13,6" (345,4 mm) 
L (Margem esquerda; máximo 1,5" (38,36 mm) 
) ) R (Margem direita; máximo 1,5" (22,86 mm) 
T (Margem superior - TOF) 0,16"/0,43" (4,23 mm/11 mm) * 
) ) B (Margem inferior - BOF) 0,51" (13 mm) ** 
) ) * 4,23 mm para emulação da IBM Proprinter III, 11 mm para emulação da EPSON FX 1050 


** Com o parâmetro EXTENDED PAGE:ON selecionado (consulte Capítulo 4), pode-se 
) imprimir até a borda inferior física da página; nesse caso, entretanto, o posicionamento preciso 
k do papel näo é seguro. 
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Papel 








Formulário Contínuo 












































Parâmetro Medidas 
P (Largura do caminho de alimentação do papel) 16,3" (415 mm) no 
M (Largura máxima de formulário padrão) 15,5" (393,7 mm) 
[M * (Largura mínima de formulário padrão) 4,5" (114,3 mm)] 
W (Comprimento máximo da linha de impressão) ` 13,6" (345,4 mm) 
L (Margem esquerda; mínimo recomendado e máximo 0,27" (7,1 mm) e 1,12" (28,5 mm) 
R (Margem direita, mínimo recomendado e máximo 0,27" (7,1 mm) e 1,12" (28,5 mm) 
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Dispositivos para Manuseio de Papel 


Use os seguintes dispositivos e controles manuais na sua impressora para carregar e alimentar 
o papel: 


e Guias e suporte traseiro de papéis 

e Tracionadores 

e Sensor de falta de papel 

e Alavanca de seleção de papel 

e Alavanca de distância da cabeça de impressão 
e Console do operador 

e Manopla de giro do cilindro 


e Régua 


Além disso, existe um Alimentador Automático de Folhas (ASF) que pode ser comprado e instalado. 





als « ~ . - . - . . 
> As instruções para instalação e uso do ASF opcional são fornecidas junto com o produto. 
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Suporte Traseiro de Papel e Guias Tracionador 
) ) 
A posicáo do suporte traseiro de papel (que também serve como tampa traseira da impressora) Este dispositivo alimenta a impressora com formulário contínuos de uma ou várias vias. 
pode ser ajustada, dependendo do tipo de papel que se pretende usar: ) ) 
e Se você estiver usando folhas de papel avulsas, puxe o suporte para cima a partir da ) } 
traseira (a borda frontal gira para baixo para manter o suporte na sua posição inclinada). 
Mova o guia esquerdo, posicionando-o um pouco antes da borda esquerda física do j À 


suporte traseiro e então posicione o guia direito de acordo com a largura do papel. 


e Se você estiver usando formulário contínuo, depois de colocar o papel, recoloque o 
suporte traseiro na sua posição horizontal (veja a seção "Colocação de Formulário Contínuo" ) ) 
neste capítulo) e ajuste os guias para permitir que o papel deslize suavemente entre eles. 






) ) 
e Se você pretende usar o alimentador automático de folhas, puxe o suporte para trás (sem 
removê-lo totalmente), antes de montar o ASF. e, ) 
o) j 
¿o 
) ) 
Tracionador 
| ) 
) y an 
Fotocélula de falta de papel 
) ) 
Essa fotocélula assinala a condição de falta de papel a aproximadamente 13 mm do final 
) ) físico do papel. Quando isso ocorre e existem dados pendentes no buffer de impressão, a 
impressora passa para o estado fora-de-linha (LED LOCAL piscando) devido à falta de papel, 
) ) e permanece assim até que o papel seja novamente carregado e a tecla [LOCAL] seja 
pressionada. A função dessa fotocélula pode ser ativada/desativada pela seleção do valor 
) ) adequado do parâmetro (PAPER OUT ON ou OFE) na configuração da impressora (consulte 
Capítulo 4). 
Suporte Traseiro de Papel é Guias 4 2 
E. ) 
) ) 
io) ) 
brio g 
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Alavanca de Seleção de Papel 


Posicione esta alavanca na direção da frente da impressora se você estiver usándo folhas 
avulsas, ou o ASF opcional. 





Posição da Alavanca de Seleção de Papel para Folhas Avulsas ou para o ASF opcional 


Posicione-a na direção da traseira da impressora se você estiver usando formulários contínuos. 


N 
Ss 







LA 


Iot 











Posição da Alavanca de Seleção de Papel para Formulário Contínuo 


US Após ter posicionado essa alavanca para o tipo de papel em uso, e o papel ter sido 
carregado, NÃO altere sua posição para não bloquear a impressora. (Para desbloquear 
a impressora, retorne a alavanca à sua posição anterior.) 
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Alavanca de Distância da Cabeça de Impressão 


Use essa alavanca para variar a distância entre a cabeça de impressão e o cilindto. A distância 
dependerá da espessura do papel em uso e/ou do número de vias. A alavanca possui seis posições. 


7 "iiy Mi 


DS 







Alavanca de Distância da Cabeça de Impressão 


Pode ser necessário algum ajuste no caso de ocorrência de perda de pontos (mova a alavanca 
para um número menor) ou borrão (mova a alavanca para um número maior). 


2-9 


Papel 





Console do Operador 


Essa seção descreve apenas as funções de manuseio de papel das teclas do console. O 
Capítulo 3 contém uma descrição completa de todas as funções das teclas do console do operador. 


IS As funções de alimentação de papel ficam disponíveis APENAS quando a impressora 
está no modo LOCAL (fora de linha). 


alterna a condição READ Y/LOCAL (em linha/fora de linha). Se a impressora está 
em linha, pressione-o antes de usar qualquer tecla para operação de manuseio de papel. 


LINE FEED] avança o papel um espaço de uma linha (valor corrente). 


Se não houver papel carregado, ou o papel estiver em espera, carrega um folha avulsa a 
partir do guia de papel ou recarrega o papel em espera. 


FORM FEED 


e com a alavanca de seleção de papel inclinada na direção da frente da impressora, avança 
uma nova folha avulsa até a primeira linha de impressão, ou expele a folha se ela já 
estiver no cilindro. 


e coma alavanca de seleção de papel inclinada na direção da traseira da impressora, avança 
o formulário contínuo pelo valor do comprimento de página definido. 


US Não use essa tecla no lugar da LOAD/PARKING para carregar formulário contínuo 
a partir de sua posição de espera até o cilindro. 


LOAD/PARKING 


e com a alavanca de seleção de papel inclinada na direção da frente da impressora, carrega 
uma nova folha avulsa do suporte traseiro de papel. Se uma folha avulsa já estiver no 


cilindro, expele-a para cima (mesma função de [FORM FEED|). 


e coma alavanca de seleção de papel inclinada na direção da traseira da impressora, avança 
o formulário contínuo para/de sua posição de espera a partir de/para sua primeira linha 
de impressão. 


e como ASF instalado e selecionado, insere uma folha avulsa sem utilizar o ASF 


([FORM FEED] carrega uma folha do ASF). 
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Manopla de Giro do Cilindro 


Use a manopla de giro do cilindro para avançar/retroceder o papel, com a impressora em 
LOCAL (fora de linha), e para liberar papel obstruído. 


IS Lembre-se que o uso desse botão NÃO é levado em conta pelo contador de linhas 
da impressora, e portanto o uso subsegiente do FORM FEED pode resultar no 
desalinhamento em relação à posição da borda superior do formulário (TOF). 





Manopla de Giro do Cilindro 
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Régua 


A régua, embutida no corpo da impressora entre o cilindro e o tracionador, facilita o alinhamento 
horizontal entre o papel e os guias no suporte de papel. 


A 









































| VI 


Régua 


© Um triângulo À marca a posição da fotocélula do "papel presente”. O papel deve 
sempre deve ser posicionada de forma que a fotocélula seja coberta. Caso contrário a 
impressora entra no modo "fora de linha” devido à condição de "falta de papel”. 
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Alimentador Automático de Folhas Opcional (ASF) 





! $ - . = . - . Z 
+5 As instruções para a instalação e uso do ASF opcional estão incluídas nas embalagens 


individuais desse dispositivo. 


O Alimentador Automático de Folhas (ASF) é um opcional projetado para conter um maço 
de folhas avulsas que são alimentadas uma por vez na impressora. 





Alimentador Automático de Papel (ASF) 


Papel aceito pelo ASF 


Parámetro * 





Medidas 





Largura: 
Comprimento: 


Peso do Papel (apenas uma via) - 


Capacidade de alimentacáo 


7,5 a 16,6" (190,5 a 421,6 mm) 
5 a 12" (127 a 304,8 mm) 

70 a 80 g/m? 

até 40 folhas de 70 g/m? 
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Colocação de Papel na Impressora 


US Consulte o Capítulo 1 - Instalação - antes de ligar a impressora. 
Colocação de Folhas Avulsas 


O procedimento para colocar folhas avulsas está descrito no Capítulo 1 - consulte a seção 
"Teste da Impressora". 


Colocação de Formulário Contínuo 


Para usar formulário contínuo na impressora é necessário encaixá-lo no tracionador. Se o 
ASF estiver instalado, assegure-se que ele não esteja selecionado, e, se estiver, desative sua 
seleção (consulte o Capítulo 4 - Programação da Impressora). 


Verifique se a alavanca de seleção de papel está inclinada na direção da traseira da impressora. 


Abra a tampa transparente, levantando-a para frente, até que ela descanse sobre a tampa frontal. 


Remova o suporte de papel traseiro, deslizando-o para trás até onde for possível e então 
puxando-o para fora dos seus guias. 





Preparação para a Colocação de Formulário Contínuo 


US Verifique se a alavanca de distância da cabeça de impressão está posicionada em 
conformidade com a espessura do papel que está sendo utilizado. 
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| Papel 





Destrave os dois tracionadores (movendo suas alavancas de travamento na direção da traseira 
da impressora) e posicione-as de acordo com a largura do formulário que está sendo utilizado. 
Centralize os guias intermediários do papel na haste entre os tracionadores. 























ZETT 





ES pin 4 
dd Em 


gı 


Posicionamento dos Tracionadores 


US A primeira folha do formulário contínuo não deve estar enrugada nem rasgada, 
para evitar obstrução do papel durante a alimentação. 


Abra as tampas do tracionadores e encaixe as margens perfuradas do formulário nos tracionadores, 
de maneira que a borda frontal do papel fique alinhada com a borda frontal dos tracionadores. 














Colocação do Formulário Contínuo 
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Papel Ea Papel 
, . a i y : e ! 

Feche as tampas dos tracionadores. Ajuste a tensão horizontal do papel usando a régua como Remonte o suporte traseiro de papel, inserindo-o nos guias existentes na traseira da impressora 

referência. e deslizando-o para frente até fechá-la. 


F Certifique-se de que a posição do papel cobre a fotocélula do "papel presente", 
indicada na régua, para evitar ativar a condição de "falta de papel”. 




































































$ ? 
A o 
Z VODAT - 
Z IMAAT a 
) + 
0) $ 
) } 
y ) 
r ) ) 
) ) ; 
ce Remontagem do Suporte Traseiro de Papel 
Posicionamento do Papel ) ) 
Trave os dois tracionadores simultaneamente (alavancas na direção da frente da impressora). wA k T E guias no suporte -ligseiro, posicionandó-os de fotma:que.o papel deslize livremente 
entre eles. 
a) ) 
í ) ) 
LJ) o) 
Eo) ) 
) } 
J $ 
é ) j 
i } 
Fixação dos Tracionadores 
e } Posicionamento dos Guias de Papel. 
3 Uma vez que o dispositivo de alimentação EMPURRA o papel, EVITE uma tensão 
excessiva. ye, ) 
2 ) 
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Feche a tampa transparente e coloque o suporte traseiro de papel na horizontal. Nessa posição, 
ele atenua o ruído de operação, e constitui o caminho (A) de alimentação de papel. Quando 
se utiliza formulário contínuo com cópias, o suporte traseiro deve ser instalado na posição 
inclinada, constituindo o caminho (B) de alimentação de papel. 








Posições do Suporte Traseiro de Papel e os Correspondentes Caminhos de Alimentação do Papel 


O papel será carregado automaticamente para a posição de impressão quando a impressora 
receber os dados a serem impressos. i 


Se você desejar, pode avançar o papel até a primeira linha de impressão pressionando qualquer 
uma das três teclas de alimentação de papel existentes no console do operados (com a 


impressora em LOCAL). 


US Após a carga do formulário contínuo, NÃO mova a alavanca de seleção de papel, 
para evitar o bloqueio da impressora. 
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O formulário contínuo pode ser utilizado mesmo se o ASF opcional estiver montado. Nesse 
caso, ajuste o guia de papel do ASF como indicado na próxima figura. 





















































Posicionamento do Guia do Papel do ASF para Utilização de Formulário Contínuo 
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Posicionamento do Picote no Cortador (Paper Tear-Off) 


Esse recurso possibilita posicionar o formulário contínuo, automaticamente ou 
semi-automaticamente, de forma que o cortador de formulário fique alinhado com o picote do papel. 


Para usar esse recurso seleciona-se o parâmetro de SET-UP correspondente (AUTO TEAR-OFF): 
ON para o posicionamento automático, ou OFF para o posicionamento SEMI-AUTOMÁTICO 
(consulte o Capítulo 4 - Programação da Impressora). 


* 


AUTO TEAR-OFF:ON (Ligado) 


No final de uma operação de impressão que seja concluída com um comando FORM FEED, 
após uma breve interrupção, o formulário avançará automaticamente até que o picote do 
formulário fique alinhado com o cortador da tampa transparente. 


Se a tecla [LOAD/PARKING] for pressionada após o destaque do formulário contínuo, o papel 


retrocederá para a primeira posição de impressão da nova página. 


AUTO TEAR-OFF:OFF (Desligado) 
Nesse caso, você deve pressionar após a impressão para avançar o 


formulário até que o picote fique alinhado com o cortador. 


X 


Se a tecla, [LOAD/PARKING] for pressionada novamente após o destaque do formulário 


contínuo, o papel retrocederá para a primeira posição de impressão da nova página. 


Se a tecla |[LOAD/PARKING] for pressionada imediatamente após a carga do formulário 


contínuo, com a impressora em linha, a borda FRONTAL do papel avançará até ficar alinhada 
com o cortador da tampa transparente. 


O destaque correto do papel pelo picote e o avanço subsequente até a próxima posição de 
topo de formulário somente ocorrerão se forem respeitadas as seguintes condições: 


e O comprimento físico do formulário corresponder àquele definido na programação da 
. impressora ou enviado por linha. (consulte Capítulo 4 - Programação da Impressora, ou 
os Capítulos 7 ou 8 - Códigos de Comando). 


e A primeira linha de impressão estiver corretamente posicionada em relação à borda 
superior física do formulário. 
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Formulário Contínuo em Espera (Parking) 


Esse recurso possibilita inserir folhas avulsas para impressão (semi-automaticamente ou pelo 
ASF), mesmo com o formulário contínuo carregado. Para isso, o formulário contínuo deve 
ser retrocedido temporariamente até que sua borda frontal fique alinhada com as tampas dos 
tracionadores (posição de espera). 


US Essa operação deve ser efetuada ANTES da inserção da folhas avulsas de papel na 
impressora ou no ASF. 


Para colocar o formulário contínuo em espera: 


e Se a impressora estiver em linha, pressione [LOCAL] (o LED LOCAL se acende). 


e Destaque a página impressa, usando [LINE FEED | para alcançar o picote (ou o 
procedimento descrito na seção "Posicionamento do Picote no Cortador"). 





Destaque do Papel 
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e Pressione [LOAD/PARKING|: o formulário contínuo retrocede até que a borda frontal se 


alinhe com as tampas do tracionadores. (Se a borda frontal do formulário contínuo não 


alcançar as tampas dos tracionadores, pressione |LOAD/PARKING | outra vez). 












































Formulário Contínuo em Espera 


Você pode, agora, inserir e usar uma folha de papel avulsa. 


US Lembre-se de posicionar a alavanca de seleção de papel na direção da frente da 
impressora ANTES de inserir uma folha de papel avulsa. 


Para retornar ao uso do formulário contínuo após imprimir folha(s) avulsa(s), coloque a 
alavanca de seleção de papel na direção da traseira da impressora e pressione 


LOAD/PARKING]: o formulário contínuo avançará até a primeira linha de impressão. 
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Topo do Formulário (TOF) 


O valor original para a margem superior (TOF) é 4,23 mm. Quando se carrega o papel, a 
primeira linha será impressa a 4,23 mm (emulação IBM Proprinter III) ou 11 mm (emulação 
EPSON FX 1050) da borda superior do papel. 


Esse recurso possibilita aumentar o valor do TOF (ou, quando a emulação EPSON estiver 
selecionada, também reduzi-lo para 4,23 mm). Execute os seguintes passos: 


e Ligue a impressora sem nenhum papel carregado. 


e Com a impressora fora de linha (pressione |LOCAL|), carregue o papel até a primeira 


linha de impressão (valor do TOF atual) usando [FORM FEED] ou [LOAD/PARKING]. 


e Com a impressora ainda fora de linha, pressione [SHIFT]. 
e Pressione [LINE FEED] ou |FORM FEED]: o papel avança até que a base da primeira 


linha de impressão fique alinhada com a borda superior do guia da cabeça de impressão. 


e Pressione [LINE FEED] para avançar o papel 1/216" (0,117 mm). 
Se você mantiver essa tecla pressionada, o papel continuará avançando até que você suspenda 
a pressão sobre a tecla. 


Pressione [FORM FEED] para retroceder o papel em 1/216".- 


t Um sinal sonoro indica os limites superior e inferior definidos pelo TOF. 













LINE FEED 
PITCH 
eras 
HSD O | FORMFEED 
DRAFT O E5 
O 


O PRINT MODE 
LOAD/ PARKING 











ASF O] 
sHIFT O O 
A or] TEAR OFF 
LOCAL SHIFT 
COD E 






ON LINE 





Definição da Posição do TOF pelo Usuário 


e A nova definição de TOF fica armazenada quando a tecla [SHIFT] for pressionada para 
retornar a impressora para LOCAL, ou [LOCAL] para colocar a impressora em linha. 
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A posição do TOF permanece válida mesmo que a impressora seja desligada em seguida, até 
que um novo valor seja definida da mesma forma, ou até que o parâmetro DEFAULT TOF: 
FIXED seja selecionado, caso em que o valor de 4,23 mm/11 mm será restaurado. 


IS A alteração da posição do TOF pelo console se sobrepõe ao parámetro TOP OF 
FORM:USER no menu USER na configuração da impressora (consulte o Capítulo 
4 - Programação da Impressora). 





>K No ambiente Oliprinter Code/Proprinter HI, o valor do TOF pode também ser alterado 
usando o código de comando ESC 4 (consulte o Capítulo 7 - Códigos de Comando 
Oliprinter/Proprinter IN). 
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Comprimento do Formulário 


Esse recurso possibilita medir e armazenar o comprimento da página do papel que você 
pretende utilizar. 


Antes que você possa medir o formulário, você deverá: 


e Remover ou colocar em espera qualquer papel existente na impressora. 
e Desligar a impressora. 


e Mantendo pressionada |[LOAD/PARKING|, ligar a impressora (todos os LEDs no console 
do operador se acenderão). 


Você pode medir o comprimento do formulário tanto automaticamente como manualmente. 


1. AUTOMATICAMENTE (para páginas avulsas ou ASF) 


O papel é carregado (uma folha avulsa ou a partir do ASF), medido e expelido, pressionando-se 
[LOAD/PARKING]. Essa operação pode ser repetida para confirmar a medida. 

A medida obtida á armazenada pelo pressionamento de ou de [LOCAL]. Os 
LEDs no console do operador se apagam e a impressora sofre um "reset" automático, 
com o posicionamento do carro da cabeça de impressão no centro do cilindro. 


2. MANUALMENTE (para páginas avulsas ou formulário contínuo) 


O papel é carregado até que sua borda frontal se alinhe com a borda superior do guia 
da cabeça de impressão, pelo pressionamento de [LINE FEED] ou [FORM FEED]. 


Usando-se [LINE FEED) (ou [FORM FEED|) avança-se ou retrocede-se o papel Bro, 
número de linhas desejado (1/6" cada linha). 


A medida obtida á armazenada pelo pressionamento de [SHIFT] ou E LOCAL]. Os 
LEDs no console do operador se apagam e a impressora sofre um "reset" automático, 
com o posicionamento do carro da cabeça de impressão na margem esquerda. 











UY A alteração do comprimento de página através desse recurso se sobrepões ao 
parâmetro FORM LENGTH:USER do menu FORMAT na configuração da impressora 
(consulte Capítulo 4 - Programação da Impressora). 


Se você tiver qualquer problema para carregar e/ou manusear o papel, consulte o 
Capítulo 9 - Manutenção e Roteiro para Solução de Problemas, e siga as indicações ali 
fornecidas. 
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DAS 


FORM FEED 


TEAR OFF 
SHIFT 


— 


ON LINE QUIET 


Console do Operador 





As teclas do console do operador possibilitam controlar as funções básicas da impressora e 
executar algumas operações especiais. O console possui cinco teclas e onze LEDs, que indicam 
o status da impressora. 


O Console do Operador 





Teclas 


Organização do Teclado 


Nas ilustrações neste e em outros capítulos, as teclas no console do operador estão identificadas 
da seguinte maneira: 


1. [LOCA 
2. [SHIFT 

3. 
4. [FORM FEED 

5. [LINE FEED 


Ele 
E 


Nas descrições das teclas e das funções executadas por elas, as teclas estão sempre identificadas 
pelo nome indicado ACIMA delas no console do operador. 

Status de Operação da Impressora 

A função das teclas depende do status ou do modo de operação da impressora. 

A impressora possui três status de operação: 


e ON LINE (em linha) 
e LOCAL 
e LOCAL SHIFT (local alterado) 


Modo da Impressora 


Mantendo-se pressionada uma tecla específica no console no momento em que se liga a 
impressora, consegue-se acesso aos seguintes modos da impressora: 


SELF TEST (auto teste) Teste de Impressão, usando [LINE FEED 


HEX DUMP Impressão em hexadecimal do conteúdo do buffer, usando 
(impressão em hexa) FORM FEED 

FORM LENGTH Medida e armazenamento do comprimento da página de 
(comprimento do formulário) impressão, usando |LOAD/PARKING 

SET-UP (configuração) Programação da impressora, usando [SHIFT 
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Status de Operação ON-LINE 
Quando você liga a impressora ela fica no status ON LINE. 


No status de operação ON LINE, a impressora é controlada pelo sistema ao qual está conectada, 
interpretando os comandos e imprimindo os dados recebidos dele. 


E © 
Ol 








LOCAL SHIFT 
TR 
INE QUIET 


As teclas no console do operador executam as seguintes funções: 


Tecla nº Nome da Tecla Função da Tecla Descrição 

1 LOCAL ON LINE Altera o status de operação da 
impressora para LOCAL 
Reduz o ruído de impressão. 
A ativação/desativação desse 
recurso é sinalizado pelos 
LEDs piscando. 

3 LOAD/PARKING TEAR-OFF Avança o formulário contínuo 
até a posição de destaque; 
pressionada mais uma vez, 
retrocede o papel até a primeira 
linha de impressão (TOF). 

4 FORM FEED PRINT MODE Seleciona um estilo de impressão 
(consulte o Capítulo 4 - 
Programação da Impressora). 
Seleciona o espaçamento da 
impressora (consulte o Capítulo 
4 - Programação da Impressora). 


2 SHIFT QUIET 








5 LINE FEED PITCH 
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Status de Operação LOCAL 


Pressionando-se [LOCAL] quando a impressora está em linha, ativa-se o status de operação 
LOCAL, o LED LOCAL acende. 


No status de operação LOCAL a impressora não está mais sob o controle do sistema, e não 
pode receber comandos ou dados do mesmo. 








LOCAL SHIFT 
SACA. 
INE QUIET 


As teclas no console do operador executam as seguintes funções: 


Tecla nº Nome da Tecla Função da Tecla Descrição 
1 LOCAL ON LINE Altera o status de operação da 
impressora para ON LINE. 
Altera o status de operação da 
impressora para SHIFT. 
3 LOAD/PARKING  LOAD/PARKING  Carrega/coloca em espera o 
formulário contínuo: 


LOAD (Carregar): se não há 
papel no cilindro, carrega o 
formulário contínuo da posição 
em espera até a primeira linha 
de impressão (TOF). 

PARKING (Em espera): se o 
formulário contínuo está 
carregado no cilindro, retrocede 
o papel até a posição em espera. 
Se uma folha avulsa está 


inserida, ela é expelida. 


2 SHIFT SHIFT 
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4 FORM FEED FORM FEED A função depende do dispositivo 
de alimentação de papel 
selecionado: 


Folha Avulsa/ASF: 

- papel presente é expelido; 

- sem papel, carrega (folha 
avulsa ou do ASF) até a posição 
do TOF. - 


Formulário Contínuo: 

- papel presente, avança até o 
início da próxima página, 
conforme o comprimento de 
página programado; 

- sem papel, carrega o formulário 
até o TOF. 

5 LINE FEED LINE FEED Se o papel está carregado, 
executa um avanço de linha 
de acordo com o valor 
programado. 

Enquanto pressionada, avança 


o papel continuamente. 





* Se o parâmetro TOP OF FORM:USER (TOPO DE FORMULÁRIO DO USUÁRIO) estiver 
selecionado (consulte Capítulo 4 - Programação da Impressora), seu valor será somado ao 
TOF físico quando o papel for carregado. 


NÃO use [FORM FEED], ao invés de [LOAD/PARKING], para carregar formulário contínuo 


que está na posição de espera até o TOF. 


Se o ASF estiver instalado e selecionado, a tecla [LOAD/PARKING irá carregar uma folha 
avulsa para o cilindro, sem utilizar o ASF (para carregar do ASF use [FORM FEED]). Com 
a alavanca de seleção de papel pressionada na direção da frente da impressora, a tecla 


LOAD/PARKING | carrega uma folha avulsa do alimentador de folhas; se a folha avulsa já 


está carregada, ela é expelida. 
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Status de Operação LOCAL-SHIFT 


Pressionando-se quando a impressora está no status LOCAL, ativa-se o status de 
operação SHIFT; o LED SHIFT acende e o LED LOCAL permanece aceso. 
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Modo SELF TEST (Auto Teste) 


Pressionando-se [LINE FEED | no momento em que se liga a impressora, ativa-se o modo 
SELF TEST e inicia-se a execução do teste de impressão. 





SHIFT 8 


LOCAL 


SHIFT 


pa) 


INE QUIET 


No status de operação LOCAL-SHIFT as teclas no console do operador executam as seguintes 


funções: 


Tecla nº Nome da Tecla 
1 LOCAL 


2 SHIFT 


3 LOAD/PARKING 
4 FORM FEED 


5 LINE FEED 


Função da Tecla 
SALVAR — EM 
LINHA (SAVE 
—+ ON-LINE 


Descrição 
Salva as seleções efetuadas com 
as teclas 3, 4.e 5 e retorna ao 
status de operação EM LINHA. 


SAVE — LOCAL Salva as seleções efetuadas com 


ASF 
PAPER-DOWN 


PAPER-UP 


as teclas 3, 4e 5 e retorna ao 
status de operacáo LOCAL. 
Possibilita o uso do ASF. 
Retrocede o papel em 1/216" 
(0,117 mm). 

Enquanto pressionada, provoca 
o movimento contínuo do papel. 
Usada para posicionar o papel 
no TOF (consulte o Capítulo 2 
- O Papel). 

Avança o papel em 1/216" (0, 
117 mm). 

Enquanto pressionada, provoca 
o movimento contínuo do papel. 
Usada para posicionar o papel 
no TOF (consulte o Capítulo 2 


- O Papel). 











L 





LINE FEED 
“ 























UY Lembre-se de carregar o papel ANTES de ligar a impressora. 


No modo SELF TEST, as teclas no console do operador executam as seguintes funções: 


Tecla nº Nome da Tecla 


Função da Tecla 


Descrição 





1 LOCAL 


STOP/RUN 


Quando pressionada pela 
primeira vez, suspende o Teste 
de Impressão; pressionada pela 
segunda vez; provoca o retorno 
ao Teste de Impressáo (consulte 
o Capítulo 1 - Instalação). 





2 SHIFT 


Náo tem função. 





3 LOAD/PARKING 


4 FORM FEED 


LOAD/PARKING 


FORM FEED 





5 LINE FEED 


LINE FEED 


Com o Teste de Impressão 
suspenso, possui a mesma 
função que no modo de operação 
LOCAL. 

Com o Teste de Impressão 
suspenso, possui a mesma 
função que no modo de operação 
LOCAL. 

Com o Teste de Impressão 
suspenso, possui a mesma 
função que no modo de operação 
LOCAL. 








3-7 


O Console do Operador 





Modo HEX DUMP (Impressão em Hexa) 


Pressionando-se ¡FORM FEED] no momento em que se liga a impressora, ativa-se o modo 
HEX DUMP (consulte o Capítulo 9 - Manutenção e Roteiro para Solução de Problemas). 


FORM FEED 


| MODE 


I Lembre-se de carregar o papel ANTES de ligar a impressora. 





No modo HEX DUMP, as teclas no console do operador executam as seguintes funções: 


Tecla nº Nome da Tecla 


1 LOCAL 


Solução de Problemas). 


Função da Tecla 
LOCAL/ON-LINE 








T2, SHIFT Não tem função. 
3 LOAD/PARKING LOAD/PARKING 
4 FORM FEED 
5 LINE FEED 





Descrição 
Quando pressionada pela 
primeira vez, suspende a 
impressão; pressionada pela 
segunda vez, provoca o retorno 
à impressão (consulte o Capítulo 
9 - Manutenção e Roteiro para 


Com a impressão suspensa, 
possui a mesma função que 
em LOCAL. 

Com o impressão suspenso, 
ativa/desativa a impressão 
hexadecimal. 

Após a interrupção da impressão 
(usando LOCAL/EM LINHA), 
possui a mesma função que no 


modo de operação LOCAL. 
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Modo FORM LENGTH (Comprimento de Página) 


Pressionando-se no momento em que se liga a impressora, e sem NENHUM 
TIPO de papel carregado, ativa-se o modo FORM LENGTH; alguns LEDs no console do 


operador permanecerão acesos até que a função se encerre (consulte Capítulo 2 - O Papel). 


Tecla nº 
1 


3 


5 


LOAD/PARKING 


| AR OFF 


No modo FORM LENGTH, as teclas no console do operador executam as seguintes funções: 


Nome da Tecla 
LOCAL 


SHIFT 


LOAD/PARKING 


FORM FEED 


LINE FEED 


Função da Tecla 
SAVE —> 
ON-LINE 


SAVE —> 
ON-LINE 


AUTO SET 


PAPER DOWN 


PAPER UP 





Descrição 

Salva as seleções efetuadas com 
as teclas 3, 4 e 5, e abandona 
o modo FORM LENGTH, 
provocando um "reset" na 
impressora. 

Salva as seleções efetuadas com 
as teclas 3, 4 e 5, e abandona 
o modo FORM LENGTH, 
provocando um "reset" na 
impressora. 

Carrega, mede e expele uma 
folha avulsa. 

Carrega o formulário contínuo, 
ou uma folha avulsa inserida 
manualmente, para a posição 
inicial, para medir o 
comprimento de página; na 
seqgúéncia, retrocede o papel 
(um avanço de linha por vez). 

Carrega o formulário contínuo, 
ou uma folha avulsa inserida 
manualmente, para a posição 
inicial, para medir o 
comprimento de página; na 
seglência, avança o papel (um 
avanço de linha por vez) até a 
posição de final de página 


desejada. 
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Modo SET-UP (Configuração) 


Pressionando-se [SHIFT] no momento em que se liga a impressora, ativa-se o modo SET-UP; 
todos os LEDs no console do operador piscaráo brevemente (consulte Capítulo 4 - Programação 
da Impressora). 











el e 
SHIFT 
N 
IET © 
e W 
L 











No modo SET-UP, as teclas no console do operador exécutam as seguintes funcóes: 


























Tecla nº Nome da Tecla Funcáo da Tecla Descrição 

1 LOCAL EXIT Salva os valores dos parâmetros 
selecionados apenas para a 
sessão de trabalho corrente. 

2 SHIFT UP Retorna ao nível anterior na 
estrutura de menu. 

3 LOAD/PARKING MAIN Reapresenta os cabeçalhos desse 
grupo. 

4 FORM FEED ENTER Seleciona o parámetro ou valor 
indicado pelo guia da cabeca 

de impressáo. 
5 LINE FEED NEXT Move o guia da cabeca de 


impressáo para indicar o próximo 
parámetro do menu, ou imprime 
o próximo valor. 
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Resumo das Funções das Teclas 


As tabelas abaixo resumem as funções das teclas de console nos vários status de operação e modos. 


Status de Operação 





- TECLA ON-LINE LOCAL LOCAL-SHIFT Ao Ligar 

1 LOCAL ON-LINE SAVE —> ON-LINE Sem função 
2 QUIET SHIFT SAVE —> LOCAL SET-UP 
3 TEAR-OFF LOAD/PARKING ASF FORM LENGTH 
4 PRINT MODE FORM FEED PAPER DOWN HEX DUMP 
5 PITCH LINE FEED PAPER UP SELF TEST 

Modos da Impressora 

TECLA  SELF-TESTE HEX DUMP FORM LENGTH SET-UP 
1 STOP/RUN LOCAL/ON-LINE SAVE —> ON-LINE) EXIT 
2 Sem funcáo Sem função SAVE —> ON-LINE UP 
3 LOAD/PARKING LOAD/PARKING AUTO SET MAIN 
4 FORM FEED ENTER/EXIT PAPER DOWN ENTER 
5 LINE FEED LINE FEED PAPER UP NEXT 


Um guia de referência detalhado incluído na capa deste manual ilustra as funções das teclas 
do console nos vários modos e status de operação da impressora. 


O Console do Operador 





LEDs 


Os LEDs no console do operador se acendem ou permanecem apagados dependendo do status 
de operação ou do modo da impressora. Quando se acendem, indicam as seguintes condições 
da impressora: 


10 CPI espaçamento de impressão de 10 cpp (caracteres por polegada) selecionado. 

12 CPI espaçamento de impressão de 12 cpp (caracteres por polegada) selecionado. 

COND Aceso junto com 10 CPI: espaçamento de impressão de 17,1 cpp 
selecionado. 
Aceso junto com 12 CPI: espaçamento de impressão de 20 cpp 
selecionado. 

PS Espaçamento proporcional de caractere selecionado 

HSD Modo de impressão High Speed Draft selecionado. 

DRAFT Modo de impressão Draft selecionado. 

FONT1 Modo de impressão Qualidade Carta 1 selecionado. O estilo depende 


do espaçamento de impressão selecionado e do ambiente de emulação. 


FONT 2 Modo de impressão Qualidade Carta 2 selecionado. O estilo depende 
do espaçamento de impressão selecionado e do ambiente de emulação. 





`K Para combinações do modo de impressão e espaçamento, consulte o Capítulo 5 - 
Interpretadores de Código e Geradores de Caracteres. 





ASF O Alimentador Automático de Folhas está selecionado. 
SHIFT A impressora está no modo de operação SHIFT. 
LOCAL A impressora está no modo de operação LOCAL (Fora de Linha). 
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Programação da Impressora 


Configurações Originais de Fábrica 


Sempre que a impressora é ligada, ela está pronta para operar com determinadas definições 
para seus parâmetros. Esses parâmetros possuem valores pré-determinado pelo fabricante, 
quando este coloca o equipamento no mercado - são os valores originais do fabricante (default). 
Eles são apresentados quando você executa o primeiro teste de impressão (consulte o Capítulo 
1 - Instalação). Pode ser que eles já atendam suas necessidades, mas convém verificá-los 
para ter certeza. Eles podem ser alterados usando o modo SET-UP da impressora. 


Parâmetro Valor Original Descrição 
MODO SET-UP DA IMPRESSORA 
EMULAÇÃO OLIPRINTER CODE Emulação 
LINHAS/POL. 6 Valor do espaçamento de linha 


COMPRIM. PÁGINA 11,7 Comprimento do documento 
INTERFACE PARALELA Tipo de interface 
BITS/CARACT. 8 bits Comprimento da palavra (n$ bits 


por caractere) 


CONJ. CARACTERES PC 437 - INTERN. Conjunto de caracteres usado 


TABELA PC Tabela 1 Tabela do conjunto reduzido de 
caracteres 

OUTROS Parâmetros diversos 

AUTO TEAR-OFF OFF Sem posicionamento automático do 


papel para o destaque 
EXTENDED PAGE OFF Falta de papel sinalizada a 13 mm 


da borda inferior da página 








BIDIREC. PRINT ON Impressáo contínua (esquerda para 
direita e direita para esquerda) 

PAPER OUT ON Sensor de falta de papel ativado 

BEEPER ON Sinal acústico ativado 

AUTO CR OFF Sem CR automático na recepção de 
um LF 

AUTO LF OFF Sem LF automático na recepção de 
um CR 

DLL "IBM NLQ2" ON RAM ativada para suportar gráficos 
definidos pelo usuário tipo NLQ2. 

(continua) 
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Parâmetro Valor Original Descrição 
OUTROS (continuação) 


PITCH 20 ENABLE ON 
DOUBLE HEIGHT OFF 





Espaçamento de 20 cpp ativado 
Altura nominal do caractere 


DOUBLE WIDTH OFF Largura nominal do caractere 
EMPHASIZED OFF Densidade nominal do caractere 
ZERO NORMAL Zero impresso sem a barra diagonal 


BOTTOM OF FORM 0" 
TOP OF FORM (TOF) FIXO 
LINE LENGTH 13" 


Sem área de fim de página 
Área de TOF definida pela máquina 
Comprimento padrão da linha de 
impressão 

Configuração ON LINE (consulte o Capítulo 3 - Console do Operador) 
PITCH 10 cpp 








Espaçamento horizontal de caractere: 
10 caracteres por polegada 





PRINT MODE DRAFT 
ASF SELECTION OFF 


Qualidade de impressáo draft 


Alimentados Automático de Papel 
náo selecionado 





UY As alterações nos valores dos parámetros no modo SET-UP da impressora, que sejam 
armazenados permanentemente, serão apresentadas nos testes subsequentes. 


É possível redefinir os valores dos últimos três itens da tabela acima (PITCH, PRINTER 
MODE e ASE) sem sair do ambiente normal de trabalho, usando o procedimento de 
configuração ON LINE. 


Para alterar os valores dos demais parâmetros, é necessário usar o modo SET-UP da impressora. 
Como regra, esses parâmetros são normalmente definidos uma única vez e permanecem inalterados. 
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Procedimento de Configuração ON-LINE 


Usando o ambiente de configuração ON LINE, pode-se alterar os valores dos parâmetros 
PITCH (espaçamento), PRINT MODE (modo da impressora) e SELEÇÃO DO ASF diretamente 
durante uma sessão de trabalho. 


US A última seleção efetuada para esses parâmetros será salva quando a impressora 
for desligada. 

PITCH (Espaçamento) e 

É possível selecionar uma entre cinco combinações. 

Pressione [LINE FEED] (mesmo enquanto um operação de impressão estiver sendo executada) 


até que o LED de configuração indique o espaçamento desejado. Esse espaçamento será 
implementado imediatamente. 





wen LINE FEED 


3 
12 CP (O) 
COND a 

(O 


PS Pl 





O LED COND, aceso em conjunto com o LED 10 CPI, indica um espaçamento de impressão 
de 17,1 cpp (caracteres por polegada). Quando aceso em conjunto com o de 12 CPI, o 
espaçamento da impressora será de 20 cpp. 


O LED PS indica que o estilo de impressão selecionado será impresso com um espaçamento 
proporcional do caractere. 


A seleção é cíclica: por exemplo, quando o LED PS está aceso, o pressionamento de 


LINE FEED| acende o LED 10 CPI. 
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PRINT MODE (Modo de Impressão) 


É possível alterar a configuração do modo de impressão (mesmo enquanto um operação de 
impressão está sendo executada), pressionando-se [FORM FEED] até que o LED aceso indicar 
o modo desejado. Esse modo de impressão será implementado imediatamente. 





FORM FEED 


FONT2 (1) PR 














US Certas combinações de espaçamento/modo de impressão podem ser ou não compatíveis, 
dependendo da emulação em uso. (consulte o Capítulo 5 - Interpretadores de Código 
e Geradores de Caracteres). 
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Seleção do ASF (Alimentador Automático de Papel) 


Para selecionar o alimentador automático de papel, é necessário primeiramente*ativar o status 
de operação SHIFT (consulte o Capítulo 3 - O Console do Operador), e então pressionar 


LOAD/PARKING]. 


A seleção do ASF é indicada pelo LED específico aceso e armazenada permanentemente 
pressionando-se [SHIFT] ou [LOCAL] (saídas para os status de operação LOCAL ou ON 
LINE, respectivamente). 





LOAD/PARKING 





ASF 


sr O 
AR OFF 








SHIFT 


Para desativar a seleção do ASF, ative o status de operação SHIFT e pressione 


LOAD/PARKING|. 


O LED ASF se apaga. Pressione [SHIFT] ou [LOCAL] para sair para os status: de operação 
LOCAL ou ON LINE, respectivamente. 





US Verifique antes se à alavanca de seleção de papel está posicionada na direção da 
frente da impressora (consulte o Capítulo 3 - O Papel). 
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Configuração no Modo SET-UP 


No modo SET-UP, é possível alterar características que são normalmente definidas na ocasião 
da instalação da impressora em um ambiente específico para um tipo de trabalho específico, 
permanecendo inalteradas posteriormente. Ao sair da fábrica, todos os parâmetros possuem 
uma definição original do fabricante (default). Mesmo se esse valor for alterado, é possível 
restaurá-lo posteriormente usando o parâmetro específico no menu SAVE. 


Os parâmetros estão divididos em três grupos, que são precedidos pelo menu EMULATION 
para a seleção do ambiente de emulação: OLIPRINTER CODE, PROPRINTER III, EPSON 
FX 1050, e seguidos pelas funções do MENU SAVE: SAVE SETUP, FACTORY DEFAULT 
e PRINT SETUP: 


e FORMAT MENU (Formatação) 
Contém os parâmetros para o layout de texto: LINES/INCH (Linhas/polegada) e FORM 
LENGTH (Comprimento de Página) 


e I/O MENU (Entrada/Saída) 
Contém o parâmetro da interface paralela, BITS/CHARACTER (Bits/caractere), ou os 
parâmetros da interface serial opcional: BITS/CHARACTER (Bits/caractere), BAUD 
RATE (Taxa de Transmissão), STOP BITS (Bits de Parada), PARITY (Paridade) e DSR 
status (Sinal Data Set Ready) 


e USER MENU (Menu do Usuário) 
Contém os parâmetros da tabela do conjunto de caracteres, CHARACTER SET (Conjunto 
de Caracteres) e PC TABLE (Tabela PC), e um grupo de vários outros parâmetros. 


Após definidos os valores dos parâmetros, eles podem ser salvos temporária ou permanentemente; 
permanecendo válidos até que a impressora seja desligada ou até que uma nova seleção seja 
efetuada. 


Os fluxogramas seguintes ilustram os parâmetros programáveis disponíveis para os ambientes 
OLIPRINTER CODE/PROPRINTER III e EPSON FX 1050, e os parâmetros para a interface 
sérial opcional. ; 
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Fluxograma dos parámetros Oliprinter Code/Proprinter HI 
OLIPRINTER CODE 
EMULATION 
PROPRINTER It! 


EPSON LO 2550 
FORMAT MENU LINESANCH pa 8-8-7/72* -5 mm | 


3.35" -4*-5* 
s.5"-6*-7*.8* 
















FORM LENGTH 


Bs gor 
11.7 -42° gar 
USER 














PARALLEL Ei? BIS 
—| BITS/CHARACTER ENS 


SERAL e soe specific flowchart 








PARALL.+ SERIAL 




















PC 437 INTERN. PC-862 HEBREW PC-855 CYRILLIC  PC-WIN LATIN 1 

PC DENM/NORWAY PC-210 GREEK ISO 8859/2 LATIN 2 PC-WIN LATIN 2 
PC-860 PORTUGAL PC-863 CANAD./F ISO 8859/5 CYRILLICPC-WIN TURKISH 
PC-220 SPAIN 2 PC-865 NORDIC ISO 8859/3 LATIN 3 PC-WIN CYRILLIC 
PCDENMARK OPE PC-851 GREEK ISO 8859/7 GREEK  PC-WIN GREEK 

ISO 8859/1 LATIN 1 PC-853 LATIN 3 ISO 8859/8 HEBREW ABICOMP/INTERN. 
OLI UNIX PC-852 LATIN 2 ISO 8859/9 TURKISH ABICOMP/BR.-PORT, 
PC-850 LATIN 1 PC-866 CYRILLIC PC-857 TURKISH 





CHARACTER SET 











USER MENU 
























TABLE 1 
TABLE 2 














E] PAPER OUT H 


Led BEEPER ON 
OFF 


p= AUTO CR OFF 


(AAA E 
AUTO LF Y OFF 
ms ON 
ou emna [|] ON 


E PITCH 20 ENABLE ON 
OFF 











SAVE MENU SAVE SETUP 


FACTORY DEFAULT 


PRINT SETUP 






































— DOUBLE HEIGHT H ON 
OFF 








E comem H 








emerasizeo [y ON 











H- ZERO 











O INCHES 
1 INCH 


FIXED 
I ToPorFORM HE] 
L UNE LENGTH H S 


H BOTTOMOFFORM H 


























Xx (BRASCI!) 
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Fluxograma dos parâmetros Epson FX 1050 






FORMAT MENU LINES/INCH 


E 
FORM LENGTH PE 
B.5"- 9 -10%-11* 


11.7% 127 - 14% - 177 
USER 


BITS/CHARACTER 
sm 
PARALL. + SERIAL 








PARALLEL 







7 BITS 
8BITS 



















PC-437 INTERN. PC-862 HEBREW 
PC DENM/NORWAY PC-210 GREEK 
PC-860 PORTUGAL PC-863 CANAD./F 
PC-220 SPAIN 2 PC-865 NORDIC 
PC DENMARK OPE PC-851 GREEK 
ISO 8859/1 LATIN 1 PC-853 LATIN 3 
OLI UNIX PC-852 LATIN 2 


HARACTER SET 


USER MENU 





PC-850 LATIN 1 *PC-866 CYRILLIC | 


PC-855 CYRILLIC  PC.WIN LATIN 1 
ISO 8859/2 LATIN 2 PC-WIN LATIN 2 
ISO 8859/5 CYRILLIC PC-WIN TURKISH 
ISO 8859/3 LATIN 3 PC-WIN CYRILLIC 
ISO 8859/7 GREEK PC-WIN GREEK 

ISO 8859/8 HEBREW ABICOMP/INTERN. 
ISO 8859/9 TURKISH ABICOMP/BR.-PORT. 
PC-857 TURKISH 













FRANCE 


LATIN AMERICA 


ITALIC 1 
ITALIC 2 

GRAPHIC t 
GRAPHIC 2 





SAVE MENU 






¡FACTORY DEFAULT 


PAINT SETUP 












LINE LENGTH 


x (BRASCII) 


GERMANY 
DENMARK I SWEDEN ITALY SPAN I 
JAPAN NORWAY DENMARK tI SPAIN 










GREAT BRITAIN 
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Fluxograma dos parâmetros da interface serial 


EE ns Das 


| FORMAT MENU 


-4 


VO MENU kn + PARALLEL == 
E 





pie NA 7 
| USER MENU 
e J 


— — — — 


ET (ES sa esa, 


SERIAL 
















| 


BITS/CHARACTER| — | 








BITS/CHARACTER Ei Fans 


BAUD RATE PA 








STOP BITS 








PARITY 


ENABLED 
DSR 


DISABLED 











3% Para a instalação da placa da interface serial opcional, e uma descrição do procedimento 
interativo, consulte a segáo específica no Apéndice B. 
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Por exemplo, para selecionar tamanho de página 11,7" (A4), você devè primeiro selecionar 
o parâmetro "FORM LENGTH” que está no FORMAT MENU. Da mesma forma, para 
selecionar o conjunto de caracteres "PC DENMARK OPE”, deve-se primeiro selecionar o 
parámetro "CHARACTER SET" que está no USER MENU. 


Quando se entra no modo SET-UP, após a seleção do ambiente de emulação (EMULATION), 
os quatro títulos de grupo são impressos automaticamente. A seleção de um dos quatro grupos 
fará com que os itens desse grupo sejam impressos: 

e parao FORMAT MENU: LINES/INCH e FORM LENGTH 

e para o I/O MENU: PARALLEL e SERIAL 

e para o USER MENU: CHARACTER SET, PC TABLE e OTHERS 

e para o SAVE MENU: SAVE SETUP, FACTORY DEFAULT e PRINTER SETUP. 

A seleção de um parâmetro (por exemplo, LINES/INCH) em um dos grupos (FORMAT 


MENU) fará com que os valores para esse parâmetro (6 - 8 - 7/72" - 5 mm) sejam impressos. 
Uma seção específica neste capítulo explica a operação de seleção detalhadamente. 
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Descrição dos Parâmetros 


A tabela seguinte contém todos os parâmetros dos fluxogramas de programação e seus valores. 
O valor original de fábrica, na coluna Valores, aparece em NEGRITO. Quando indicado, o 
parâmetro e/ou o(s) valor(es) são válidos apenas em um emulação específica, 


Parâmetro Valores Descrição 
EMULATION MENU (Menu de Emulação) 
OLIPRINTER CODE Seleção do ambiente de emulação 
PROPRINTER HI 
FX 1050 
FORMAT MENU (Menu de Formatação) 
LINES/ANCH 6 - 8 - 7/712" - 5 mm 
(Linhas/Pol) 








EMULATION 








Define o valor para o espaçamento 
da linha (linhas por polegada para 
os dois primeiros valores; valores 
absolutos, para os dois últimos) a 
ser usado na impressão de texto. 
FORM LENGTH 3" - 3,5" - 4" - 5" - 5,5" - 6" Define o comprimento do formulário 
(Comprimento Do - 7" - 8" - 8,5" - 9". 10". em polegadas. 
Formulário) 11" - 11,7” - 12" - 14" - 17" 

- USER (Usuário) 


Uma vez definido, o valor para esse parâmetro é válido em todos os ambientes de emulação. 


I/O MENU (Menu de E/S) - Uma vez definido, o valor dos parâmetros desse menu são válidos 
em todos os ambientes de emulação. 
TO MENU PARALLEL 





Seleciona a interface de entrada para 
recepção de dados. Deve ser o mesmo 
da conexão física que está em uso. 
SERIAL (SERIAL indicada apenas se a 
interface serial opcional estiver 
instalada.) 

Veja no Apêndice B uma descrição 
dos sinais da interface paralela, e 
no fluxograma específico, uma 
descrição dos parâmetros da interface 
serial. 





PARALLEL (Paralela)  BITS/CHARACTER 


BITS/CHARACTER 7 BITS - 8 BITS Define o formato dos dados 
(comprimento da palavra). 
Deve ser o mesmo definido no 


sistema. 


(continua) 
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Parâmetro Valores Descrição 
I/O MENU (continuação) 
SERIAL Interface RS 323 opcional 


BITS/CHARACTER 7 BITS - 8 BITS Define o formato dos dados 
(comprimento da palavra). Deve ser 


o mesmo que o definido no sistema. 
BAUD RATE (Taxa 150 - 300 - 600 - 1200 - 2400 Velocidade de transferência de bytes 





de transmissão) - 4800 - 9600 de dados. 

STOP BITS 1-2 Número de bits de parada por byte. 

(Bits de parada) 

PARITY (Paridade) NONE - ODD - EVEN Presença/tipo de verificação de 
paridade. 

DSR ENABLE - DISABLE Sinal Data Set Ready tratado ou não 

la impressora. 
PARALL.+SERIAL A impressora consegue receber dados 


pelas duas interfaces. 





USER MENU (Menu do Usuário) 
CHARACTER SET PC-437 INTERNAT. Seleção do gerador de caracteres. 
(Conjunto de PC DENM/NORWAY 
Caracteres) PC-860 PORTUGAL 
PC-220 SPAIN2 
PC DENMARK OPE 
ISO 8859/1 LAT.1 (BRASCII) 
OLIUNIX 
PC-850 LATIN1 
PC-862 HEBREW 
PC-210 GREEK 
PC-863 CANAD./F 
PC-865 NORDIC 
PC-851 GREEK 
PC-853 LATIN3 
PC-852 LATIN2 
PC-866 CYRILLIC 
PC-855 CYRILLIC 
ISO 8859/2 LAT.2 
ISO 8859/5 CYRIL. 
ISO 8859/3 LAT.3 
ISO 8859/7 GREEK 
ISO 8859/8 HEBR. 
ISO 8859/9 TURK. 
PC-857 TURKISH 





(continua 
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Parâmetro Valores Descrição 
USER MENU (continuação) 
CHARACTER SET (Conjunto de Caracteres) (continuação) 


PC-WIN LATIN1 Seleção do gerador de caracteres. 
PC-WIN LATIN2 


PC-WIN TURKISH 

ABICOMP/INTERNACIONAL 
PC-WIN CYRILLIC ABICOMP/BRASIL-PORTUGAL 
PC-WIN GREEK 











Uma vez definido, o valor para esse parámetro é válido em todos os ambientes de emulação. 

NATION (Nação) USA 
FRANCE; GERMANY; 
GREAT BRITAIN; 
DENMARK I; SWEDEN; 
ITALY; SPAIN I; JAPAN; 
NORWAY; DENMARK II; 
SPAIN II; LATIN AMERICA 


Parámetro válido apenas no ambiente EPSON FX 1050, 


PC'TABLE (Tabela PC) TABELA 1 - TABELA 2 Seleção da tabela do conjunto de 
caracteres. 


Valores válidos apenas nos ambientes OLIPRINTER CODE/PROPRINTER III. 


ITALIC 1, ITALIC 2; 
GRAPHIC 1; GRAPHIC 2 


Valores válidos apenas no ambiente EPSON FX 1050. 





Seleção do gerador de caracteres. 











OTHERS (Outros) Parâmetros diversos. 

AUTO TEAR-OFF OFF - ON Desativa/ativa o avanço do papel até 
(Posicion. Autom. o picote (com o uso da tecla 

p/ Corte) LOCAL) e o subsegiente retorno 


até a primeira linha da nova página. 


Consulte a seção específica no Capítulo 2. 

EXTENDED PAGE OFF - ON Desativa/ativa a impressão na última 

(Página ampliada) linha física do documento. 
Com o ON selecionado, o sinal de 
falta de papel é atrasado para 
permitir a impressão na última linha 
física do documento. 








Uma vez definido, o valor para esse parâmetro é válido em todos os ambientes de emulação. 








(continua) 
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Parâmetro Valores 
OTHERS - continuação 
BIDIREC.PRINT ON - OFF 
(Impressão 


Bidirecional) 


PAPER OUT ON - OFF 
(Sem papel) 


Descrição 


Com o ON selecionado, a impressão 
é executada tanto da esquerda para 
a direita como da direita para a 
esquerda. 

Com o OFF selecionado, a impressão 
só é executada da esquerda para a 
direita. 

Ativa/Desativa a fotocélula indicadora 
de falta de papel. 

Com o Paper Out OFF, a impressora 
não reconhece a condição de "falta 
de papel" e pode imprimir sobre a 
margem inferior da página. 


Com Paper Out ON, a impressora passa para a condição fora de linha quando detecta o 
final do papel. Isso pode impedir a impressão das últimas linhas nas folhas avulsas. 


BEEPER (Campainha) ON - OFF 


DC3 ACTIVE ON - OFF 


Parâmetro válido apenas no ambiente EPSON FX 1050. 


AUTO CR (Retorno OFF - ON 
de carro automático) 


Ativa/Desativa o sinal acústico da 
impressora. 
Ativa/desativa a recepção pela linha 


dos códigos de seleção da impressora 
DC1/DC3. 





Seleciona se deve ou náo ser 
executado um CR automático na 
recepção de um LF. Para formatos 
de arquivo que possuem apenas LF 
como delimitador de linha, a seleção 
de LF=LF+CR é obrigatória. 


Parâmetro válido apenas nos ambientes OLIPRINTER CODE/PROPRINTER HI. 


AUTO LF (Avanço de OFF - ON 
linha automático) 





Seleciona se deve ou não ser 
executado um LF na recepção de 
um CR, Para formatos de arquivo 
que possuem apenas o CR como 
delimitador de linha, a seleção de 
CR=CR+LF é obrigatória. 


Para arquivos MS-DOS, as definições: LF=LF/CR=CR e LF=LF+CR/CR=CR produzem 


na prática o mesmo resultado. Para arquivos UNIX, deve ser usada a última definição. 


(continua) 
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Parâmetro Valores Descrição 
OTHERS (continuação) 
DLL "IBM NLQ2" ON - OFF Define o uso da RAM do usuário. Com 


ON selecionado, 24K da RAM do 
usuário (de 40K) ficam reservados para 
caracteres gráficos NLQ, restando 16K 
para o buffer de linha. 


Uma vez definido, o valor para esse parâmetro é válido em todos os ambientes de emulação. 





PITCH 20 ENABLE ON - OFF 
(Espaçamento 20) 


Ativa/Desativa o espaçamento de 
impressão de 20 cpp. 


Parámetro válido apenas nos ambientes OLIPRINTER CODE/PROPRINTER III. 





DOUBLE HEIGHT OFF - ON 
(Altura dupla) 


Ativa/desativa a impressáo em altura 
dupla (veja o código de comando 
específico). 


Parámetro válido apenas nos ambientes OLIPRINTER CODE/PROPRINTER 111. 





DOUBLE WIDTH OFF - ON 
(Largura dupla) 


Ativa/desativa a impressáo em largura 
dupla (veja o código de comando 
específico). 


Parámetro válido apenas nos ambientes OLIPRINTER CODE/PROPRINTER 111. 





Ativa/desativa impressáo em negrito 
(veja o código de comando específico). 


Parâmetro válido apenas nos ambientes OLIPRINTER CODE/PROPRINTER HI. : 





EMPHASIZED OFF - ON 

(Enfatizado) 

ZERO NORMAL - SLASHED 
(Cortado) 





BOTTOM OF FORM 0 POL. - 1 POL. 
(Margem inferior) 


Ativa/Desativa a impressáo automática 
do zero cortado. Auxilia a diferenciar 
o zero do "O" maiúsculo. 

Define o valor da margem inferior. Com 
BOF= 1", um avanço de página 
automático é executado uma polegada 
acima da borda inferior do comprimento 
de página definido. Esse valor é subtraído 
do comprimento de formulário definido. 








TOP OF FORM FIXED - USER 
(Margem superior) 


Consulte a seção específica no Capítulo 2. 


Define o valor para Margem Superior. 
Após um comando de avanço de 
formulário, a cabeça de impressão se 
posiciona na primeira linha de impressão 
selecionada na nova página. O valor 
definido é subtraído do comprimento 
de formulário definido. 





LINE LENGTH 13" - 8" 
(Comprimento da linha) _ 


Define o comprimento da linha de 
impressão. 





(continua) 
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Parâmetro Valores 


Descrição 





SAVE MENU 
SAVE 


FACTORY DEFAULT 
(Original da fábrica) 
PRINT (Imprimir) 
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Armazena os valores dos parâmetros 
até que sejam novamente definidos em 


uma operação posterior de configuração. 


Restaura os valores originais de fábrica 
para todos os parâmetros. 


Imprime os valores atuais dos parâmetros. 
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Acesso ao Modo SET-UP da Impressora 


O acesso ao modo SET-UP é conseguido com a impressora desligada. Portanto, termine 
qualquer procedimento operacional em andamento antes de desligar a impressora. 


US São necessárias pelo menos duas páginas de 8 polegadas (210 mm) de formulário 
contínuo disponíveis nos tracionadores para a impressão das seleções dos parâmetros, 


e o ASF, se instalado, NÃO pode estar selecionado. 


Ligue a impressora mantendo a tecla |SHIFT| pressionada. 





Inicialmente é impresso um croquis do console, indicando os números das teclas e as opções 
de idioma para o modo SET-UP, e o papel avança. Pressione a tecla do console do operador 
correspondente ao idioma desejado. 


As funções das teclas do console no SET-UP é as alternativas de emulações (EMULATION: 
OLIPRINTER CODE,PROPRINTER III EPSON FX 1050) são então impressas no idioma 
que você selecionou. 
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O papel avança até que a primeira linha fique visível e o guia da cabeça de impressão indica 
o primeiro parâmetro no menu EMULATION (veja figura). 





Posição do Guia da Cabeça de Impressão 


Após a seleção e/ou confirmação do ambiente de emulação, o papel retrocede para que os 
quatro títulos de grupo sejam impressos. O papel avança novamente até que a primeira linha 
de impressão fique visível. 
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Funções da teclas do console no modo SET-UP. 


As funções executadas pelas teclas no console do operador no modo SET-UP são impressas 
sempre que se acessa o ambiente de programação. 





Nome da Tecla Função da Tecla Descrição 
LINE FEED NEXT Move a cabeça de impressão para o próximo 
parâmetro, ou imprime outro parâmetro ou valor. 





FORM FEED ENTER Seleciona o parâmetro ou valor indicado pela 
cabeça de impressão. 

LOAD/PARKING MAIN Retorna aos quatro cabeçalhos do grupo. 
SHIFT UP Reimprime os títulos do menu corrente. 
LOCAL EXIT Salva os itens definidos SOMENTE PARA A 


SEÇÃO DE TRABALHO CORRENTE. 











Use [NEXT] para mover a cabeça de impressão da esquerda para a direita pelo menu impresso, 
de um grupo de parâmetros para outro, ou para imprimir o próximo valor dentro de um grupo. 


Use [ENTER] para acessar o grupo de parâmetros indicado pelo guia da cabeça de impressão, 
sublinhá-lo ou selecionar o último valor de parâmetro impresso. 


Pressione [MAIN] para reimprimir os quatro títulos de grupo, independentemente do ponto 
do ambiente de programação que você estiver. 


Pressione para reimprimir o título e conteúdo do grupo selecionado correntemente (por 
ex., se você estiver correntemente no grupo de parâmetros CHARACTER SET - consulte o 
fluxograma - pressione essa tecla para que o título USER MENU e seu conteúdo seja reimpresso). 


Pressionando-se |EXIT|, salvam-se todos os valores de parámetros redefinidos na seção de 
programação corrente ATÉ que a impressora seja desligada. A impressora abandona o modo 
SET-UP e retorna ao status de operação LOCAL. 
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Saindo do Ambiente de Configuração 


Pode-se abandonar o ambiente de configuração (salvando a seleção dos parâmetros) de uma 
das seguintes fórmas: 


1. Para salvar TEMPORARIAMENTE a seleção do parâmetro, pressione [LOCAL] onde 
você estiver dentro do ambiente de programação. A impressora retorna para o status de 


operação LOCAL. 


US Lembre-se que, nesse caso, a seleção dos parâmetros é salva APENAS para a SESSÃO 
DE TRABALHO CORRENTE; quando a impressora for desligada, ela se perderá. 


2. Para salvar PERMANENTEMENTE as seleções dos parâmetros, utiliza-se o parâmetro 
SAVE SETUP no MENU SAVE. A impressora retorna ao status de operação ON-LINE. 


Restauração dos Valores Originais de Fábrica 


Para restaurar os valores originais de fábrica dos parâmetros de programação, seleciona-se a 
função FACTORY DEFAULT no MENU SAVE. Todas as alterações efetivadas nos valores 
dos parâmetros serão anuladas e as definições de fábrica serão restauradas. 


A impressora permanece no modo SET-UP, reapresentando os quatro títulos de grupos. 


Impressão das Definições dos Parâmetros 


Você pode imprimir as definições para os parâmetros de programação da seguinte forma: 


1. se você salvou, ou pretende salvar, PERMANENTEMENTE as alterações feitas nas 
definições dos parâmetros, pode imprimi-las usando a função PRINT SETUP no MENU 
SAVE, ou executando um teste de impressão (consulte a seção específica no Capítulo 1 
- Instalação), 


2. se você salvou, ou pretende salvar, TEMPORARIAMENTE as alterações feitas nas 
definições dos parâmetros, DEVE selecionar a função SAVE MENU no MENU SAVE 


(para executar um teste de impressão é necessário primeiro desligar a impressora). 


A impressora permanece no modo SET-UP, reapreseniando os quatro títulos de grupos. 
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Como Redefinir os Valores dos Parâmetros 


Essa seção explica e ilustra como alterar e salvar os valores de uma série de parâmetros no 
modo SET-UP da impressora. O procedimento para programação é explicado, passo a passo, 
através de três exemplos. 


A partir de uma situação original de fábrica, os seguintes parâmetros serão alterados e salvos 
permanentemente, usando-se a função SAVE: 


1. o comprimento de página (para 14") 
2. o conjunto de caracteres (para PC-220 SPAIN 2) 
3. BIDIREC.PRINT (de ON para OFF) 


As teclas do console usadas e as ações de impressão correspondentes são indicadas em cada 
fase da operação. Cada exemplo é ilustrado graficamente. 
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Exemplo 1 de programação 


Entre no modo SET-UP da impressora, mantendo pressionada a tecla |SHIFT| (até que o 
"reset" mecânico se complete) ao ligar a impressora. 


A seleção para o idioma de programação é impressa. 
Pressione a tecla do console correspondente ao idioma desejado. 


As funções das teclas do console no modo SET-UP e o menu EMULATION, para a seleção 
da emulação, são impressos no idioma selecionado. O pape avança e a cabeça de impressão 
indica a primeira das três emulações residentes. 


Confirme o ambiente de emulação, pressionado [FORM FEED). 


O papel retrocede e OLIPRINTER CODE é sublinhado. Os títulos de grupo (FORMAT 
MENU, HO MENU, USER MENU e SAVE MENU) são impressos e o papel avança novamente. 
A cabeça de impressão indica o FORMAT MENU. 


Pressione [FORM FEED]. 


A impressora retrocede o papel e sublinha FORMAT MENU. O conteúdo do FORMAT 
MENU (LINES/INCH e FORM LENGTH) é impresso, e o papel avança. A cabeça de impressão 
indica LINES/INCH. 


Pressione |LINE FEED] uma vez para indicar o parámetro FORM LENGTH, pressione 
então [FORM FEED] para selecioná-lo. 


A cabeça de impressão se move para indicar FORM LENGTH. O papel retrocede e FORM 
LENGTH é sublinhado. A impressora imprime o primeiro valor válido de comprimento de 
página (iniciando com o valor do parâmetro correntemente selecionado). O papel então 
avança e o guia da cabeça de impressão indica esse valor. 


Pressione [LINE FEED] duas vezes (aguardando, entre os dois pressionamentos, tempo 
suficiente para a impressora imprimir o próximo valor). Quando o valor desejado (14") for 


impresso e o papel avançar, pressione [FORM FEED] para selecioná-lo. 


Pressione [LOAD/PARKING| para reimprimir os títulos do menu principal (FORMAT MENU, 
I/O MENU, USER MENU e SAVE MENU), para continuar com o exemplo 2 ou para sair 
do modo SET-UP, usando a função SAVE SETUP descrita após o exemplo 3. 


Os títulos dos grupos são impressos e o papel avança. A cabeça de impressão indica o 


primeiro título de grupo (FORMAT MENU). 
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EMULATION: 


MAIN MENU: 


FORMAT MENU: 


FORM LENGTH: 


FORMAT MENU 


MAIN MENU: 


ENTER 


Ms l 
=: Deutsch English Español! Frangais Italiano 
Moa 1 2 3 4 5 
Mm: M2 
Initial SETUP: Key function description 
WN NEXT [5]: Indicates/prints the next item 
ENTER [4]: Selects the item indicated 
m < MAIN [3] : Main menu 
E UP [2] : Reprints current menu titles 
E: K EXIT [1]: Exits from Initial SETUP to LOCAL status 


Modified parameter values stay valid till power-off. 


OLIPRINTER CODE PROPRINTER III EPSON FX 1050 





FORMAT MENU 


ENTER 





LINES/INCH 

NEXT 

11.7" 
NEXT 











LINES/INCH 


FORMAT MENU 


HO MENU USER MENU SAVE MENU 


FORM LENGTH 


12" 14" 


NEXT ENTER 





FORM LENGTH 


VO MENU USER MENU SAVE MENU 
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Exemplo 2 de programação 


Com o menu principal impresso, pressione [LINE FEED] duas vezes para posicionar a cabeça 


de impressão sob USER MENU, e [FORM FEED] para selecioná-lo. 


O papel retrocede. A impressora sublinha USER MENU e imprime seus grupos de parámetros 
(CHARACTER SET, PC TABLE, OTHERS). O papel avança e a cabeça de impressão indica 
CHARACTER SET. 


Pressione [FORM FEED] para selecionar CHARACTER SET. 


O papel retrocede e CHARACTER SET é sublinhado. A impressora imprime o primeiro 
conjunto de caracteres válido (iniciando pelo conjunto de caracteres correntemente selecionado). 
O papel então avança e o guia da cabeça de impressão indica o valor que acaba de ser impresso. 


Pressione [LINE FEED] três vezes para imprimir PC SPAIN, (aguardando, entre os 
pressionamentos, tempo suficiente para a impressora imprimir o próximo valor) e então 


FORM FEED) para selecioná-lo. 


Os títulos de grupo do USER MENU (CHARACTER SET, PC TABLE e OTHERS) são 
impressos e o papel avança. A cabeça de impressão indica o primeiro título de grupo 
(CHARACTER SET). 


Agora você pode selecionar OTHERS, se desejar continuar com o exemplo 3 de programação, 


ou pressionar [LOAD/PARKING| para reimprimir os quadro títulos de grupo, se você desejar 


abandonar o modo SET-UP usando a função SAVE descrita após o exemplo 3. (Nesse caso, 
os títulos de grupo serão impressos e o papel avançará. A cabeça de impressão indicará o 
primeiro título de grupo (FORMAT MENU). 


MAIN MENU: FORMAT MENU VO MENU USER MENU SAVE MENU 


USER MENU: CHARACTER SET PC TABLE OTHERS 
ENTER 


CHARACT. SET:  PC-437 INTERN. PC DENM/NORWAY PC-860 PORTUGAL PC-220 SPAIN2 


USER MENU: CHARACTER SET PC TABLE OTHERS 
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Exemplo 3 de programação 





Com o USER MENU impresso, pressione |LINE FEED] duas vezes para indicar OTHERS 


e então [FORM FEED | para selecioná-lo. 


O papel retrocede e OTHERS é sublinhado. O primeiro parâmetro do grupo, que é seu valor 
corrente, é impresso. 


Como os valores dos dois primeiros parâmetros (consulte o diagrama) devem permanecer 


inalterados, pressione [FORM FEED | duas vezes (aguardando, entre os pressionamentos, 
tempo suficiente para a impressora imprimir o parámetro e seu valor corrente). 


Os dois primeiros parámetros (AUTO TEAR-OFF e EXTENDED PAGE) sáo impressos 
segiiencialmente, com seus valores atualmente selecionados. O terceiro parámetro (BIDIREC. 
PRINT) e seu valor atual (ON) são impressos. A cabeça de impressão indica o valor. 


Pressione [LINE FEED) e a seguir [FORM FEED 


A impressora imprime o valor alternativo OFF, que será o valor selecionado para esse 
parâmetro, seguido pelo próximo parâmetro no menu OTHERS, com seu respectivo valor atual. 


Pressione |LOAD/PARKING 


Os quatro títulos de grupo serão impressos. 





USER MENU: CHARACTER SET PC TABLE OTHERS 
(next |] [next | [ENTER ] 
OTHERS AUTO TEAR-OFF: OFF 


OTHERS EXTENDED PAGE: OFF 


OTHERS BIDIREC. PRINT ON OFF 
OTHERS PAPER OUT ON 
MAIN MENU: FORMAT MENU VO MENU USER MENU SAVE MENU 
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Função SAVE 


Com os quatro títulos de grupo impressos (FORMAT MENU, O MENU, USER MENU e 
SAVE MENU), pressione três vezes para selecionar SAVE MENU e 


FORM FEED] para acessá-lo. 


SAVE MENU é sublinhado e seu conteúdo impresso. O papel avança e a cabeça de impressão 
indica a primeira função (SAVE). 


Pressione [FORM FEED). 


O papel retrocede e SAVE é sublinhado. A impressora abandona o modo SET-UP, sofre 
um "reset" e fica no status de operação ON-LINE. 


MAIN MENU: FORMAT MENU 1/0 MENU USER MENU SAVE MENU 





SAVE MENU: SAVE SETUP FACTORY DEFAULT PRINT SETUP 


Os valores dos três parámetros foram redefinidos e salvos PERMANENTEMENTE (isto é, 
eles náo seráo cancelados quando a impressora for desligada, e estaráo válidos sempre que 
a impressora for ligada, até que sejam alterados um uma futura operação de programação 
no modo SET-UP). 
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Interpretadores de Código e Geradores de Caracteres 


Este capítulo apresenta os conceitos de emulação e geradores de caracteres, e explica os 
resultados práticos que eles provocam no seu trabalho. 


Interpretador de Código 


A maioria das impressoras possuem uma inteligência embutida, que interpreta os dados 
transmitidos do sistema, e pesquisam neles determinadas sequências de códigos. Se alguma 
sequência pesquisada for encontrada, a impressora executa uma função específica. 


Não existe um método de controle de dados universal. À medida que a tecnologia das 
impressoras se desenvolve, mais os principais fabricantes de impressoras criam seus próprios 
"padrões" para o controle de impressão, dependendo do tipo de tecnologia de impressora 
utilizada, da faixa de aplicações pretendida, etc. Esses conjuntos de comandos podem emular 
os conjuntos de código de outras impressoras, fazendo-as se comportar exatamente como as 
impressoras originais. 


A necessidade de compatibilidade entre os diferentes padrões industriais exige flexibilidade 
e adaptabilidade. Esta impressora é pioneira em termos de versatilidade. Seu conceito modular 
possibilita conectá-la a quase todos os ambientes existentes nos quais as impressoras matriciais 
são utilizadas. 


O "firmware" da impressora contém os seguintes ambientes: 

e Conjunto OLIPRINTER CODE, (original de fábrica) que contém todos os comandos IBM 
Proprinter II e uma série de comandos não-IBM que fornecem recursos adicionais fora 
do padrão IBM (consulte a seção específica no Capítulo 7). 

e Emulação PROPRINTER HI. 

e Emulação EPSON FX 1050. 


Dependendo das aplicações que você pretende, é possível escolher a emulação que melhor 
atenda suas necessidades. 
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Ambiente Proprinter II/Oliprinter Code 


Gerador de Caracteres 


Um gerador de caractere é um dispositivo de "firmware" que define, para cada byte de dados, 
um determinado caractere a ser impresso e seu respectivo desenho. O gerador de caracteres 

contém até 255 diferentes "caracteres". Entre esses 255 caracteres, os códigos de O a 127 são 
padronizados e denominados conjunto USA-ASCII. Esse é o conjunto de caracteres americanos, 
que exclui todos os caracteres e símbolos nacionais europeus, bem como os sinais semigráficos. 


As definições para os códigos entre 128 e 255 variam de país para país, de hardware para 

hardware, de sistema operacional para sistema operacional e, frequentemente, até mesmo de 
um software aplicativo para software aplicativo. Antes de selecionar um determinado gerador, 
você deve ler cuidadosamente a documentação do seu sistema operacional/software aplicativo. 


O valor original de fábrica é PC-437 INTERNATIONAL, TABELA 1, mas a impressora lhe 
oferece uma grande variedade de geradores de caracteres residentes: 


Ambiente Proprinter Ill/Oliprinter Code 








PC-437 INTERN. PC-855 CYRILLIC 

PC DENM/NORWAY ISO 8859/2 LATIN 2 

PC-860 PORTUGAL ISO 8859/5 CYRILLIC 

PC-220 SPAIN 2 ISO 8859/3 LATIN 3 

PC DENMARK OPE ISO 8859/7 GREEK 

ISO 8859/1 LATIN 1 (BRASCI) ISO 8859/8 HEBREW 

OLI UNIX ISO 8859/9 TURKISH 

PC-850 LATEN 1 PC-857 TURKISH 

PC-862 HEBREW PC-WIN LATIN 1 

PC-210 GREEK PC-WIN LATIN 2 

PC-863 CANAD./F PC-WIN TURKISH 

PC-865 NORDIC PC-WIN CYRILLIC 

PC-851 GREEK PC-WIN GREEK 

PC-853 LATIN 3 ABICOMP/INTERNACIONAL 
PC-852 LATIN 2 ABICOMP/BRASIL-PORTUGAL 


PC-866 CYRILLIC 








Essas tabelas de definigáo de caracteres para geradores residentes sáo apresentadas no final 
desta seção. 


* (BRASCII) 
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Tabelas de Conjuntos de Caracteres 


Os geradores de caracteres são governados por uma das três tabelas de conjuntos de caracteres: 
TABELA 1, TABELA 2 e TABELA 3. As tabelas 1 e 2 podem ser selecionadas no modo 
SET-UP da impressora (consulte o Capítulo 4) ou usando os códigos de comando de software 
ESC 7 e ESC 6 respectivamente. A Tabela 3 é acessível apenas através dos códigos de 
comando de software ESC ^ e ESC 1. As tabelas de caracteres podem ser selecionadas com 
qualquer um dos geradores de caracteres disponíveis. Você tem apenas que selecionar a 
combinação necessária. 


Qual tabela selecionar 


US Para usar qualquer uma dessas tabelas em toda sua extensão o formato dos dados 
para a transmissão deve ser definido para 8 bits. 


Tabela 1 É a tabela original da impressora. Possui os códigos de controle padrão 
nas posições de código O a 31 decimal e repete-os nas posições de código 
128 a 159. Como essa disposição exclui qualquer possibilidade de caracteres 
nacionais específicos, não é possível usar essa tabela para impressão de 
qualquer linguagem Européia. 


F Não selecione essa tabela antes de transmitir um arquivo de impressão em uma 
língua européia ou escandinava. 


Tabela 2 Essa tabela contém os códigos de controle nas posições 0 a 31, os caracteres 
ASCII entre o 32 e o 127 e a extensão com os caracteres nacionais e 
semigráficos, de acordo com o gerador de caracteres selecionado, nas 
posições dos códigos 128 a 255. 


IS Selecione essa tabela se você normalmente usa uma língua européia ou escandinava. 


Tabela 3 Os códigos entre O e 31, além dos seus significados de execução de 
comandos, também possuem um conjunto de símbolos representativos. 
O gerador de caracteres na sua impressora contém esses símbolos, mas 
somente pode imprimi-los quando solicitado a fazê-lo pelos códigos de 
comando ESC ^ ou ESC, 
Esse modo de impressão é normalmente conhecido por "impressão 
transparente”. 


alo cx z A . 
+ Usando os códigos de comando ESC” e ESC), é possível selecionar os caracteres entre 
128 e 159 na Tabela 1 como caracteres de impressão. 








5-3 





Ambiente Proprinter Ill/Oliprinter Code 





Estilos de Caracteres 


Os: caracteres podem ser impressos nos seguintes estilos: High Speed Draft, Draft, Lettera e 
Lettera H. Esses estilos de impressão, entretanto, não podem ser combinados com todos os 
espaçamentos de impressão. A tabela abaixo mostra as combinações possíveis. 





ESPAÇAMENTO DE IMPRESSÃO 

















ESTILOS 
10 12 17,1 20 * PS 
HIGH SPEED DRAFT sim NÃO sim sim NÃO 
DRAFT sim sim sim sim sim 
LETTERA sim sim sim ** sim ** sim 
LETTERA II sim sim sim ** sim ** NÃO 





* Para obter um espaçamento de impressão de 20 cpp, o parâmetro PITCH 20 ENABLE: 
ON deve ser selecionado no modo SET-UP da impressora (consulte o Capítulo 4). 


** Combinação selecionável APENAS diretamente no console. 


A tabela acima indica as combinações possíveis diretamente no console. Exceto onde indicado, 
essas combinações podem também ser selecionadas usando-se os códigos de comando 
adequados (consulte o Capítulo 7). Outras combinações de espaçamento/estilo/atributos, não 
selecionáveis diretamente pelo console, são possíveis através dos códigos de comando. 





No 


Ambiente Proprinter !l/Oliprinter Code 





Atributos de Caracteres 


Certos atributos (por exemplo, sobrescrito/subscrito) somente podem ser selecionados através 
de códigos de comandos (veja os comandos específicos nos Capítulos 7 e 8). Se for solicitada 
a impressão com uma combinação incompatível de estilo/modo/atributo, a impressora ignora 
alguma característica solicitada. 


A tabela abaixo indica a ordem de prioridade a que estará sujeita uma combinação incompatível 
solicitada. 





Combinação de Atributos Modo de Impressão Resultante 

















Altura dupla, condensado * Altura dupla 

Altura dupla, subscrito/Sobrescrito Altura dupla 

Elite (12 cpp), condensado Elite (12 cpp) | 
Negrito, comprimido Negrito 

BIM, subscrito/sobrescrito BIM Normal 

BIM, sublinhado/sobrelinhado BIM Normal 
Impressão silenciosa, BIM Impressão normal, BIM 


HSD, DLL ** Draft, DLL 


* Se for selecionada o seguinte: o status de operação corrente é modo Altura Dupla (selecionado 
na SET-UP ou por comando de linha), e então o modo condensado é forçado pelo console, 
a impressora irá operar no modo condensado até receber um comando de alteração de 
espaçamento (a impressora reverterá então para o modo Altura Dupla). 


** HSD pelo console, DLL pela linha. 
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Tabelas do Gerador de Caracteres Oliprinter Code/Proprinter III 
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H ð 1 2 3 4 JI 678 9 A. _ B C D E F 
Ø NUL DLE g 2 P P NUL DLE á LU Lo a = 
1 SOH DC1 1 1 A Q a q SOH DCi i ; de F R o + 
2 STX DC " 2 B R b r STX DCR ò Poia 
3 ETX DCI $ 3 C CS c s ETX DCB ú f lid Tos 
4 EOT DC4 $ 4 D T d t EOT DC4 a — e EL f 
5 ENQ NAC 4 3 E U e u ENQ NAC Ñ FT 
6 ACK SYN & 6 F V f v ACK SYN 2 | Ho + 
7 BEL ETB ' 7 G W g w BEL ETB 2 n f T E 
8 BS CAN ( B H X h x BSCAN é $ 2 
9 HT EM ) 9 I Y i y HT EM - | o. 
A | LF SUB +: J Z j z LF SUB > | í a - 
B VT ESC + ; K [C k <€ VT ESC % = " 8 Y 
EA A FEM dk e 
D CR 6 - = M ] m > CR GS i Ll = p 2 
E S0 RS > N ° n ~ SB. RS E y iF E a 
F SI US / ? 0 vo SI US » y + Nn 
PC-437 INTERNACIONAL, Tabela 1 
Valor original de fábrica (selecionável no modo SET-UP ou com ESC 7). 
41.09 14 2 3 4 5 é 7 8? A BCDEF 
(4) NUL DLE ð ə P PpP Ç É á ; t L a = 
1 SOH DC1 l 1 A Q a q ù æi L F R + 
2 STX DC? " 2 B R b r é f žo [212 
3 ETX DC $ 3 CS cs a Ô uù E T a < 
4 EOT DC4 $ 4 D T d t ä o ñ — È E E 
5 ENQ NAC % 5 E U e u à ò Ñ p Y 
6 ACK SYN & 6 F V f v a ú 2 | H 4 
7 | BEL ETB ' 7 G W q w 6 ú 2 y E i T z 
8 BS CAN (CC 8 H X h x € y ¿ $ ° 
9 HT EM >) 9 I Y i y ë ö + ] o. 
A LF SUB + : J Z j z è 6 a | E Q - 
B VT ESC + 3 K fl k € 1 € % = A Ss Y 
C FF FS ;, < L Xx. 1 i 1 £ 4 ] o n 
D CR G&S == M l] m 3) i Y i J ë > p 2 
E SO RS . D N ^ n ~ À R K d E ces 
F SI US / ? O _ o A f » 1 L n 
PC-437 INTERNACIONAL, Tabela 2 | 








(Selecionável no modo SET-UP ou com ESC 6). 
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HLO 1 2 3 4 5 6 E 8 9 A. B C D E F 
| 

010 >» O Po peca ág Las 
110 4 ! 1 A Q a quese lí E + 7 p t 
210 + "2 BR bré EG E ro 
aiavus3csesaãsarhlLms 
41 0 AS 4 D Td tádñ 1 tE 4 
SI% 5S % 5 E U euàòÑ p O 
614 - & 6 F Vf vaãa ua 
Ne 10" 7 634 eu cu Sm | T z 
810 1 (8 HXhxêy ¿ y 5º 
RR A A y | i e - 
Al * 325 2e0-> | | Qo 
pie gd A E e Sa 
os e e RR d o n 
Dido - = Mo] m } i ¥ | U = o 2 
El a . > N ^n ÄR « 3 A e u 
Ra eA E O ga E n 
PC-437 INTERNACIONAL, Tabela 3 








Os símbolos adicionais podem ser impressos apenas com os códigos de comando ESC ^ ou ESC \. 





5% Para os demais geradores de caracteres desta seção, somente a tabela 3 é fornecida, já 
que ela mostra todos os símbolos imprimíveis. A função de código de controle dos 
caracteres nas colunas 1 e 2 é a mesma para todos os geradores de caracteres, e a lógica 
para a cópia dos códigos de controle para as posições 128 a 159 é idêntica. 
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Ambiente Proprinter [ll/Oliprinter Code 











~ 


IH + A vi =m H RO è ENE 

ohn cCcN DIAD OVC 
ļ4 b me 1 L ee Eh" 
24 +2 E S sH 
WATT Fr Ram r 
SA TES EEES 


E H00:003D-3MHM:50:D0RDIEA 





0:50 0:004 VOO DIAMAR A 


ATANDIDIEXANAD—— q 


UOQDDO04 m3 + nx AESO 


MOIA4ANADO> SAN l 


stinvaik&kUmzhhZxazão 














uH A vi =a E Ro é 
voLEeNvDáraDGkAO 8 GUC 
SR ES O E AN ll 
24 Ai El lesar 
ti TE Em ma am r 
WoA O F A Z O O VM se Eco a 
ARHOOC OD A >::0:0 9080.03 
9:30 wO ODO HA A AME 
UCHNI PID BIX AN RSM? < 

tavTonnNSAnKMA ES O 
LONHDANA Sd | 


simvaieEUOZhHDhKIEZO 


«VEN 





Quando esse gerador de caracteres é selecionado, o código de comando ESC 6 (TABELA 2 


no modo SET-UP) fornecerá a tabela PC-DENMARK-NORWAY (consulte a página anterior), 


e o código de comando ESC 7 (TABELA 1) fornecerá a tabela acima. 

















ONO LODE-DO ce AG O A NO U ND E 00 OS vo ae A 
e == HARI — 2 rs CENAS AE ENS 
avenga taco Ligar avonto lados Lutar É 
TT E S500»>e 440 Mo Bbasm x 
ConaBIDoraoanGaRE $ SANAR q 
— = — DIRA NOA == == vos AAC NO 
MAA VISOS pp RO o «EN IH H A v | RO o «PEN 
BOL ENDAILADCOS OUT COL ENDILADCOAOS OVC 
4 k H 7 L ee o he” 4 FRAY tt H hem 
24 HL E SS ll 24 pi E RH ls 
> c- A ld agIm r 
WoA O D IZ O IO NAS El q SA TT NH va 
URROOOCSIHIODSnSAaM ULHiOOODIHODE MD O 
GOD UM OVO DAMA CIDA CARD HO MAIL 
LATANPI> BASAN 22 q T LOAN? ZIZKAN RÁ Ai q 
ADD UU nan EGO E AUTUN mA AESO 
UAOANAD>3ZXAN ar | pS QAQOMNRHD>ZXAN ar l 
VviMOVOAHEUZLHhKNNÓIEZO E GASES SAO 
OAN OOKO cep Am E OHAN NOKO eva 
o E MARS AH + rro + E 2 EAR AE + ces 
1£nY oO aceso y 194» S (VE ZIZZA tae y Joe» Š 
AoE E dda A O T E TI E 
TS AA rara aca : “onanIporsaRaDARA É 
A, 
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Ambiente Proprinter Ill/Oliprinter Code 

















1H IO co: «no 
0200010 5324 DO DMI] 
coagdhadsnaHs ME E-H- 


74 ol +03 E == I=20 





A E EAS 
13RH0:003D 7) >5:0:0 98ROSx* 
UD O wn ODO Vim AM 
QUIAN?PI>3X>)N=— =? q 

ADO DU mCAnMAEEO 


LIMNHDDOZXANO mc 1 


SAaovadkhoOTHAnx21zZ0, 


Odd MIDI DEDO + ey AG 
er ANNS AH + ren 
AVODEAO led LILA» 


3S500>»044. 004 SU 








? 





i H A v e pb RO s «VEN e 
coLENDArADC]CO LS ena 
3 LAA LEA UM Ee" 
74 | q E [lA 
A Eme aan ec 
PAO DEMO O EEES 
ADACO>ANTICODASA 
XANAPFEe reso. a nos- 
ATCANPIDIKXANO— = q 
TAUT OU Mon” xAESCO 
ACUNHDDEXDNU me l 
vAMVAWLEkULHDNIEZO 
SANO NONO © +. y IAG 
MARIDO AE + ven 
da VEO les 


t Jea’ 


SBDODPSCCCSHOCHDASTUA 





0560000:0 + 8:33:73 da 

DOC B ODO O A E 
BZOO DOI0:0O XSDDODH AM 
AL E cá te e e EM MEN O E E H H 
o Han: dt 


olaa 


890 H--0D: Oolr ie: 


QATIANPIDOZAAAN =-~: q 

ADD duo +» nxAtESO 
MORNAD>ZAAN mel 
einvaiOLhHhNNAEZO 
O AAN DADE OO e ey IAG 
ez ÆA- E + ten 


a VEO ZO |< > y JJ <>» 


CKE ERE EER: KE- kiih E] 


odaqnINLroddavAatim 


ISO 8859/1 LATIN 1 (BRASC!!) 





HC 0000:088:3030d:7 > 

E ME E E 
4120000:0080 DDO DAER 
E L A O A A H HH H 
o Hnos i.e 4 O AMBAS 


-oR * ANO] sr 


UFPI ZX AN ==! q 
A VT OM mo? nx AEGO 
AOANHD>3AANarace f| 


VLMNVADKOLHNAMAEÃO 


OANO DONDE DOA ce Am 
= pad E cen 
aveo lame > y Jta 


SsoO00O» e. ¿Moe Do Bosa 


Soda 2000 0m0alm fa 


PC-862 HEBREW 





OLIUNIX 

















5-11 


5-10 


Ambiente Proprinter Ill/Oliprinter Code 











IH H A A A + RO e «VEN 
COL ENDAPraDGO E EVT 
4 FEA O e UN 
24 = | 4e l e l al 
a E rm 
HAO Dados LI io za 
URHO:O OD TD HOD Sena 
OI O wA UV DIANA 
SER AN ——? q 
ADD0u»¿ntn:AESO 
AINDA ms | 
SAMVANEHUZLHANKMAEZO 
OHN NOMO e rr Y AG 
= ANB- AE + ten 
a Yer AV 


La es y JS» 


S09>. 4460 D0EDoS<S xx 


PC-865 NORDIC 














Ambiente Proprinter Il/Oliprinter Code 


DA HHA v e ROM. ENE 
30 WCi>2200:03RETIHO> 
4 F 6 2 L e HAN kk" 
74 = | 4 ia A lA al 
MANAN E r 
> YX 352w0otaburosxa 
ANHAHRAaXIAO TOO UNCOD 
OLINTO HNNAEZMNOR 
AvrtHnDODSKXANO-— ==: dq 
VOU 04m += 52 MXHECO 
MOMBNHDOZEXANO 2 e ! 
siMOABEULHhNMNIEZO 
E A ce AG 


“E EARRA- emn + tem 


Aa Veo ZEN lee s y sta» 


500>0e. 4400043 


O A?nN00$00oaAaoand ta 


PC-210 GREEK 





a 


HDS xA so: 3:00:30 

Ea E E A 
E»-axX>co2>-= ME ot 
74 el+reado = 


= aaa 


o + 





LEZE AO r 
2 0 OAMOAAAANTD Aa 
H 00:00 (0:00 Dew 
OI O win A LA O O DAR 
APHADIDSZKXANO — Si dq 

AUT ou ns An EGO 
AOMNUHD>Z3xX>=N—rm.< | 


VANOARRAOIHOX1220 





| PC-851 GREEK 





OHAN AI DADO merry IAC 
o “rr #ARZ- — 2 +. 1 ‘eN 
avora lae > y J94> 
sSOBredC Mo Hvasn x 
CO ANDINA Alim 
~ ~ = E E AI ~ 





MH AN v e—a t Ro o «LENA 
DQAKENDIFADDO»DE.e.Cc 
3 FEA ct HN ham 
24 ht] 422 tal ls ma) 
a Em aan e 
--> 03: op HLTXIXxR a 
MACHO DACODERDOR 
DOUTA U OO dA ITA 
ACHANDO DIKXANO— mm q 
ALTO DU mon tn: AEJDZO 
ASMENHDDEXANO ym | 


SLMOADEOLHNNNTIEZO 


DS A E Ac 
-z HERRIA kh ren 
Aa YO ZO pes ,YJta» 


200>OE 440 non oeaa E 


OHN $0 0"00dAado0oar fa 





PC-863 CANADIAN/ERENCH 
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Ambiente Proprinter Ill/Oliprinter Code 





1:00 DMD RO é «Ema 
AvHHexIvagANnOS | 
SE a L ee UE Ah 
24 e io tj je pa 
A E e 
VONLTAO EOXXANEKEILOE 
LObrheaxarasdazgannem 
ARTERIA Soo 
QATANPI> BASAN =-~: q 
CAOUODO4W Md ?in “Ego 
AOANAD>ZXMAN=m | 
SNVADLUOZLHDMKIAEZO 
OHN PODE DO ce eo Y AG 
E AND AE + e ‘’oeN 
avo Tna ler 


VISA» 


S0OO0POL4CCHoOHNDASTD A 


PC-866 CYRILLIC 





¿(2300330033750 e 
E AA DORE >>» EEN SAR 
EEES ITOOE- HEHE UE 


24 rena a caco 





O RS EX JJ an) EAE or 


tcongaNIUt em LL 


» 


22 4282 HA XX bb 122 


J b 


€ 24:08 00 NDA Rem 


UTFHNPIDÙIKAN == 2 


A 


Olou CANNA EGO 
LSOMUNHDDEXA NI me 


VinVAayLEUZHNDKASZO 


OHAN INDO O vce Ae 
ez WARS- AN 
ha VO == A lee + 3%<«>» 


SAOL ERE R HoOBSASV xy 








PC-855 CYRILLIC 








OSOOUMILADO DP 
AAHH LUME -E 


24 | tto mna ta >= Isa 





CAT LEA NIE SS 
DA OJCZE amv a 
BOO OO OS SHIOD IRON A 
LUTADO COD DAM AMO 
ATVANPIDITIKXANO— 2 q 
tavLT UU nanda EGO 


LIMNHDDZRXANOS m 1 


GLnVAWKRULHNDMNNAZZO 


SOdNOLDODOE OA e ey EAC 
“E War- mn‘ ‘ʻe 
aven aA nes y J9>» 


2S500>0e44PLDO0HDSUA 


OANINO<2IDIDIRAAaOADAad th; 


PC-853 LATIN 3 


va “> 1 + sos 'S moh ] 
030% EW ADA DR: 
520010 %++40> UN ROB 


24 he + ts == 30 





a e E E SN - 


DAODEATONE O Non >= 
BNIADIONHAO MODE EP] XxX 
BID AE ESAS 
AVHADIODFZXARNO—=? q 
VADO UU CAMA EGO 
LIMNAHDOBZXA NI Ama 


sinvadieroOZHnxIEZO 


OAN PODE OM e ey Ao 
2 HARD E + rem 
A VO ZEN Ie s> 4 Jta 


500)». «4000097 


OHN INVOKED AM OAN h 


| PC-852 LATIN 2 
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Ambiente Proprinter lll/Oliprinter Code 











0 OG BO das 5a 
TD DD DDD AAA 
ZO000D:O XX 0025005093 
AAA MOVLHAEHANHAM 
o no is- A ES 


no TAO: RHN. N 


awun PPDDBI AAN =m: dq 
6A DTT OU 0%? mnkKAEGO 
AOANAD>3ZX>=Noreco | 
sinCAROLHNDKNNAEÃO 
O HAM HI WD ic cento A e 
=r E * + tos 
a Yo zan Ses 


y yt o» 


SoOo0p» o. 4400 HDI 


ISO 8859/3 LATIN 3 














DEDO 00010 oo DEDO dd 
HDD AO OD -O DIOGO 
ARZ0O000:0 XDDD Do Ao 
AA I OO O oo O E EE A 
0d MAM 


ON APN ONON 


É ADANA: PRA NN 


ASHP ISZIZK AN ==: 4 
ALUDON AnA EGO 
LOBNOHDDEXANO e 
simvoagiuÉornhgizãaão 
ES RS ev iA 
=] HR + » 1 em 
averÃãa leads susto» 
S500>»>e+eo. Bo BBVA 


20140020090 o0nA aoar fu 





ISO 8859/2 LATIN 2 





(ex 





HEH AE Ro a e NEN 

SaM ENDAIAPVrADGO B SUT 
q Hp o o UM Rm 
74 | e e Hl 


E m 





= 


A EE RSS 
H REO: OD TI >5:0 0D Y Rig 
LIDO DT VOO D iA Si el 
ATANPDO> AAN 4 
ALT Dou SANA EGO 
FIOMNAHDLBxXANO mol 
SLNVADEOZLHNKNIEZO 
SdNODHODONDO-OO O cen HA Ca 
== EM AH + cem 
e Yoma tee > y IJ ta» 
So090>.e ¿400000 S3uUx 


OANO +40 0"0d0Rm0 at fa 





| ISO 8859/7 GREEK 











OCEAN A BC 
DOE >»exTI3JARAAO2SA 
GCOMLHIADENONXRSTOR 
Qonh>»axIi1T33031400D0280 
inOLIDEMNSEAMEEZORE 


oLLONHHDARBENA DO 


AaVPHAHNPDIDDSEKNAN— 2 dq 
OVTOUGyAnNKMAESO 
LOMNHDDOSZSKSANO mc | 


SLANCADEOLHDMAEZO 


ER ceia 
E E + ta 
AVODTRA lee > Ita» 


SsoS$>»o se oo? 


SdCGOILLroondavalti fa 


ISO 8859/5 CYRILLIC 
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Ambiente Proprinter Ill/Oliprinter Code 











5 





HH EO r -0: AON 


OO O IO 3 Xx DO DA al 
coid HA namo HEE- -E 


74 i oaa ts e l aen 





MA a E - 
MAOI AE uD ASD r Aera 
URBMOOOSIHIOD SRS n 
D:3 0 0:00 TU OOO DMA AE 
AO ANPOD>ZMN>ONN==>=: q 

Alt OU mon NX AESO 
AOMANHAD>ZxX>A Da me | 


SLAMNVAWLKkUOLHDMNOIOZZO 


OAN LDO CDA cera 
-r HB ISA? —> + >: ‘eN 
avo nE aA les y 3? 4» 


S5009>0>$ 40008 o 3x2 











2 


NOACODAMAAT DA 


XNÑÓaASrEoe-srres.,:r anna 


0 A0PD> IX AN =-~: q 
'"A0D04W%¿ nn :HAECO 


simoaiikoLhhNnNgEão 


OdQM AO DADO esey A Ge 
-z A SS + ‘eN 
la YC OS ZAO tace> y Ita» 


S500pe “440 noco anos 


ONAANO2IVADadaoat fa 





PC-857 TURKISH 


ISO 8859/8 HEBREW 





030:0:000:0 + 8300:3 a 
IE B OG O O A A A 
MZOOCOOOXSDDO DNAR 
AEL L E O’ A AHHH: 


o Ha o. do «so aX NAN 





MO H-- A! DO T?T01RBl 
~- 3k oi |: Emas a] 
o Dies gov 
ATuHNDIODTZKANO— +: dq 
vasto uu marina eso 
UOANHD>?AXAN Aro | 
VHADOANRKOTHAH>JINZO 


OAN LO DECO O e sor A~ 


” 


-> = SS + us eN 





la VS ZEN teses y itar 


S50B6p»>e 440 doaram 


E -WIN LATIN 1 














MOOD + 80:30:50 AR 
CAM) BUD OO A Aa 
VIZOOOIDOXSDDODHAG 
r A L A O A A A H HH 


o HNOS digo ono AN Nao 





- 4270 Ma: "ol 






ATADO? ZANAAN——": q 


a VT UU nina Ego 






LONDON mr | 


VAOOAdARAOIH>xXJI5N20 





O ANM SO DECO «+ ..o yv Ao 






e 2 EAR. ~ank H cvs 


ah VOS ZZO lame > 





y JJ» 
200>0440 Morar 


DANAN 000 at a 


ISO 8859/9 TURKISH 
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AvEDexXxIsvadasgaos 
VCOMLAYXOxXOX'NXRZTOR 
A4Ao0R»axiraSa 3.0020 
Aa JAEN AESTOAS 
o HHHRIE DEDO ANO na 
Sobolu-caomws ra tm 
Ge. 2 e | E anfxa a 
DA a Lies Rv axe 
AVANÇO O SKXAND— 2 q 
a DT OM SAnmMAEEO 
LOBGNADOZKXARNOS Í 
sanvadÉEÉUOULHDMXNAEZO 


¡SE MS DO cem AC 





kaubrD29x3 3 >:D0-3 
DCOOPOUNCO oxalo 
EA NBA OH D E 
"nLOBUNTONKCEZINO 
o +04 q ir: miLHAO SAR 

roma: QGIS BI 
.troerto EmARe Ee] 

em tis ¿0 v 3 
AavHAaDIDISKRKAND— = q 
020D04 0 AnMA ES O 
AOXANHID>2XAN me ! 
vinVANLEUZLHDMIAEZO 


O YH NM INDOKO e sey EAC 























== HERRIA AR + +1 >> = Eat x + ten 
avontade s | Jta» S avenga lac > 1Jto>» x 
SDPPedLCeMogseaRS + E S5098>»0e 440000 SK 5 
CSGNGSGSTESAnDAMA É CSGNGSGSTESRADARA É 
E GE sb EE SOS cão fal «o JS o A A Odo Ras coma E 
Fo codes Deca E rs e E O ON ROA A IS A A 
SEEC OCO ko Hg DD AP E 0:00?20:0 + 90:0030:3 AR 
EII COD MAS COTTA BOOM MMA 
QEZODDOOXMDDPDDAHO D02000'0:0 XxX8DDOIDHANO 
AAA AOLO ODO ARAA HH NA AL A L A O A A A H H H A 
o +H coa IE 20021: Hon o +94 00 do cmo ANN) 
DvD: ANST IAN UMHA Osixrf i®l 
=. 220.50] ENAN P NN 37204 ENAR > 
> rie SEVEN cmo kieno gnv 
ADVHNALIDSZKANO—S q DI AN?PD> BIKAN = =~ -q 
TUAQADTOA mM nn xAHESZO yA D0D04u4»onn:AECO 
YOMNHAD>ZEAXMNi me | LOMNHDDEXANO rmn, | 
SsinvaiLONHDMIEIZO invadEULHhHNSKNEZO 
SAIO DDD © v A OHAN ROOK GO © V I A 
2 des gd e ‘ ‘eN =: ARI- E + cien 
AVSA Iees Sha ES aventoleaco Lita» E 
SO9»>»O ALDO EDO SM E 500» ¿KALDO0 ENANA E 
sino soororaacam É Sans 3ooronzacama É 
Es E 
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món A Interpretador EPSON FX 1050 





























0.1 2 3 4 5 6 7 8 9 A B C D EẸ F ) i 
! } > 
0 NUL DLE SP o @ P p SP Ò l ò { Gerador de Caracteres 
1 SOH DC1 | 1 A Q a q A Ó a ó ) ) 
O OS LA: e AA o E O ad O gerador de caracteres desejado é selecionado no modo SET-UP (USER MENU) através 
o do E na A O. 4 8 po dos parámetros CHARACTER SET, NATION, e PC TABLE, ou através da linha, usando 
$ eS ES os códigos de comando ESC R n (para os diversos caracteres nacionais) e ESC t 0 ou ESC 
5 ENQ NAK % 5 E U e u A Æ ā æ 
6 | ACK SYN , 6 F V f v Ç U € 4 ) h t 1 (para a tabela). 
7 BEL ETB 7 G W g w E ú è ú 
8 BS CAN ( 8 H X h x É 0 é û ) } O parâmetro TABELA PC, no modo SET-UP, permitem a seleção de um dos dois tipos de 
9 HT EM ) 9 | Y i y É Ú ê ü gerador de caracteres. 
* ”. 
A LF SUB o E EZ jo cz E Y ë y | i 
B VT ESC + K I k 4 i i i B 
c FP ES DO ap E | e é Ta j ) 1. ITALIC 1 e ITALIC 2 
D CR GS = M ] m } î é î o 
E so RS > N ^ n - Los i é o) , ITALIC 1 
E Ela POR y, Ki a o DEL N : ñ E DEL Esse é um gerador EPSON típico, e, por essa razão, foi definido como o original do fabricante 
Es ) para esse ambiente. 
) j A primeira parte da primeira página, da posição de código (00)H até (1F)H, excluindo (15)H) 
que sempre contém o sinal de "parágrafo" ($), contém códigos de controle. A segunda parte, 
d ? (20)H até (7E)H, contém caracteres de impressão verticais relacionados com a nação selecionada 
com o parâmetro NATION no modo SET-UP. 
) à 
9 NUE Es sia Gee E P Sr nO | a , A primeira parte da segunda página, de (80)H até (9F)H, contém códigos de controle, 
: o E ; a E 5 $ A OS / 4 enquanto a segunda parte, (A0)H até (FF)H, contém os mesmos caracteres de impressão 
y + r a o . . a Los lt: 
3 ETX DC3 4 3 c s A é À 6 à ó ) i existentes na primeira página, mas em itálico. 
4 EOT DC4 q 4 D T d t A O à ð 
5 ENQ NAK y 5 E U eu Á E dá æ j ) ITALIC 2 
6 | ACK SYN É 6 F Vv f v Ç Ù ç ù l 
7 BEL ETB 7 G W g w È Ú è ú ) ) A primeira parte da primeira página, da posição de código (00)H até (1F)H, excluindo (15)H) 
8 Bs can ( 8 H X h x É U é 0 que sempre contém o sinal de "parágrafo" (§), contém códigos de controle. A segunda parte, 
9 HT EM e 9 l Y i y Ê U ê ù i } (20)H até (7E)H, contém caracteres de impressão verticais relacionados com a nação selecionada 
A LF SUB >o J Z j z E Y a y e com o parâmetro NATION no modo SET-UP. 
B VT ESC + K 0 k 6 Loro i B 
c | FF FS < L Å I å Í e íí a AA ug mej ¿ni ¿ E Edo 
a - y A primeira parte da segunda página, de (80)H até (9F)H, contém 32 caracteres internacionais 
E H Ki E 4 o TU S i ; 7 } em itálico, enquanto a segunda parte, (A0)H até (FF)H, contém os mesmos caracteres de 
> n ~ i ¿ . É a Sun que é a 
E sI US j A o o DEL N 5 à E DEL impressão existentes na primeira página, também em itálico. 
) ) 
GERADOR ABICOMP BRASIL/PORTUGAL ) 
} 
) j 
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2. GRAPHIC 1 e GRAPHIC 2 


Esse é um gerador de caracteres ASCII de 8 bits ampliado, e é usado na maioria dos programas 
aplicativos. 


Se GRAPHIC 1 for selecionado, a primeira página da tabela do gerador, das posições (00)H 
até (1F)H (excluindo (15)H - sinal de "parágrafo" ($), e a segunda página, de (80)H até (9F)H 
contém códigos de controle. 


As demais posições na primeira página (de (20)H até (7E)H) contêm os caracteres ASCII, 
incluindo as variantes nacionais, correspondente à nação selecionada pelo parâmetro NATION. 


O resto da segunda página do gerador ((A0)H até (FF)H) contém caracteres gráficos e 
alfanuméricos e símbolos matemáticos. O conteúdo dessa área da tabela é fixo: o parâmetro 
NATION não tem efeito sobre ela. 


Se for selecionado GRAPHIC 2, a primeira página da tabela do gerador, de (00)H até (1F)H 
(excluindo (15)H) - sinal de "parágrafo" ($)), contém códigos de controle. As demais posições 
na primeira página (de (20)H até (7E)H) contêm caracteres de impressão, como na GRAPHIC 1. 


A segunda página inteira do gerador ((80)H até (FF)H), contém caracteres gráficos e 
alfanuméricos. O conteúdo dessa área da tabela é fixo: o parâmetro NATION não tem efeito 
sobre ela. 


A alternáncia entre GRAPHIC 1/ GRAPHIC 2 pode também ser selecionada a partir da linha, 
utilizando-se os códigos de comando ESC 7 / ESC 6 respectivamente. 


7 Para selecionar o gerador de caracteres equivalente ao PC-437 INTERNACIONAL 
no ambiente Oliprinter Code/Proprinter III, defina os parámetro adequados da 
seguinte maneira: CHARACT.SET=USA; PC TABLE=GRAPHIC 1. 


Geradores de Caracteres Mistos 


No ambiente da emulação EPSON, também é possível o uso de geradores disponíveis no 
ambientes Oliprinter Code/Proprinter HI, selecionando-os pelo parâmetro CHARACTER.SET 


Neste caso, a primeira página, posições dos códigos (00)H até (7E)H, é a do gerador EPSON. 
Seu conteúdo dependerá do país selecionado com o parâmetro NATION. 


A primeira parte da segunda página, de (80)H até (9F)H, contém os mesmos caracteres ou 
códigos de controle existentes nas duas primeiras colunas da primeira página, e a segunda 
parte, de (AO)H até (FF)H, contém os caracteres IBM correspondentes do conjunto selecionado 
com o parâmetro CHARACTER SET. 
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Estilos de Caracteres 


Os caracteres podem ser impressos nos seguintes estilos: High Speed Draft, Draft, Sans Serif 
e Roman. Esses estilos de impressão, entretanto, não podem ser combinados com todos os 
espaçamentos de impressão. A tabela abaixo mostra as combinações possíveis. 


ESPAÇAMENTO DE IMPRESSÃO 




















ESTILOS 10 12 17,1 20 PS 
HIGH SPEED DRAFT sim NÃO sim sim NÃO 
DRAFT sim sim sim sim sim 
SANS SERIF sim sim sim sim sim 
ROMAN sim sim sim sim sim 





Combinações de Espaçamento de Impressão e Estilos 


Os espaçamentos de impressão e estilos podem ser combinados na criação de vários recursos 
de impressão e efeitos especiais. Todas essas combinações podem ser selecionadas pela linha. 


Modo de Impressão Código de Comando que Habilita/Desabilita 
Altura Dupla ESC wn 

Largura Dupla SO - ESC SO/DC4 

Enfatizado ESC E/ESC F 

ESC G/ESC H 








Passada Dupla 























Itálico ESC 4/ESC 5 
Sobrescrito/subscrito ESC S n/ESC T 
Sublinhado ESC -n 
Condensado SI - ESC SI/DC2 





Algumas dessas características podem ser combinadas utilizando-se o código de comando ESC ! n. 





t . je de . . mo . 
Para maiores detalhes sobre os vários espaçamentos e estilos de impressão e seus atributos, 
consulte os comandos específicos no Capítulo 8. 
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Tabelas do Gerador de Caracteres EPSON FX 1050 
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Seleção do comando por linha: ESC t 7; ESC 7 
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TABELA PC - Graphic 2 
Seleção do comando por linha: ESC t 1; ESC 6 
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TABELA PC - Italic 2 
Seleção do comando por linha: ESC t 0; ESC 6 
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Variantes Nacionais 














































































































































Ee 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 A B C D E F ) j 

j a f . H 
o | Nu oe se o e P 7 E fo 45 PEER | Código Hexadecimal 
1 | SOH DC ! 1 A Q aq À 6 à 6 di ç 23|24|40|5B|5cl5D|s5el60|7B|7c|7017E 
2 STX DC2 " 2 B R b r Á Ó á ô A 
3 ETX DC3 & 3 C S c s A Ó a ō i i U.S.A. *t|sje ty? ) 
4 | EOT DC4 $ 4 D T d t A O à ò FRANCE H|$|laiºIçl|s ê 
5 | ENQ NAK % 5 E U eu À E à e EP a 
6 | ACK SYN 4 6 F Vo f v Ç Ù ç ù ) + GERMANY # | $ EE U el 
7 | BEL ETB ’ 7 G W g w È Ú è ú | GREAT BRITAIN|[£|$ || [||] } 
8 | BS CAN ( 8 H X h x É Ú é 4 ) j DENMARK «IS [OE ØA A 
9 HT EM ) 9 | Y i y Ê Ù é ú e 
A | LF SUB * J Z j z E Y è y ) 4 SWEDEN Hou ELA ÓIA à 
B VT ESC + > K [ č k { A E ITALY #lsl@lel\lél^lùljè è 
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6 NUL DLE SP o. e P á sP ò i ò Caracteres Nacionais Específicos 
1 SOH DC1 | 1 A Q a q À Ó à ó ) h 
2 | STX DC2 " E at A O á 6 Seleção do comando por linha: ESC R n 
3 ETX DC3 # 3 Cc S c s A e) á õ ) 4 
4 EOT DC4 $ 4 D T d t À 0 å ô 
5 ENQ NAK % 5 E uU e u A E à æ ) l 
6 ACK SYN 4 6 F VvV f v Ç Ù ç ù l 
7 BEL ETB ’ 7 G W g w È ú è ú j ) 
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9 HT EM ) 9 | Y i y Ê Ù 8 ú l j 
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GERADOR ABICOMP BRASIL/PORTUGAL 
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Controle da Impressora pelo Computador 


Esse capítulo fornece algumas informações úteis a respeito da inter-relação entre a impressora 
e o sistema e seus aplicativos. Usuários experientes já estarão familiarizados com a maioria 
das informações nele contidas, mas os iniciantes devem lê-lo cuidadosamente, porque suas 
informações poderão resolver alguns dos problemas que eles encontrarão no início, além de 
proporcionar uma visão profunda de algumas características da configuração da impressora 
e dos processos de instalação dos software. 


O Protocolo de Comunicação 


Um dos aspectos mais críticos que afeta o funcionamento correto da impressora e do 
computador é a definição do protocolo de comunicação. Se os protocolos não são compatíveis, 
não se obtém resultados satisfatórios ou mesmo não se obtém resultado algum. 


Não é difícil definir os protocolos corretamente, mas é ABSOLUTAMENTE NECESSÁRIO 
QUE OS PARÂMETROS DE COMUNICAÇÃO NA IMPRESSORA E NO COMPUTADOR 
SEJAM COMPATÍVEIS. 


US As informações contidas neste capítulo referem-se ao ambiente MS-DOS, que é o 
mais comumente utilizado. Para os demais ambientes, a mesma lógica é verdadeira, 
mas os detalhes devem ser obtidos nos documentos específicos. 


As indicações aqui fornecidas são suficientes para as versões do MS-DOS 3.2 e inferiores. 
Para as versões 3.3 e superiores do MS-DOS você deve consultar a documentação do sistema 
a respeito da correta instalação da impressora no arquivo config.sys. 


Como Ajustar os Protocolos de Comunicação 


Com a interface paralela: 


Quando se usa a interface paralela, não há necessidade de se fazer nada, já que o único 
parâmetro variável é o "comprimento da palavra", o qual, no PC, é sempre definido em 8. 
Essa é a configuração original da impressora. É possível, entretanto, alterar o formato básico 
de saída com o comando: 


MODE LPT1: (caracteres por linha), (espaçamento da linha),P 


Para endereçar a interface paralela da impressora como um dispositivo lógico de saída, 
pode-se utilizar um dos seguintes nomes: LPTi ou PRN. Além disso, é possível redirecionar 
a saída que é preparada para a interface paralela, para a interface serial. Nesse caso, o comando 
usado é: 


MODE LPT1:=COMn: 
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Com a Interface Serial: 


Caso seja instalada uma interface serial opcional na impressora, há necessidade de compatibilizar 
o protocolo da impressora com o do sistema, usando o modo SET-UP. Quando você decidir 
adaptar o computador para a configuração da impressora, use o comando: 


MODE COMn: (baud), (paridade), (Comprimentoda palavra), (bits de parada),p 
onde "n" é p número (normalmente 1) da placa de interface endereçada, e o baud é definido 
com um número de apenas dois dígitos. 


Aplicações mais sofisticadas e sistemas com shell para o usuário (como o MS-Windows) 
possuem o seu próprio driver de dispositivo para essas tarefas (consulte a documentação específica). 


Métodos de Impressão 


Estando a impressora e o computador corretamente conectados e com a comunicação lógica 
estabelecida, pode-se utilizar a impressora com todos os seus recursos. Quando você executou 
o teste de impressão, na instalação da impressora, observou a execução de uma operação 
comandada internamente. Agora você poderá imprimir coisas sob seu controle. A seção 
seguinte contém algumas operações básicas, que não exigem o processamento de uma aplicação. 


ES” Antes de executar qualquer uma das operações seguintes, verifique se a impressora 
está ligada, com papel e cartucho carregados e no status de operação ON LINE. 


Impressão de um Texto da Tela 


A forma mais fácil de obter uma saída impressa é uma descarga de tela. Vamos supor que 
você está no sistema operacional e obteve uma lista do diretório com o comando DIR. Se 
você desejar que essa lista seja impressa para uma consulta futura, pressione no 
teclado do micro (em alguns PCs, é necessário pressionar simultaneamente). 


A impressora passará a imprimir tudo o que estiver na tela, exatamente da forma como se 
vê. O controle do sistema volta para o teclado quando a transmissão dos dados necessários 
para a impressora terminar. 





até 2 . . ~ spe 
% Esse método funciona com todas as aplicações que utilizam a tela no modo texto. 
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Imprimindo uma Tela Gráfica 


Quando sua aplicação utiliza a tela no modo gráfico (como, por exemplo, as aplicações 
baseadas no MS-Windows), o sistema operacional deve ser informado desse fato. Para 
habilitá-lo a transmitir o conteúdo da tela de uma impressão gráfica, usa-se o comando 


GRAPHICS (/R) 


no nível do sistema operacional, antes de entrar no ambiente gráfico. O pressionamento de 
SCR PRT| resultará então na impressão do conteúdo da tela. 


t ps . 

*s Normalmente os pontos brancos da tela são impressos em preto e os pretos (escuros) 
aparecem em branco. O parámetro opcional "/R" reverte essa ordem proporcionando uma 
saída realista de telas, como uma exposição em "positivo". 








Impressão Datilográfica 


Existe uma maneira simples para imprimir diretamente, usando o teclado como um dispositivo 
de entrada: no nível do sistema operacional, use os comandos ECHO e a função de redireção 
PRN. Se você digitar: 


ECHO esta é uma linha de texto do teclado > PRN 
a impressora imprimirá: 
esta é uma linha de texto do teclado 


no exato momento que você pressionar a tecla de retorno de carro [ENTER 


Embora essa função nunca seja utilizada para operações muito longas de impressão, ela pode 
ser útil quando inserida em um arquivo *.bat. Da mesma forma que um texto, uma linha 
como essa pode conter certos comandos para configurar a impressora em um modo desejado. 


Impressão de Arquivos de Texto 


A operação mais comum da impressora é a impressão de um arquivo completo de texto ou 
de dados. Quando você possui arquivos para imprimir, preparados pelo editor, processador 
de textos, banco de dados, etc., você pode enviá-los para a impressora usando um dos seguintes 
métodos: 





+ Um arquivo de impressão contém apenas dados para serem impressos e, possivelmente, 


os comandos de controle de impressora adequados, e é basicamente orientado em linha 
(fecha cada linha de impressão com um CR/LF). A impressão com aplicativos está 
explicada em uma seção específica. 
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Quando você estiver no sinal de pronto do sistema, digite um dos seguintes comandos: 


print (nome do arquivo) chama o utilitário de impressão do sistema operacional. A 
primeira vez que você o chama, ele pede para confirmar 
ou alterar a interface de saída. Consulte o manual do DOS 
a respeito de "spool" de arquivos, etc.. 

Nota: esse comando executa um Avanço de Página (FF) 
automático após a impressão de cada documento. 


type (nome do arquivo; > prn Esse utilitário normalmente lista o conteúdo de um arquivo 
na tela, mas neste caso redireciona a apresentação para a 
impressora, possibilitando a interrupção da impressão com 
um CTRL-C, como seria feito na tela. Esse comando 
executa um Avanço de Página (FF) automático no final 
do documento somente nos casos em que esse comando 
for incluído no próprio documento. 


copy (nome do arquivo) /B > prn Esse comando também envia o arquivo para a impressora. 
Se você enviar arquivos gráficos ou DLL (isto é, fontes) 
para a impressora, lembre-se de usar o parâmetro opcional 
"/B" no comando para anular qualquer comando de Fim 
de Arquivo (End Of File = EOF = 26D), que, de outra 
maneira, faria o DOS cessar a transferência de dados. 





>K Consulte o seu manual do MS-DOS para informações mais detalhadas sobre esses comandos. 


Impressão de Arquivos Gráficos 


Arquivos criados por pacotes gráficos e de desenho, normalmente não podem ser enviados 
diretamente para a impressora, já que o método de utilizar a memória é específico de cada 
pacote particular, e não orientado para a saída. 


Para imprimir esses arquivos, você deve utilizar a função de impressão embutida de cada 
pacote. Entretanto, alguns oferecem a possibilidade de "imprimir para arquivo", o que significa 
que eles enviam suas saídas, como se preparadas para uma impressora, para um arquivo 
interno especialmente criado. 


E possível processar esses arquivos com um dos métodos acima. 


I Dependendo do tamanho do desenho e da resolução desejada, esses arquivos podem 
tornar-se muito grandes. 
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Instalação da Impressora para Uso com Software Aplicativo 


Antes que você possa usar a impressora com uma determinada aplicação, seja ela um 
processador de palavras, planilha, banco de dados, programa gráfico, sistemas contábeis, o 
pacote de software necessita saber a qual impressora está conectado. Consulte a documentação 
específica do software para saber como informar isso. Pode ser através de um programa de 
instalação independente ou então através de uma opção em um dos menus de funções. 


O processo de instalação normalmente ativa um driver de impressora dedicado, que é basicamente 
um dispositivo de transcodificação, que converte os códigos internos de controle do software 
(que variam de um pacote para outro) para aqueles compreendidos pela impressora. A maioria 
dos pacotes pode ser instalado com uma grande variedade de impressoras, que são normalmente 
listadas pelo nome comercial. O procedimento de instalação oferece ao usuário uma lista das 
impressoras que podem ser utilizadas. Se você não conseguir encontrar o nome de uma 
determinada impressora na lista, escolha o driver com o nome da emulação que ela utiliza. 
Para as emulações residentes na sua impressora, escolha: 


IBM Proprinter III 
ou 

IBM 4202 / 3 

ou 

EPSON FX 1050 


A impressora náo será prejudicada caso vocé, acidentalmente, instale o drive errado. O único 
inconveniente será que certos recursos poderáo náo ser executados corretamente. Para confirmar 
que todos os recursos que você necessita estão programados e operando adequadamente, 
vocé pode executar um teste de impressáo antes de iniciar seu procedimento normal de 
trabalho. Alguns software solicitarão a definição da interface de comunicação da sua saída 
para impressão. Se você está trabalhando com um PC e usando a interface paralela, escolha 
"LPT1:". Consulte a seção específica acima a respeito dos detalhes sobre o protocolo de 
comunicação. 


Modificação de um Driver 


Alguns pacotes permitem até que o usuário altere as entradas em um driver de impressora, 
ou oferecem recursos para a criação de drivers personalizados. Se você desejar fazê-lo, 
consulte o Capítulo 7 ou 8, (dependendo da emulação que estiver usando) deste manual a 
respeito dos códigos de controle e entre com a seqiéncia de códigos para a função desejada 
exatamente como ela é apresentada. Verifique com atenção qual o formato que o driver 
necessita, como, por exemplo, um código decimal de três dígitos para cada caractere (o 
código decimal de caracteres), etc. 


Você poder frequentemente definir uma tabela de mapeamento de caracteres que, no momento 
da impressão, converte os caracteres em outros caracteres, ou mesmo grupos de caracteres, 
fazendo uso da capacidade geral de conversão de um driver. Isso pode ser muito útil na criação 
de itens de impressão sofisticados, bem como para adaptar tabelas de caracteres que não 
estejam residentes na impressora. 
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Lógica dos Comandos de Impressão 


Quando a impressora é configurada para uma determinada emulação, ela passa a interpretar 
APENAS o conjunto de comandos pertencentes âquela emulação. 


Breve Introdução sobre Comandos 


Um comando de impressora consiste tipicamente de um ou mais caracteres incluídos no fluxo 
de dados transmitidos para a impressora. Para fazer uma impressora compreender quais 
caracteres devem ser interpretados como comandos e quais são caracteres para impressão, 
existe uma convenção implícita: todos os "caracteres" que possuem, de acordo com a tabela 
de caracteres, um valor decimal menor que 32 são interpretados como códigos de controle. 
Alguns deles produzem ações quando são recebidos, outros não. Os que produzem uma ação 
da impressora podem ser encontrados na descrição dos códigos de comando. 


Existe um comando especial, o ESCAPE (código decimal 27, chamado ESC), que é usado 
pela maioria das emulações de impressoras pára iniciar uma sequência de comandos. Ele é 
seguido por um ou mais caracteres, que são identificadores e parâmetros, pertencentes aos 
caracteres de impressão ou do grupo de códigos de controle. 


US Quando a impressora recebe comandos que não são compatíveis com a emulação 
em uso, ela geralmente os ignora. Em alguns casos, ela imprime como caracteres 
os dados adicionais que seguem segiiências de ESC desconhecidas, ou ainda, na pior 
hipótese, fica bloqueada. Em qualquer caso, nenhum dano sério ocorrerá à impressora. 
Para apagar os dados já transmitidos, basta desligar e ligar novamente a impressora. 


Uso dos Códigos de Controle 


Quando você mesmo programar aplicações, terá que incluir os códigos de controle desejados 
no código do programa. Alguns aspectos gerais devem ser lembrados ao implementá-los: 


e Como os Códigos de Controle geralmente não são considerados como dados de impressão, 
eles não ocupam espaço na saída final. Por exemplo, a saída de uma cadeia de dados de 
150 caracteres, dos quais 80 são códigos de controle, resultará na impressão de 70 
caracteres e cabe folgadamente em uma linha. 


e Não inclua espaços dentro da sequência dos códigos de controle e nem entre a 
sequência e os dados de impressão! As descrições dos códigos de comando (Capítulos 
7 e 8) contêm espaços apenas para facilitar a leitura. 


e Alguns comandos são válidos apenas por uma linha (até o próximo retorno de carro), e 
outros, até que a impressora seja desligada. Veja as descrições dos códigos específicos. 
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e Aaltura dos caracteres semigráficos (com os Geradores de Caracteres PC) diferem daquela 
dos caracteres normais (12 pontos ao invés de 8). Eles são normalmente criados em duas 
fases de impressão separadas e unidos perfeitamente na vertical quando se usa um 
espaçamento de linha de 1/6 polegada (se outro valor de espaçamento de linhas estiver 
em uso, pode aparecer um espaço entre as duas partes, ou a parte central do símbolo ser 
impressa duplamente). 


e O formato de arquivo do MS-DOS fecha cada linha com um par CR+LF. O Unix e 
sistemas similares usam apenas um LF. A configuração original da impressora para criação 
de "nova linha" trabalhará corretamente com o MS-DOS, mas tem que ser [LF=LF+CR; 
CR=CR] no ambiente UNIX. Acerte a definição do parâmetro no modo SET-UP (Capítulo 
4 - Programação da Impressora), se necessário. 


e O comando para um "reset" em qualquer ponto dentro de um aplicativo cancela TODAS 
as configurações executadas pelo software e retorna os parâmetro aos valores programados 
pelo console e memorizados pela impressora. 


e Alguns comandos possuem uma ordem de prioridades implícita em relação a outros, ou 
dentro de seus grupos funcionais. Veja os detalhes nas descrições dos códigos específicos. 


Inclusão de Códigos de Controle 


Existem várias formas de incluir os códigos de controle em um programa. O procedimento 
usado dependerá da linguagem de programação em uso e scu respectivo editor ou do processador 
de palavras usado na programação. Alguns ambientes são suficientemente "transparentes", o 
que significa que eles permitem a exibição na tela, como símbolo, de vários dos códigos 
abaixo de 32. Outros, nem tanto, e exigem a utilização de um dos métodos abaixo descritos. 
Dentro de um código de programa você freqientemente usará o valor decimal de um caractere 
ou seu valor em hexadecimal; outras vezes o próprio caractere. 


Alguns ambientes permitem ao usuário criar o símbolo do código ESC pelo pressionamento da tecla 
[ESC]. Esse é, normalmente, o único código que se pode criar com apenas um togue de tecla. 
Você pode também criá-lo usando um dos métodos abaixo. Ambos podem ser aplicados para 
todos os códigos entre 1 e 32. 


1. Pressione [CTRL] e [[] simultaneamente. O símbolo exibido, que pode variar dependendo 
do software aplicativo em uso, significa ESC (*[), ou 


2. Mantenha pressionada a tecla [ALT], enquanto insere pelas teclas numéricas (lado direito 
do teclado) um dígito após o outro do código do caractere, que neste caso é 2 e 7 (= 27). A 
liberação de causa a exibição do símbolo do caractere no seu vídeo: a flecha para a 
esquerda (<-). 


US Náo há uma regra geral para incluir os códigos de controle. Vocé terá que se 
familiarizar com o sistema operacional e seu aplicativo para decidir qual o melhor 
método. 
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(O A tentativa de criar ou visualizar todos os códigos possíveis poderá provocar o 
bloqueio do seu sistema, com a necessidade de se reinicializá-lo, já que não 
existe um ambiente totalmente transparente! 


Você também pode usar o método do + código numérico para exibir todos os caracteres 
da tabela de caracteres do PC, que de outra forma são inacessíveis diretamente pelo teclado. 
Tabela dos Códigos de Controle Padrão 


A tabela seguinte mostra os códigos abaixo de 32 com seus nomes, valores e formas de criação 
possíveis. 





Nome do Símbolo Valor Decimal Ctrl+Tecla Alt+Número 
SOH 01 ^A ALT 1 
STX 02 ^B ALT 2 
ETX 03 2C ALT 3 
EOT 04 ^D ALT 4 
ENQ 05 ^E ALT 5 
ACK 06 ^F ALT 6 
BEL Ê 07 ^G ALT 7 

BS 08 ^H ALT 8 
HT 09 | ALT 9 
LF 10 ^ ALT 10 
VT 11 ^K ALT 11 
FF 12 *L ALT 12 
CR 13 ^M ALT 13 
SO 14 AN ALT 14 
SI 15 ^O ALT 15 
DLE 16 2p ALT 16 
Dci 17 ^Q ALT 17 
DC2 18 ^R ALT 18 
DC3 19 AS ALT 19 
DC4 20 ^T ALT 20 
NAK 21 ^U ALT 21 
SYN 22 ^V ALT 22 
ETB 23 ^W ALT 23 
CAN 24 ^X ALT 24 
EM 25 NY ALT 25 
SUB 26 ^Z ALT 26 
ESC 27 “ ALT 27 
FS 28 N ALT 28 
GS 29 ^] ALT 29 
RS 30 Ra ALT 30 
US 31 ^— ALT 31 
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Enviar Arquivos para a Impressora 


Quando você desejar imprimir a partir de um processador de textos, planilha, banco de dados, 
pacote gráfico ou outra aplicação, utilize sempre a função para impressão embutida que eles 
oferecem. Não tente enviar um arquivo de trabalho de um pacote diretamente para a impressora, 
porque eles raramente possuem um formato que possa ser executado diretamente pela 
impressora. A única exceção são os editores orientados por linha. 


Quando você necessitar imprimir documentos independentemente do pacote aplicativo, use 
a função "imprimir para arquivo", que alguns pacotes (mas não todos!) oferecem. Os dados 
escritos para esses arquivos ficam exatamente como as saídas normalmente enviadas para a 
impressora. É possível, então, enviar esses arquivos para a impressora a partir do nível do 
sistema operacional, com os comandos já descritos na seção "Impressão de Arquivos de Texto". 


Algumas Dicas para Impressão 


Quando se usa um pacote aplicativo, o próprio pacote normalmente cuida da definição correta 
dos parâmetros de formato de página, anulando os definidos na configuração. Porém, como 
em alguns casos isso não acontece, convém atentar para o seguinte: 


1, Se a impressora possuir margens TOF (topo do formulário) e BOF (borda inferior do 
formulário) físicas, confirme que as definições de comprimento de página estão DENTRO 
dessas margens pré-definidas. Caso contrário, a impressora poderá executar um avanço 
de página automático quando a impressão atingir a margem inferior e o software executa 
outro logo após o início da página seguinte. 


2. Ao definir o comprimento de linha para a saída de impressão, certifique-se de que a 
margem esquerda, acrescida da linha de texto, não excede o comprimento físico da linha. 
A quantidade total de caracteres de impressão por linha varia, já que depende do tamanho 
da letra e do espaçamento, mas quando a cabeça de impressão atinge a posição final à 
direita e existem ainda caracteres para imprimir na linha, esse caracteres serão automaticamente 
impressos na próxima linha. Nessa situação, o formato do texto é destruído. 


(O Lembre-se que imprimir para além da borda do papel danifica a cabeça de 
impressão e o cilindro. 








Controle da Impressora pelo Computador 





Transferir um Conjunto de Caracteres para a Memória da 
Impressora (Down Line Loading) 


A transferência de um conjunto novo de caracteres para a memória da impressora é uma 
característica muito útil que aumenta a versatilidade. No mercado existem vários utilitários 
para a criação de um conjunto de caracteres do usuário, bem como fontes DLL já prontas. 
Você pode programá-las inteiramente, usando o código de comando adequado. 


Tanto a emulação IBM Proprinter II como a EPSON 1050 oferecem a possibilidade de criação 
de Caracteres DLL nos modos de impressão NLQ e DRAFT (veja as descrições dos Códigos 
de Comandos nos Capítulos 7 e 8). 


Os pontos críticos abaixo devem ser lembrados: 


e Apenas uma fonte DLL pode ser armazenada na memória da impressora de cada vez. A 
transmissão de uma outra fonte anula a anterior. 


e O comando para "reset" da impressora não apenas cancela todas a configurações definidas 
pelo software, como também limpa o buffer. Portanto, ele apaga uma fonte transferida. 


e Quando carregar uma fonte DLL para a impressora antes de entrar com o ambiente de 
impressão, note que: 


“- O uso do comando COPY (nome do arquivo)/R>prn exige o parámetro "/R" para 
evitar a interrupção da transferência. 


- A primeira ação de alguns aplicativos, quando acessam a impressora, é enviar um 
comando para um "reset" geral, que anulará sua fonte DLL. 
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Códigos de Comando OLIPRINTER/IBM Proprinter II 


Os códigos de comando descritos neste capítulo constituem o conjunto completo para o 
ambiente da emulação IBM Proprinter HI e para o ambiente OLIPRINTER CODE (que 
compreende o conjunto de comandos Proprinter mais o subconjunto de comandos OLISYSTEM), 
residentes na impressora. 


Este capítulo está organizado em três seções: 


1. Tabela de Referência Rápida 
Lista todos os comandos, agrupados de acordo com suas funções, indicando a página 
onde se encontram as informações detalhadas. 


2. Descrição dos Comandos 
Contém uma descrição detalhada dos comandos, na ordem indicada na Tabela de Referência 
Rápida. 


3. Resumo 
Lista de todos os comandos na ordem ascendente de código ASCII, para simplificar a 
pesquisa e recuperação de códigos nas operações de "debug" em modo hexadecimal. 


Na seção Descrição dos Comandos é utilizada a seguinte notação nos códigos: 


e A=(65)D=(41)H, indicando um caractere ASCII (A), seu código decimal (65)D e seu 
código hexadecimal (41)H. 


e o símbolo "nº (ou "n,, n, ..'), usado em itálico com o código principal, indicando um 
parâmetro variável que deve ser calculado para se obter o valor necessário (normalmente 
o valor decimal do caractere). 


e dois pontos(..) dentro da descrição do código, indicando que o caractere que eles representam 
varia de acordo com a definição do parâmetro "n" do comando. 


Alguns recursos são ativados e desativados com a utilização dos códigos SOH(1)D e NUL(0)D 
no byte variável da Sequência de Escape. Onde estiver indicado, os códigos "1"(49)D e 
"0"(48)D, respectivamente, podem ser utilizados para o mesmo propósito. Isso simplifica o 
uso dentro de um texto. 


¡Y Lembre-se de que as segiiências de controle devem ser utilizadas SEM o espaço entre 
os caracteres componentes (os espaços foram incluídos nas descrições dos códigos 
APENAS para simplificar a identificação de seus componentes). 
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Tabela de Referência Rápida 





OPERAÇÕES BÁSICAS 
































BS 8 08 Retrocesso 7-5 
HT 9 09 Tabulação Horizontal 7-5 
LE 10 0A Avanço de Linha 7-5 
VT 11 0B Tabulação Vertical 7-6 
FF 12 0C Avanço de Página 7-6 
CR 13 oD Retorno de Carro 7-6 
MARGENS 
ESC X n n, 27 8.. 1B58.. Margens Direita e Esquerda 7-7 
ESC Cn 2767. 1B4.. Comprimento de Página em Nº de Linhas 7-7 
ESC CNULn 27670.. 1B 43 00.. Comprimento de Página em Polegadas 7-8 
ESC 4 2752 1B 34 Topo do Formulário 7-8 
ESC Nn 2778. 1B4E.. Borda Inferior do Formulário 7-8 
ESC O 27 79 1B 4F Anula Borda Inferior do Formulário 7-8 
ESPACAMENTO DE LINHAS 
ESC 0 27 48 1B 30 Valor de Avanço de Linha - 1/8" 7-9 
ESC 1 27 49 1B 31 Valor de Avanço de Linha - 7/72" 7-9 
ESC 2 27 50 1B 32 Comando executivo para ESC A ou Valor 7-9 
de Avanço de Linha - 1/6" 
ESC3n 2751. 1B33.. Valor de Avanço de Linha - n/216" 7-10 
ESCAn 2765. 1B41.. Valor de Avanço de Linha - n/72" 7-10 
ESCJn 2774. 1B4A.. Avanço de Linha de apenas n/216 pol 7-10 
(espaçamento de linha gráfica) 
ESC À... 279192 1B5SB5C Avanço de linha elementar de 1/180" 7-10 
ESPACAMENTO DE IMPRESSAO 
ESC: 27 58 1B 3A Espaçamento de Impressão - 12 cpp (Elite) 7-11 
SI 15 OF Espaçamento de Impressão - 17,1 cpp 7-11 
(Condensado) 
DC2 18 12 Espaçamento de Impressão - 12 cpp (Paica) 7-11 
ESCP n 2780. 1B50.. Espaçamento Proporcional 7-11 
ATRIBUTOS DE IMPRESSÃO 
ESC G 27 71 1B 47 Impressão com Passada Dupla 7-12 
ESCH 2772 1B 48 Desativa Impressão com Passada Dupla 7-12 
ESCIn 2773. 1B49.. Modo Impressão (múltipla escolha) 7-12 
SO 14 OE Impressão com Largura Dupla (uma linha) 7-13 
DC4 20 14 Desativa Impressão com Largura Dupla 7-13 
(uma linha) 
ESC W n 2787.  1B57.. Impressão com Largura Dupla (contínua) 7-13 
ESC[ O ... 279164.. 1B 5B 40... Largura/Altura Dupla 7-13 
(continua) 
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ATRIBUTOS DE IMPRESSÃO - (continuação) 








ESC E 27 69 1B 45 Ativa Impressáo em Negrito 7-14 
ESC F 27 70 1B 46 Desativa Impressáo em Negrito 7-14 
ESC - n 2745. 1B2D. Impressão em sublinhado 7-14 
ESC — n 2795. 1BSF.. Impressão em sobrelinhado (overscored) 7-14 
ESCS n 27 83 .. 1B 53 .. Impressáo em Sobrescrito/subscrito 7-15 
ESC Tn 27 84 1B 54 Desativa Sobrescrito/subscrito 7-15 
TABULAÇÃO 

ESC D ..NUL 2768..0 1B 44..00 Programa de Tabulação Horizontal 7-16 
ESC B ..NUL 2766..0 1B42..00 Programa de Tabulação Vertical 7-16 
ESC R 27 82 1B 52 Limpa todos as paradas tabuladas 7-17 
GRÁFICOS 

ESCKn, n, 2775... 1B4B.. Impressáo de BIM com Densidade Normal 7-19 
ESCL n,n, 2776... 1B4C.. Impressão de BIM com Densidade Dupla 7-19 
ESC Y n,n, 2789... 1B59.. Impressão de BIM com Densidade Dupla 7-19 
ESC Zn,n, 2790... 1B60.. Impressão de BIM com Densidade 


Quádrupla 7-19 


TRANSFERÉNCIA PARA A MEMÓRIA DA IMPRESSORA DE CONJUNTO DE 
CARACTERES DEFINIDO PELO USUARIO (DLL) 


ESC = n, ^, 27 61 ... 
DC4 m (Caracts) 
OUTROS 

BEL 7 

Dci 17 

DC3 19 
CAN 24 
ESC5n 27:534: 
ESC 6 27 54 
ESC 7 27 55 
ESC Q.. 27 81.. 
ESC Un 27 85 .. 
ESC[ K 27 91 75 


ESCin,n, 2792... 


ESC ^ 27 94 


1B 3D ... 


07 

11 - 

13 

18 

1B 35 .. 
1B 36 
1B 37 
1B 51 .. 
1B 55.. 
1B 5B 4B 
1B 5C... 


1B 5E 


Caracteres Definidos pelo Usuário 7-20 
Sinal acústico 7-27 
Ativa conexão Impressora-Sistema 7-27 
Desativa conexão Impressora-Sistema 7-27 
"Reset" do Buffer 7-27 
Avanço de Linha Automático 7-27 
Conjunto Ampliado de Caracteres 7-28 
Conjunto Reduzido de Caracteres 7-28 
Desativa conexáo Impressora-Sistema 7-28 
Impressão Mono/Bidirecional 7-28 
"Reset" com reconfiguração 7-28 
Impressão a partir da Tabela 3 (cadeia de 7-30 
caracteres) 


Impressão a partir da Tabela 3 (caractere 7-30 
isolado) 








(continua) 











Códigos de Comando OLIPRINTER/IBM Proprinter Il 





Códigos de Comando OLIPRINTER/IBM Proprinter Ill 








COMANDOS do Subconjunto OLISYSTEM 





ESC BEL E n 
ESC BEL Cn 
ESC[T.. 
ESCBEL[S.. 
ESCBEL[H.. 
ESCBEL[M.. 
ESCBEL[A.. 


ESC BEL [ B ... 
ESC BEL [bn 


ESC BEL [D ... 
ESC d n, n, 


ESC e n,n, 
ESC BEL An 
ESC [ g ... 
ESC BEL o 


ESC BEL [ K 
ESC j 


27 769 .. 
27767.. 
279184... 


2779183... 
2779172... 
2779177... 
27 79165... 
2779166 ... 
2779198... 


27791 68... 


27 100 ... 


27 101 ... 


27765.. 


27 91 103 ... 


277111 


2779175... 


27 106 


1B 07 45.. Seleciona Emulação 

1B 07 43.. Seleciona Gerador de Caractere 

1B 5B 54... Conjuntos de caracteres Code Page 

1B 07 5B 53 ... Espacamento de impressão 

1B 07 5B 48... Modo de impressão DRAFT 

1B 07 5B 4D ... Combinação de atributos de impressão 

1B 075B 41... Sublinhado/Sobrelinhado 
(Overscore)/Riscado (Strike-through) 


1B 075B 42... Programas de tabulacáo vertical 
múltipla 

1B 07 5B 62... Seleciona programa de tabulação 
vertical 

1B 07 5B 44... Posicionamento horizontal absoluto 

1B 64 ... Posicionamento horizontal relativo 
para a direita 

1B 65 ... Posicionamento horizontal relativo 
para a esquerda 

1B 07 41 .. Seleciona dispositivo de alimentação 
de papel 

1B 5B 67... Gráficos de BIM de resolução variável 

1B 07 6F "Reset" da Impressora 

1B 07 5B 4B... Definições dos parámetros de impressão 

1B 6A status de operação LOCAL 


7-32 
7-32 
7-33 
7-34 
7-34 
7-34 
7-35 


7-36 


7-36 


7-36 
7-36 


7-37 
7-37 
7-37 
7-38 


7-42 
7-42 
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Descrição dos Códigos de Comando 


Operações Básicas 


Todos os comandos desta seção provocam a impressão imediata do conteúdo do buffer de 


impressão. 


BS 


(8)D 
(08)H 


HT 


(9)D 
(09)H 


Retrocesso 


Move a cabeça de impressão para trás pelo espaço de um 
caractere no espaçamento de impressão selecionado. 


Particularidades: 


e dois, se estiver selecionada a impressão com largura dupla 

e ignorado se a posição presente já é a da margem esquerda 

e quando selecionado o espaçamento proporcional, volta 
um espaço fixo de espaçamento (10 cpp) 

e quando imediatamente após um campo de dados gráficos, 
retorna ao início desse campo 


Tabulação Horizontal 





Avança a cabeça de impressão para a próxima parada de 
tabulação horizontal (definida por ESC D). A configuração 
original é de uma parada a cada 8 caracteres, iniciando na 
posição 9. 

Se a posição da próxima parada estiver além da margem 
direita, o comando é ignorado. 





LF 


Alimentação de Linha 





(10)D 
(OA)H 


Avança o papel uma linha (o valor da alimentação de linha 
é programado no modo SET-UP, ou usando um código ESC). 


Quando recebido no final da última linha física de impressão 
da página, executa um salto para o topo do próximo formulário. 


Também provoca um retorno de carro caso a característica 
AUTO CR:ON tenha sido selecionada no modo SET-UP. 
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VT Tabulação Vertical 
(ADD Avança o papel para a próxima parada de tabulação vertical 
(0B)H (definida com ESC B). 
Se não existir programa de tabulação vertical, ou se a próxima 
tabulação vertical cair fora da área de impressão definida, 
executa apenas um avanço de linha. 
Se a característica AUTO CR:ON foi selecionada no modo 
SET-UP, um retorno automático de carro também é executado. 
FF Avanço de Página 
(12D Avanca o papel até a posigáo da primeira linha de impressáo 
(0O)H no topo do próximo formulário, de acordo com o comprimento 
de formulário definido, e executa um retorno de carro. 
Quando o ASF está selecionado e existe papel presente, 
expele o papel. 
CR l Retorno de Carro 
(13)D Retorna a cabeça de impressão para a margem esquerda. 
DH 
(0D) Também provoca um avanço de linha se a característica 
AUTO LF:ON tiver sido selecionada no modo SET-UP ou 
se o ESC 51 for transmitido do sistema. 
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Margens 


ESC Xn n, 


(27 88 .. .)D 
(1B 58 .. ..)H 


lsn,n,s255 


Margens Esquerda e Direita 





O parâmetro n, indica o número da coluna no espaçamento 
corrente para a margem esquerda. 


O parâmetro n, indica o número da coluna no espaçamento 
corrente para a margem direita. 


O valor "n, - n," DEVE ser > 1. 


Os valores que excederem a posição máxima da margem 
direita são definidos para o máximo da margem direita. 


Os parámetros "n," e/ou "n," em 0 indica(m) que a(s) 
definição (ções) atual(ais) da(s) margem(ns) permanece(m) 
inalterada(s). 

As margens serão definidas de acordo com o espaçamento 


de impressão corrente, mas suas posições absolutas permanecem 
inalteradas, mesmo que o espaçamento seja alterado. 








ESC Cn 


(27 67..)D 
(1B 43.)H 


1sns255 


Comprimento de Página em Número de Linhas 


Define o comprimento da página em um número de linhas 
de impressão no valor do espaçamento de linha corrente. 


Quando o comando é enviado, esse valor é convertido em 
polegadas e torna-se o comprimento absoluto do formulário, 
que permanecerá inalterado (até que um novo comando 
Comprimento de Página seja recebido), mesmo que o valor 
do espaçamento da linha seja posteriormente alterado. 


Limpa o contador de posição do formulário e define o TOF 
(Topo do Formulário) para a posição corrente. 


US Quando enviado diretamente após um comando FF, a definição do BOF (Borda 
Inferior do Formulário) (ESC N) permanece inalterada. Em todas as outras situações, 


limpa a definição do BOF. 
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ESC C NUL n 3 Comprimento de Página em Polegadas 
(27670.)D Define o comprimento de página diretamente em polegadas 
(B 43 00 .)H (máx. de 30). 

Isns30 Limpa o contador de posição do formulário e define o TOF 


(Topo do Formulário) para a posição corrente. 


& Quando enviado diretamente após um comando FF, a definição do BOF (Borda 
Inferior do Formulário) (ESC N) permanece inalterada. Em todas as outras situações 
limpa a definição do BOF e do contador de posição do formulário. 








ESC 4 Topo do Formulário 
(27 52)D Define a posição da linha atual como a primeira linha do 
(1B 34)H formulário (TOF). 


Não altera as definições de comprimento de formulário. 





ESCN n Borda Inferior do Formulário 

(27 78 ..)D Define uma área em número de linhas (no espaçamento 

1B 4E .JH corrente) no final da página, na qual não será possível imprimir. 
pag q p p 

1sns255 Após a impressão da última linha possível antes dessa área, 


a impressora pula automaticamente para o topo do próximo 
formulário, isto é, pulando o picote nos formulários contínuos. 


Essa definição é zerada por ESC O e por ESC C (se não for 
enviada diretamente após um FF). 








ESC O Anula Borda Inferior do Formulário 
(27 79)D Cancela a definição do BOF. 
(1B 4F)H 
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Espaçamento de Linha 


ESC 0 Valor de Avanço de Linha - 1/8 pol 
(27 48)D Define 1/8 de polegada (3,175 mm) como o valor de avanço 
(1B 30)H de linha. 


Permanece válido até que um novo comando de definição 
de espaçamento de linha seja recebido. 


ESC 1 Valor de Avanço de Linha - 7/72 pol 
(27 49)D Define 7/72 de polegada (2,47 mm) como o valor de avango 
(1B 31)H de linha. 


Permanece válido até que um novo comando de definigáo 
de espaçamento de linha seja recebido. 








ESC 2 Comando executivo para ESC A 

(27 50)D Quando o código ESC A precede este comando, o valor de 
8 p 

(1B 32)H ESC A é executado. 


Permanece válido até que um novo comando de definição 
de espaçamento de linha seja recebido. 


Valor do Avanço de Linha - 1/6" 


Enviado sozinho, define 1/6 polegada (4,23 mm) como o 
valor do avanço de linha 

Esse é o valor recomendado para espaçamento de linha em 
textos, e também proporciona um alinhamento perfeito para 
os caracteres gráficos (sem sobreposição vertical ou espaços). 








ESC 3 n Valor de Avanço de Linha - n/216” 
(2751 .)D Define n/216 de polegada (0,1176 x n mm) como o valor 
(1B 33 ..)H de avanço de linha. 

Isns255 Recomendado quando em modo gráfico (BIM). Quando 


definido para 24/216 proporciona um perfeito alinhamento 
para BIM de 8 bits. 


Permanece válido até que um novo comando de definição 
de espaçamento de linha seja recebido. 


US” Como o valor do passo elementar vertical da impressora é de 1/72 polegadas, sempre 
use múltiplos de três como parâmetro de controle. 
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ESC An Valor de Avanço de Linha - n/72” 

(27 65 .)D Define n/72 de polegada (0,3528 x n mm) como o valor de 

(1B 41 .)H avanço de linha. - 

Isns85 Será executado somente na recepção do próximo comando 
ESC 2. Até então o espaçamento atual permanece válido. 
n = 0 mantém a definição atual inalterada. 

ESC J n Avanço de Linha de apenas n/216” (Espaçamento gráfico) 

(27 74 .)D Comanda a impressão e avança o papel n/216". 

(1B 4A .)H 

1sns255 Executa um retorno de carro automaticamente (se AUTO 
CR:ON tiver sido selecionado no modo SET-UP). 
O valor de "n" deve ser um múltiplo de 3 (passo vertical 
elementar). No modo de impressão gráfica de 8 bites, o valor 
24/216 proporciona um alinhamento perfeito. 

ESC [Nc,c, tt, n,n, Definição do avanço de linha elementar em n/180 


(2791924000n, n)D 


Modifica o valor do avanço de linha elementar de n/216" 





(1B5B5C04000000n,n)H para n/180" para os códigos de comando ESC 3 n e ESC J. 
Os parámetros c,, C,, t,, f, en, possuem os seguintes 
valores decimais fixos, respectivamente: 40000, 
O parámetro n, tem o valor de (180)D ou (216)D. 
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Espaçamentos de Impressão 





alo = eo 
“is Todos os comandos desta seção cancelam as definições do console. 








ESC: Espaçamento de Impressão - 12 cpp (Elite) 
(27 58)D Define em 12 cpp o espaçamento de impressão a partir da 
1B 3A)H sição corrente. 

Posiç 


Cancelado pelo DC2, que restaura Paica (10 cpp). 





SI Espaçamento de Impressão - 17,1 cpp (Condensado) 
(15)D Define em 17,1 cpp o espaçamento de impressão a partir 
(OF)H da posição corrente. 


Cancelado pelo DC2, que restaura Paica (10 cpp). 





DC2 Espaçamento de Impressão - 12 cpp (Paica) 
(18)D Cancela as definições de espaçamento dos comandos SI e 
(12)H ESC:, restaurando o espacamento de impressáo em 10 cpp. 


Náo reinicializa a impressáo em Largura Dupla. 








ESC P n Espaçamento Proporcional 
(27 80 ..)D Seleciona a impressão com espaçamento proporcional do 
(1B 50)H caractere. 


Neste modo de impressão, cada desenho de caractere possui 
um byte de atributo que define a área branca ao seu redor. 


Qualquer código de comando que altere o espaçamento de 
caractere também cancela o espaçamento proporcional de 
caractere. 


O parâmetro "n" possui os seguintes valores: 
n = 1 (01 ou 49)D: define impressão proporcional. 
n = 0 (00 ou 48)D: cancela impressão proporcional. 
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Atributos de Impressão 


ESC G 


(27 71)D 
(1B 47H 





ESC H 


(27 72)D 
(1B 48)H 


ESC In 





Impressáo com Passada Dupla 


Imprime com duas passadas o estilo de caractere corrente. 


Desativa Impressáo com Passada Dupla 


Cancela o modo de impressáo selecionado com o código de 
comando ESC G. 





Modo de Impressáo (comando de múltipla escolha) 





(2773 .JD 
(1B 49 JH 


Seleciona o modo de impressáo e o conjunto de caracteres, 
de acordo com o valor decimal do parámetro "n": 





= 


Modo de Impressão 


Draft, gerador de caractere residente 

Fonte Fast 12 cpp, gerador de caractere residente 
Lettera (fonte 1), gerador de caractere residente 
Lettera II (fonte 2), gerador de caractere residente 
Lettera II itálico, gerador de caractere residente 
Draft, gerador de caractere DLL Draft 

Fonte Fast, gerador de caractere DLL Draft 
Lettera, gerador de caractere DLL Draft 

Lettera H, gerador de caractere DLL NLQ* 
Lettera II itálico, gerador de caractere DLL NLQ* 


QIaunaDwunHoO 








> Para usar esses dois modos de impressáo, deve-se primeiro selecionar o parámetro DLL 
"IBM NLQ2":ON (consulte o Capítulo 4). 


So 


(14)D 
(OB)H 


Impressão com Largura Dupla (uma linha) 


Imprime cada caractere com o dobro de sua largura 
pré-selecionada e, conseqiientemente, divide ao meio o valor 
de cpp. 


O Retrocesso funcionará coerentemente com o novo tamanho 
do caractere. 


3K Anulado por DC4, CR, LF, FF, VT, ESC W NUL, ESC J, ESC [@ e CAN. 
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DC4 


(20)D 
(49H 


ESC W n 


Desativa Impressáo com Largura Dupla (uma linha) 
Cancela a definição de impressão em largura dupla, definida 


pelo comando SO, e restaura o valor anterior de espaçamento 
de caractere. 


Impressão com Largura Dupla (contínua) 





(27 87 ..)D 
(1B 57 .)H 


ESC [0 n, n,m, m, m, m, 


(27 91 64 04 00..)D 
(1B 5B 40 04 00..)H 


Ativa/desativa a impressão contínua com largura dupla. 

O parâmetro "n" ativa/desativa a impressão com largura 
dupla. A largura do caractere é duplicada de acordo com o 
espaçamento de impressão selecionado e, conseqüentemente, 
a capacidade da linha se divide ao meio. 

n = 1 (01 ou 49)D: ativa 

n = 0 (00 ou 48)D: desativa 


Impressão em AlturalLargura Dupla 


Define caracteres com altura e/ou largura dupla, com/sem 
variações no espaçamento da linha. 


Os parâmetros n, e n, (valores fixos: 4(D) e (0)D respectivamente) especificam o número 


de bytes de código que seguem. 


Os parâmetros m, e m, possuem um valor fixo: (0)D. 


O parâmetro m, define a altura do caractere e o espaçamento da linha de acordo com os 
valores decimais da seguinte tabela: 





Valor do Espaçamento da Linha e Tamanho do Caractere 


Nenhuma alteração nas definições prévias 
Espaçamento de linha inalterado, Altura nominal 
Espaçamento de linha inalterado, Altura duplicada 
Espaçamento simples, Altura inalterada 
Espaçamento simples, Altura nominal 
Espaçamento simples, Altura duplicada 
Espaçamento duplicado, Altura inalterada 
Espaçamento duplicado, Altura nominal 
Espaçamento duplicado, Altura duplicada 








* A metade superior do byte indica o valor do espaçamento (inalterado, simples ou duplo: 
binários 0,1 ou 2 respectivamente); a metade inferior do byte indica a altura do caractere. 
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O parâmetro m , define a largura do caractere de acordo com os valores decimais da seguinte tabela: 


m, Largura do Caractere 





O Largura inalterada 
1 Largura normal 
2 Largura duplicada 








ES . 4. . . Las ego . 
+ A metade superior do byte é ignorada, e apenas a metade inferior é significativa. 








ESC E Impressão em Negrito 
(27 69)D Ativa a impressão em negrito até que seja desativada pelo 
(1B 45H código de comando ESC F. 


Obtido em uma única passada da cabeça de impressão, com 
um deslocamento horizontal de um passo elementar. 





ESC F Desativa Impressão em Negrito 
(27 70)D Desativa a impressão em negrito ativada pelo código de 
(1B 46)H comando ESC E. 

ESC -n Impressão Sublinhada 
(27 45 .)D Ativa/desativa impressáo sublinhada. 

(1B 2D ..)H 


n = 1 (01 ou 49)D: ativa 
n = 0 (00 ou 48)D: desativa 


`K Também sublinha o caractere ESPAÇO, mas não a tabulação horizontal. Caracteres 
gráficos não podem ser sublinhados. 
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ESC — n Impressão em Sobrelinhado (Overscored) 
(27 95 .)D Ativa/desativa impressão em sobrelinhado. 
(1B SF ..)H 


Como esse recurso utiliza a primeira agulha, não há distinção 
entre o sobrelinhado e a linha superior de pontos na matriz 
do caractere. 


n = 1 (01 ou 49)D: ativa 
n = 0 (00 ou 48)D: desativa 


to 4 . sa a o 
+ Também sobrelinha o caractere ESPAÇO, mas não a tabulação horizontal. Caracteres 
gráficos não podem ser sobrelinhados. 


ESCS n Sobrescrito/Subscrito 
(27 83 .)D Ativa a impressão de caracteres de tamanho reduzido no 
(1B 53.)H espaçamento corrente de caractere, executado com dupla 


passada da cabeça de impressão. 


Os sobrescritos são impressos com a cinco agulhas superiores 
da matriz de caracteres padrão, e o subscrito com as cinco 
inferiores. Ambos são desativados por ESC T. 


n = 0 (00 ou 48)D: sobrescrito 
n = 1 (01 ou 49)D: subscrito 








ESC T Desativa Sobrescrito/Subscrito 
(27 84)D Desativa os dois modos de impressão que são ativados pelo 
(1B 59H comando ESC S n. 
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Tabulação 





ESC D n, .. n, NUL 


(27 68... OD 
(1B 44 ... 00)H 
1sns255 
1sks28 


ESC B n, .. n, NUL 


(27 66 ... OD 
(1B 42 ... 00)H 
15254 
1sks64 


Programa de Tabulação Horizontal 


Define um programa de tabulação horizontal com um máximo 
de 28 paradas. 


O valor dos parámetros "n" indicam as colunas nas quais 
as paradas serão definidas (a margem esquerda é a coluna 
1). O espaçamento horizontal é o do espaçamento de impressão 
corrente. 

Ao se ligar a impressora, a configuração original é uma 
parada a cada 8 caracteres, iniciando na coluna 9. 
Asegiência ESC D NUL cancela todas as paradas de tabulação 
horizontal. 

O código de comando ESC R cancela todas as paradas de 
tabulação horizontal definidas pelo usuário, restaurando os 
valores originais. 


Programa de Tabulação Vertical 


Define um programa de tabulação vertical com um máximo 
de 64 paradas. 


O valor dos parâmetros "n" indicam os números das linhas 
nas quais as paradas serão definidas (TOF = 1). O espaçamento 
vertical é o do espaçamento de linha corrente. 

Ao se ligar a impressora, não existe nenhuma parada de 
tabulação vertical definida. 

A seqúéncia ESC B NUL e o código de comando ESC R 
cancelam todas as paradas de tabulação vertical. 


5 A transmissão de um programa de tabulação cancela todas as definições prévias de 
tabulação vertical. Se não houver programa de tabulação, o comando VT executa um 


avanço de linha. 


ESC R 


Cancela Todas as Paradas de Tabulação 





(27 82)D 
(1B 52)H 
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Cancela todas as paradas de tabulacáo horizontal definidas 
com o ESC D e todas as paradas de tabulação vertical 
definidas pelo ESC B. 


O valor original das paradas horizontais - uma a cada oito 
caracteres - é restaurado. 
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Gráficos 


A impressora pode operar no Bit Image Mode (BIM), para criar ilustrações e diagramas. 
Nesse modo, a imagem impressa é criada pela impressão de cada byte transmitido como uma 
cadeia de pontos verticais. Um ponto é impresso apenas se o bit correspondente no byte estiver 
em "1". O bit mais significativo controla a linha superior de pontos e o menos significativo, 
a linha inferior. 


MSB bits/agulhas LSB 











pontos 

















(0000000090) 


BIM de 8 bits 


Os comandos que controlam o modo de impressão gráfica são válidos apenas por uma linha. 
Um comando CR/LF é reconhecido como tal e executado apenas na saída do modo de 
impressão gráfica. Assim, o número de bytes que podem responder a um comando gráfico 
fica limitado pelo espaço disponível no buffer de impressão e pela resolução horizontal de 
impressão. Qualquer dado que exceder a capacidade da linha é ignorado. Conseqúentemente, 
os comandos gráficos precisam ser repetidos a cada nova linha, caso de deseje imprimir um 
campo maior de ilustrações. 


Uma linha impressa pode conter tanto caracteres alfanuméricos quanto impressão gráfica. O 
espaço restante para os caracteres alfanuméricos é reduzido em função da quantidade de 
dados gráficos a serem impressos. 


Uma tabela, que auxilia a calcular a redução, é fornecida a seguir. Lembre-se que um comando 


BS, fornecido imediatamente após um campo de impressão gráfica, retorna a cabeça de 
impressão para o início do campo. 
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Capacidade Dados de BIM/Linha em diferentes resoluções 


Resolução de BIM 80 colunas 136 colunas 
Normal (ESC K) 480 816 
Dupla (ESC L, ESC Y) E 960 1632 
Quádrupla (ESC Z) 1920 3264 


Correspondência entre espaço para caracteres e dados de BIM 


A tabela seguinte mostra a relação entre o espaço ocupado por um caractere normal de texto 
e a quantidade de dados de BIM que podem ser contidos na mesma área. 














Resolução de BIM paica (10 cpp) elite (12 cpp) condensado (17,1 cpp) 
Normal 6 5 3,5 
Dupla 12 10 7 
Quádrupla 24 20 14 





Cálculo dos Parâmetros nos Comandos de BIM 


Como a impressora não consegue reconhecer NENHUM comando dentro do BIM, antes de 
imprimir qualquer dado gráfico é necessário uma definição exata de quantos dados de BIM 
seguirão. Os códigos de comando gráficos fazem isso usando dois parâmetros, que são 
calculados da mesma forma para todas as resoluções. 


Esses parámetros, n, e n,, são calculados da seguinte forma: 


n, = Inteiro de (itens de dados de BIM divididos por 256) 
n, = itens de dados de BIM - (n, x 256) 


isto é: n, é o resto da divisão cujo quociente é n,. 
EXEMPLO: Para imprimir um comprimento de linha completo de dados gráficos, em resolução 


dupla, em uma impressora de 80 colunas, 960 bytes são disponíveis como itens de dados de 
BIM. Os parâmetros n, e n, para ESC L são assim calculados: 


n, = inteiro de (960/256) = 3 
n, = 960 - (3 x 256) = 960 - 768 = 192 


Lembre-se que esses são os valores decimais dos códigos ASCII correspondentes (caracteres). 
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ESC K n, n,-.dados.. 


(2775 n, n,..)D 
(1B 4B n, n,.)H 


Densidade de BIM Normal 


Ativa a impressão de BIM na densidade normal (60 ppp) 
para a cadeia de dados definida pelos parâmetros n, e n, 





ESC L n, ndados.. 





(27 76 n, n,..)D 
(1B 4C n, n,.)H 


Densidade de BIM Dupla 





Ativa a impressão de BIM em meia velocidade na densidade 
dupla (120 ppp) para a cadeia de dados definida pelos 
parâmetros n, € n, 





ESC Y n, n,..dados.. 


(27 89 n, n,..)D 
(1B 59 n, n,.)H 


ESC Z n, n,..dados.. 


Densidade de BIM Dupla 
Ativa a impressão de BIM em velocidade normal e densidade 
dupla (120 ppp) para a cadeia de dados definida pelos 
parâmetros n, € n, 
A capacidade da linha é 1632, mas os pontos adjacentes 


horizontalmente não podem ser impressos. 


Densidade de BIM Quádrupla 





(27 90 n, n,..)D 
(1B 60 n, n,..)H 


Ativa a impressão de BIM (em metade da velocidade de 
ESC K) e densidade quádrupla (240 ppp) para a cadeia de 
dados definida pelos parâmetros n, e n,. 


A capacidade da linha é 3264, mas os pontos adjacentes 
horizontalmente não podem ser impressos. 
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Conjunto de Caracteres definidos pelo Usuário (Transferência para a Memória da 
Impressora - DLL) 


Se você desejar, poderá criar seu próprio conjunto de caracteres, e utilizá-los, ao invés do 
conjunto padrão. Você pode redefinir todos os: 256 caracteres, ou apenas alguns deles, e 
carregá-los na memória da impressora (DLL: Down Line Loading) usando o código de 
comando ESC =. Cada segiiência de controle transferida pode conter apenas caracteres em 
ordem ascendente imediatamente sucessivos. Se desejar transferir para locais diferentes, a 
seguência deve ser fornecida repetidamente. 


O tamanho da célula do caractere é de 9 pontos de altura e 12 pontos de largura, sendo o 
12º ponto suposto sempre vazio. A matriz de caractere real tem 11 colunas, com 8 pontos 
por coluna. Os 11 bytes de definição de um caractere fornecem o contorno do caractere. 
Um bit definido em um provoca a impressão do ponto. 


Não existem restrições para a criação de símbolos gráficos ou caracteres sombreados com o 
DLL. Os símbolos gráficos são expandidos automaticamente no momento da impressão para 
12 pontos de altura (sob controle dos atributos do caractere) mas essas características devem 
ser usadas com cuidado, já que o algoritmo que cria impressão NLQ e Negrito pode não 
funcionar corretamente com elas. 


A nova tabela de conjunto de caracteres será carregada na RAM da impressora. Lembre-se 
que o conteúdo da RAM, e portanto todos os códigos de caracteres personalizados, são 
perdidos quando se desliga a impressora. 


> Para imprimir caracteres transferidos para a memória da impressora, selecione o valor 
adequado para ESC 1 a. 








ESC = n, n, (id) m (caracteres) Caracteres definidos pelo usuário 





(27 61 n, n,..)D Cria uma série de caracteres personalizados, e transfere-os 
GB 3D n, n,.)H para a RAM da impressora. 
caracteres 


(a b NUL p1...p1D)k 
Os parámetros "n," e "a," indicam o número de caracteres a serem definidos. 


O identificador (id) é um valor fixo que deve ser: (20)D para fonte Draft e (21)D para uma 
fonte em LETTERA II. (Maiores informações sobre caracteres NLQ DLL encontram-se na 
seção específica). 


O parámetro "m" indica o endereço na tabela do conjunto de caracteres no qual a redefinição 
j 
dos caracteres se iniciará, definindo assim a faixa de códigos para os novos caracteres. 
> 


Os demais parámetros definem os atributos do novo caractere e o mapa de pontos para seu 
desenho. Eles devem ser repetidos para cada novo caractere. 


A sequência ESC = NUL NUL (ou quando se desligar a impressora) cancela todos os 
caracteres definidos pelo usuário, restaurando o conjunto de caracteres padrão. 
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DLL em Draft 


Matriz de caracteres 


Agulhas usadas para os Agulhas usadas para os 
Coluna caracteres ascendentes caracteres descendentes 


12345678 91011 


Linha 





Números das 
agulhas 





Linha 
de base 


Área de extensáo para os 
caracteres semigráficos 





Parámetros "n," e 
Esse dois parâmetros indicam o número total de bytes que seguirão na sequência de definição. 
Eles são calculados com a seguinte equação: 

t = (número de caracteres x 13)+2] dividido por 256 


O parámetro "n," é o valor do resto e o parámetro "n," é o valor inteiro dessa divisão. 


Exemplo: 
Se os caracteres de A até E (cinco caracteres) serão redefinidos: 


t=((5x13)+2)/256 
t=(65+2)/256 
t=67/256 

portanto: n, = 0, n, = 67. 
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Parâmetro "m" 


O parâmetro "m" indica o endereço na tabela do conjunto de caracteres no qual a redefinição 
dos caracteres se iniciará. 


Exemplo (continuação): 


Se os caracteres de A até E (65 até 69) serão redefinidos: m = A = 65. 


Os parâmetros "a" e "b" 

definem os atributos que poderáo ser definidos para os novos caracteres. Eles precisam ser 
fornecidos para cada caractere. 

O parámetro "a" indica se o caractere é ascendente ou descendente, e se é ou não expandido 
(e, caso seja, como). 


Os valores dos bits sáo os seguintes: 


MSB bit LSB 


PRESSE 


. 1 J bit 7 do caractere 
[o H caractere ascendente popa expandido ignorado 


1 caractere descendente 7 bit 7 do caractere 
sombreado ignorado 
bit 7 do caractere 
de tamanho padráo 
significativo 

Jogada 


Se os bits O e 1 estão definidos em O e 1 respectivamente, o caractere é ampliado para 12 
pontos; as linhas 9 a 12 repetirão os pontos da linha 8. O NLQ pode ser aplicado a esses caracteres. 


Se os bits O e 1 estão definidos em 1 e O respectivamente, o caractere é ampliado para 12 
pontos; as linhas 9 a 12 repetirão os pontos inferiores das colunas 1 a 4 respectivamente (para 
os caracteres sombreados como 176 - 178). O NLQ é ignorado para esses caracteres. 


Se ambos os bits O e 1 estão definidos em 1 (erro), a impressora altera automaticamente para 
0,0 (caractere normal). 
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O parámetro b indica se o caractere tem um espaçamento fixo ou proporcional. 


Os valores dos bits são os seguintes: 


MSB bit LSB 


(5 [5s[5s [5a [xe [5] 90 


número binário indicando 
o número de colunas 
ocupadas pelo caractere 
(largura do caractere). 
Valores maiores que 11 
são reduzidos para 11. 





número binário (máx. 7) 


B5 B4 indicando o número da 
coluna da matriz na qual o 


caractere se inicia. 


ignorado 


Se o caractere possui um espaçamento FIXO, esse bits devem ser TODOS definidos em 
ZERO. Tentativas de imprimir um caractere definido para espaçamento fixo em proporcional 
resultam na impressão de todas as 11 colunas. 


Independente da definição, a impressora acrescentará automaticamente a 12º coluna no 
espaçamento. 

Parámetros "pl ... p11" 

Esses onze bytes contém os pontos por coluna que constituem o desenho do caractere definido 


pelo usuário. Da mesma forma que no BIM, cada bit dos vários bytes é associado com uma 
agulha, e seu valor binário (1 ou 0) indica se o ponto deve ou não ser impresso. 
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Exemplo de um Caractere Definido pelo Usuário 


Esse exemplo mostra como substituir o caractere "@" (64D) por uma seta para cima. A seta 
é um caractere descendente com espaçamento fixo. Os valores dos parâmetros são os seguintes: 


t=[(1 x 13)+2]/256 


n, =15 
n,=0 

m = (64)D 
a = (128)D 
b=0 


PO = (32)D; P1 = (0)D; P2 = (64)D; P3 = (0)D; P4 = (255)D; PS = (0)D; P6 = (64)D; P7 
= (0)D; P8 = (32)D; P9 = (0)D; P10 = (0)D. 
Caractere descendente Valores dos bytes para definição do caractere 


Coluna a=(1) b=(0) 
12345678 91011 






























































Linha (32) (0) (64) (o)(255) (0) (64) (0) (32) (0) (0) 
HA FA HH 
e. ¡e e 
RH EA 
4H 
Linha © H 
de base e O 
Área de extensáo para os 





caracteres semigráficos 














O caracteré definido pelo usuário "f" (seta para cima) é transferido para a memória da 
impressora pela seguinte sequência de escape: 


(27)D; (61)D; (15)D; (0)D; (20)D; (64)D; (128)D; (0)D; (32)D; (0)D; (64)D; (0)D; (255)D; 
(0)D; (64)D; (0)D; (32)D; (0)D; (0)D. 
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DLL em Qualidade NLQ 


Os caracteres DLL podem também ser definidos em NLQ (LETTERA Il). O método para 
definir difere do DLL em Draft no seguinte: 


e O byte de identificação deve ter o valor (21)D. 


e Cada caractere necessita 48 bytes de definição, consistindo de dois bytes de atributos e 
46 bytes de dados. 


e A matriz de um caractere NLQ DLL é impressa com duas passagens em uma definição 
de 23 colunas. A ordem dos bytes para definir um caractere é a seguinte: 


byte 1: Atributo a 
byte 2 : Atributo b 
byte 3 : 12 coluna, 18 passada 
byte 4 : 12 coluna, 23 passada 
byte 5 : 22 coluna, 12 passada 
byte 6 : 22 coluna, 28 passada 


byte 47 : 232 coluna, 12 passada 
byte 48 : 232 coluna, 22 passada 


Coluna para caractere descendente 


Linha 










O 12 passada 


HATO 












21 passada 


Linha de base 


Área de extensáo 
para caracteres 
semigráficos 





Coluna para caractere ascendente 








A Colunas 1 a 23 —— > — e ; 
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O cálculo "t" para, por exemplo, 2 caracteres redefinidos é: 

t=(2x48)+2=98 

o que significa que n, = 98 e n, = 0. 

Para caracteres semigráficos e sombreados, o byte de atributo "a" comporta-se como no 
Draft DLL, observando-se que para os caracteres sombreados, as linhas 1, 3, 5 e 7 são 


copiadas para as linhas inferiores 17, 19, 21 e 23, e, para caracteres semigráficos, a linha 
15 é repetida nas linhas 17, 19, 21 e 23, e a linha 16 é repetida nas linhas 18, 20, 22 e 24. 


Todos os bits no byte de "b" serão definidos em zero, já que não existe espaçamento 
proporcional para LETTERA II. 


Pontos adjacentes horizontalmente normalmente não são impressos; no modo negrito eles 
são impressos. 

Se você definir pontos consecutivos, seus números devem ser sempre ímpares (3, 5, 7, . 
..) para manter um desenho impresso consistente quando a impressão bidirecional for 
executada (imprimindo também da direita para a esquerda). 
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OUTROS 


BEL 
(MD 
(07H 
DC1 


(17)D 
(11)H 


DC3 


(19)D 
(13H 


CAN 


(24)D 
(18)H 


ESC 5n 


(27 53 .)D 
(1B 35 .JH 


Sinal acústico 


Ativa o sinal acústico da impressora por aproximadamente 
meio segundo. 





Ativa Conexáo Impressora-Sistema 





Coloca a impressora na condição ON LINE até que um 
código de comando DC3 seja recebido (interface serial 
opcional). 





Desativa Conexáo Impressora-Sistema 





A impressora envia esse comando pela interface serial 
(opcional) para indicar que o buffer está cheio. 


Na interface paralela ele é tratado como um NUL. 


Reset do Buffer 





Cancela o conteúdo do buffer de impressão; todos os dados 
se perdem. 


A posicáo atual de impressáo permanece inalterada. 





Avanco de Linha Automático 


Ativa/Desativa a execução um LF automático ao receber um CR. 
Anula a configuração definida no modo SET-UP. 


n = 1 (01 ou 49)D: LF automático após CR (CR=CR+LF). 
n = 0 (00 ou 48)D: desativa LF após CR (CR=CR). 
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ESC 6 Conjunto Ampliado de Caracteres 
(27 54)D Seleciona o conjunto de caracteres da tabela 2 com o conjunto 
(1B 36)H completo de caracteres nacionais (valor original) (consulte 
o Capítulo 5). 
Ignora a configuracáo definida no modo SET-UP. 
ESC 7 Conjunto Reduzido de Caracteres 
(27 55D Seleciona o conjunto de caracteres da tabela 1 (consulte o 
(1B 37)H Capítulo 5), que repete os códigos de controle nas posições 
de código 128 a 159. 
Ignora a configuração definida no modo SET-UP. 
ESC Q SYN Desativa Conexão Impressora-Sistema 
(27 81 36)D Coloca a impressora fora de linha, aguardando um comando 
(1B 51 24)H DC1 para reativar a conexão (interface serial opcional). 
ESC U n Impressão Mono/Bidirecional 
(27 85 ..)D Ativa a impressão mono ou bidirecional contínua. 
(1B 55 .)H 





ESC[Kn n ipm m, 


O parâmetro "n" pode assumir os valores: 


n = 0 (00 ou 48)D: bidirecional 
n = 1 (01 ou 49)D: monodirecional 


“Reset”? com reconfiguração 





(2791 75 acta 


(1B 5B 4B 0... ...)H 


Provoca um "reset" da impressora, restaurando as definições 
dos parâmetros conforme indicado pelos bytes componentes. 


Os parâmetros n, e n, definem o número de bytes que compõe o comando. n, pode ter o 


valor 1,3 ou 4; n, é sempre 0. 
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O parâmetro i define se: 

e no "reset" da impressora, os valores restaurados dos parâmetros são os originais de fábrica 
ou os últimos definidos pelo operador e salvos. 

e as fontes DLL devem ser eliminadas da ou mantidas na memória da impressora. 


e os valores definidos usando os parámetros m, e m, devem ser armazenados temporária 
ou permanentemente. 























i Parâmetros restaurados Fontes DLL Armazenamento dos parâmetros 
últimos valores do usuário mantidas temporário 
1 últimos valores do usuário eliminadas temporário 
254 últimos valores do usuário eliminadas permanente 
4 | valores originais de fábrica mantidas temporário 
5 valores originais de fábrica eliminadas temporário 
255 valores originais de fábrica eliminadas permanente 





O parámetro p identifica o modelo da impressora; possui um valor fixo: 22. 


Os parámetros m, e m, definem os valores das características variáveis que devem substituir 
os últimos valores salvos do usuário ou os valores originais de fábrica. As características 
variáveis fornecidas nas tabelas seguintes são indicadas usando o nome ou abreviação com 
a qual elas são identificadas no modo SET-UP. 


Os valores binários dos bits componentes do byte m, definem as seguintes características: 




















Bit em 0 em 1 

7 esse byte é significativo esse byte não é significativo 
6 reservado 

5 Beeper: on Beeper: off 

4 Auto CR: off Auto CR: on 

3 Auto LF: off Auto LF: on 

2 Form length: 11" Form length: 12" 

1 Zero: normal Zero: cortado 

0 Tabela PC: tabela 1 Tabela PC: tabela 2 
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Os valores binários dos bits componentes do byte m, definem as seguintes características: 


























Bit em 0 em 1 

7 esse byte é significativo esse byte náo é significativo 

6 Conjunto de caracteres: PC 437 Intern. Conjunto de Caracteres: PC-850 Latin 1 

5 Bidirec.print: on Bidirec.print: off 

4 Pitch 20 enable: on Pitch 20 enable: off 

3 ignorado 

2 ignorado 

1 Line length: 13,6" Line length: 8" 

0 ASF desativado ASF ativado 
ESA n,n, Impressáo a partir da Tabela 3 (cadeia de caracteres) 
(Q792...)D Possibilita a impressáo dos símbolos representados pelos 
(1B 5C .. ..)H códigos de controle. 
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Esse comando instrui a impressora para ignorar a função 
executiva dos códigos entre O e 32 (e, quando utilizando a 
Tabela 1, também os entre 128 e 159) e imprimir no seu 
lugar o símbolo correspondente. 


Os parâmetros n, e n, indicam o número de caracteres a serem 
impressos dessa maneira. Eles são calculados da seguinte forma: 


n, = inteiro (itens de dados/256) 
n, = Itens de Dados - (n2 x 256) 


Os símbolos especiais, que normalmente não são acessíveis, 
são os seguintes: 


Do 27) na.» 
> LO A Y 


ESC ^ 


(27 94)D 
(1B SEJH 


Uma vez que os caracteres indicados pelos parâmetros n, e 
n, tenham sido impressos, a impressora retorna ao seu estado 
normal de operação usando o conjunto de caracteres 
anteriormente definido (ESC 6 ou ESC 7); esse código de 
comando não é mais efetivo e as funções dos demais códigos 
de comando são reativadas. 





Impressão transparente (apenas um caractere) 





Comanda a impressão imediata do símbolo do código do 
caractere seguinte ao comando. 


Esse comando é funcionalmente igual ao comando 
ESC \ n, n, (veja também o diagrama anterior). 
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Comandos Específicos para o OLIPRINTER CODE 


Os comandos do Oliprinter Code que não estiverem nesta seção, são reconhecidos, mas ignorados. 


ESC BEL E n 


(27 7.69 n)D 
(1B 07 45 n)H 





Seleção de emulação 


Seleciona o ambiente de emulação, de acordo com o valor 
do parâmetro n na tabela abaixo: 





n Ambiente 


O  OLIPRINTER CODE (default) 





1 IBM PROPRINTER II 
3 EPSON FX 1050 





Para ser efetivo, o comando deve ser enviado sob uma das 
seguintes condições: 


- ao se ligar a impressora 

- buffer de impressão vazio * 

- após uma reinicialização pela linha (ESC BEL o) 

- após uma reinicialização lógica de hardware (INPUT PRIME) 


* Se o buffer de impressão não estiver vazio, os dados 
pendentes serão impressos antes dele se tornar efetivo. 


Restaura os últimos valores dos parâmetros para a emulação 
selecionada. 


Ativa em todas as emulações residentes. 





ESC BEL C n 


Seleção de gerador de caracteres 





(27 7 67 n)D 
(1B 07 43 n)H 


Seleciona o gerador de caracteres, de acordo com o valor 
do parâmetro n na tabela abaixo: 





Gerador de Caracteres n 


Gerador de Caracteres 
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PC-437 International 
PC Denmark/Norway 
PC-860 Portugal 
PC-220 Spain 2 


4 PC Denmark OPE 
5 ISO 8859/1 Latin 1 
6 OLIUNIX 

7 PC 850 Latin 1 


(continua) 


) 


) 
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(continuação) 


8 PC-862 Hebrew 
9 PC-210 Greek 


10  PC-863 Canadian French 26 


11 PC-865 Nordic 

12 PC-851 Greek 

13 PC-853 Latin 3 

15  PC-852 Latin 2 

16 PC-866 Cyrillic 

17 PC-855 Cyrillic 

19 ISO 8859/2 Latin 2 
20 ISO 8859/5 


21 ISO 8859/3 Latin 3 

22 ISO 8859/7 Greek 

25 ISO 8859/8 Hebrew 

ISO 8859/9 Turkish 

27  PC-857 Turkish 

48 ABICOMP/ANTERNACIONAL 
49 ABICOMP/BRASIL-PORTUGAL 
64 PC WIN Latin 1 

65 PC WIN Latin 2 

68 PC WIN Turkish 

69 PC WIN Cyrillic 

71 PC WIN Greek 





ESC [T n, n, 0 0 m, m, 


Conjuntos de caracteres Code Page 





(279184...00..)D 
(1B 5B 54 ... 00 00 ..)H 


Seleciona o conjunto de caracteres "Code Page", de acordo 
com os valores de "m" como indicado na tabela. 


Os parâmetros n, e n, possuem valores fixos: 4 e 0, 
respectivamente. 


O parâmetro "m" é calculado da seguinte maneira: 
m=m,+m,x 256 


























m ml m2 Conjunto de Caracteres 
220 220 0 PC-220 Spain II 

437 181 1 PC-437 International 
850 82 3 PC-850 Latin 1 

851 83 3 PC-851 Greek 

852 84 3 PC-852 Latin 2 

853 85 3 PC-853 Latin 3 

855 87 3 PC-855 Cyrillic 

860 92 3 PC-860 Portugal 

862 94 3 PC-862 Hebrew 

863 95 3 PC-863 Canadian/French 
865 97 3 PC-865 Nordic 
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ESC BEL [S n, n, m, m, 


(27 7 91 83 ...)D 
(1B 07 5B 53 ..)H 


Espaçamento de impressão 


Seleciona o espaçamento de impressão, de acordo com os 
valores de "m" como indicado na tabela abaixo. 


n, = (2)D; n, = (0)D; m, = (0)D. 





m, Espaçamento 
100 10 cpp 

120 12 cpp 

171 17,14 cpp 
200 20 cpp * 


* somente se o parâmetro PITCH 20 ENABLE:ON for 
selecionado. 





ESC BEL [ H n, n,m 


Modo de impressão DRAFT 





(27 791 72 ..)D 
(1B 07 5B 48 ..)H 


Define o tipo de modo de impressão DRAFT. 
Os parâmetros n, e n, definem o número de bytes que 
compõe o comando: n, = 1 e n, = 0. 


O parâmetro m define o tipo de impressão draft: 
m = 0: modo de impressão draft 
m = 1: modo de impressão draft de alta velocidade (HSD) 





ESC BEL[M n,n, m 


(27 7 91 77 n)D 
(1B 07 5B 4D n)H 


Combinação de atributos de impressão 


Seleciona simultaneamente vários atributos de impressão de 
acordo com o valor de m, conforme indicado na tabela. 

Os parâmetros n, e n, definem o número de bytes que 
compõe o comando: n, = 1 e n, = 0. 


m Atributo de impressão 





1 Negrito 

2 Passada dupla 
16 Largura dupla 
32 Altura dupla 
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ESC BEL [An,n,cm,m, Sublinhado/Sobrelinhado (Overscore)/Riscado (Strike-through) 





(27 7 91 65 ..)D 
(1B 07 5B 41 ...)H 


ESC BEL [ B n, n, c M, M, a Mg 


Define sublinhado, sobrelinhado ou riscado a partir da posição 
corrente. 


Os parâmetros n, e n, definem o número de bytes que 
compõe o comando: n, = 3 e n, = 0. 


O parâmetro c = 1. 


O parâmetro m, define a posição da linha horizontal em 
relação ao caractere impresso: 





m Posição Horizontal 





1 abaixo da linha de caracteres impressos para sublinhado 

2 centralizado sobre a linha de impressão para os 
caracteres riscados 

3 acima da linha de caracteres impressos para 
sobrelinhado 





O parâmetro m, define o tipo de linha: 


m, Tipo de linha 


0 cancela linha 
lou2  sublinhado/sobrelinhado ou riscado, inclusive 
espaços 
5 sem sublinhado/sobrelinhado ou riscado nos espaços 


Programas de tabulação vertical múltipla 





(27791 66 ... OD 
(1B 07 5B 42... 00)H 


Define um máximo de oito (8) programas de tabulação 
vertical, cada um podendo conter um máximo de 64 paradas. 


Os parâmetros n, e n, definem o número de bytes que 
compõe o comando: n, varia de 3 a 66 e n, é 0. 


O parámetro c pode variar de (0)D a (7)D. 


Os parámetros m, m, ... m,, indicam as posições individuais 
nas quais as paradas de tabulação serão definidas. A posição 
extrema à esquerda é a coluna 1. 


O programa de tabulação necessário pode ser selecionado 
usando o código de comando ESC BEL [ b n. 
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ESC BEL [bn n,c 


(2779198... OD 
(1B 07 5B 62 ..)H 


Seleciona programas de tabulação vertical 
Seleciona o programa de tabulacáo definido usando o código 
de comando ESC BEL [ B n, de acordo com o valor de "n". 


Os parámetros n, e n, definem o número de bytes que 
compõe o comando: n, = 1 e n, = 0. 


O parámetro e pode variar de (0)D a (7)D. 





ESC BEL [ D n, n, m, m, 


Posicionamento horizontal absoluto 





(27791 68 ...)D 
(1B 07 5B 44 ..)H 


ESC d n,n, 


(27 100 n, n,)D 
(B 64 n, n)H 


7-36 


Move a cabeça de impressão para a posição m/60" a partir 
da margem esquerda. 


Os parámetros n, e n, definem o número de bytes que 
compõe o comando: n, = 2 e n, = 0. 


O parámetro "m" é calculado da seguinte maneira: 
m=mm,x 256 


Se o valor de "m ultrapassar a margem direita, ele é ignorado. 


O espaço horizontal criado por esse comando não pode ser 
sublinhado, sobrelinhado ou riscado. 


Posicionamento horizontal relativo para a direita 





Move a posição de impressão n/120" para a direita. 
n = n, + (n, X 256) 


Se o valor de "n" exceder a margem direita, a posição de 
impressão será definida na margem direita. 


Se os atributos de impressão sublinhado e/ou sobrelinhado 
estiverem ativos, o espaço entre a posição corrente e a nova 
posição será sublinhado e/ou sobrelinhado. 


ma 
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ESCen, n 


2 


(27 101 n, n)D 
(1B 65 n, n)H 


ESC BEL A n 


Posicionamento horizontal relativo para a esquerda 








(277 65 n)D 
(1B 07 41 n)H 





ESC [ g n, n, m .. dados 





(27 791 103 ..)D 
(1B 07 5B 67 ..)H 


Move a posição de impressão n/120" para a esquerda. 
n = n, + (n, x 256) 


Se o valor de "n" exceder a margem esquerda, a posição de 
impressão será definida na margem esquerda. 


Se os atributos de impressão sublinhado e/ou sobrelinhado 
estiverem ativos, o espaço entre a posição corrente e a nova 
posição será sublinhado e/ou sobrelinhado. 


Seleção do Dispositivo de Alimentação de Papel 


Seleciona o dispositivo de alimentação de papel a ser utilizado, 
de acordo com o valor do parâmetro n. 





n Dispositivo de alimentação de papel 


0 Tracionador 
1 Alimentação manual 
65 ASF 





Esse recurso é operacional APENAS se as seleções mecânicas 
e do console (posição da alavanca de seleção do papel, 
dispositivo presente E selecionado) estiverem compatíveis 
com o comando enviado. 








Gráficos de BIM de resolução variável 





Seleciona uma resolução de BIM variável, com a densidade 
de impressão indicada pelo valor de "m" na seguinte tabela: 





m Densidade horizontal Pontos p/ linha Notas 








0 60 816 como ESC K 
1 120 1632 como ESC L 
2; 120 1632 como ESC Y 
3 240 3264 como ESC Z 








Os parámetros a, e n, definem o número de bytes de dados 
(1) que seguem o comando: n = n, + (n, x 256). 
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y i O parâmetro p identifica o modelo da impressora; possui um valor fixo: 22. 
ESC BEL o “Reset”? da Impressora i ¡ 
i e Os parámetros m,, m, .. m, definem os valores das características variáveis que devem 
(27 7 111)D Provoca um "Reset" na impressora, colocando-a na condição \ i substituir os últimos valores salvos do usuário ou os valores originais de fábrica. As 
(1B 07 6F)H inicial, como se ela acabasse de ser ligada, executando as características variáveis fornecidas nas tabelas seguintes sáo indicadas usando o nome ou 


seguintes operações: ) j abreviação com a qual elas são identificadas no modo SET-UP. 


e limpa o buffer de impressão. 
e cancela as definições correntes dos parámetros, restaurando o) f Os valores binários dos bits componentes do byie m, definem as seguintes características: 


os últimos valores salvados. 




































































_ ) Ñ Bit em 0 em 1 
Esse comando não afeta: E - A 
q 7 esse byte é significativo esse byte náo é significativo 
e o buffer da linha ) i Z d 
e o conteúdo da memória RAM de DLL ea 
e o papel existente no ASF ) y 5 Beeper: on Beeper: off 
4 Auto CR: off Auto CR: on 
3 Auto LF: off Auto LF: on 
) } - 
ESC [Kn n, ipm, m, “Reset” com reconfiguração 2 Form length: 11" Form length: 12" 
A ) 1 Zero: normal Zero: cortado 
(27 91 75 ..)D Provoca um "reset" da impressora, restaurando as definições 0 Tabela PC: tabela 1 Tabela PC: tabela 2 
(1B 5B 4B ..)H dos parâmetros conforme indicado pelos bytes componentes. -j ) 
Os parâmetros a, e n, definem o número de bytes que compõe o comando. O valor é calculado ) } Os valores binários dos bits componentes do byte m, definem as seguintes características: 
pela multiplicação de n, por 256 e então somando n,. 
| 
O parâmetro i define se: 4 Bit em 0 em 1 
MEA PR Roe A ioinais de fábri 7 esse byte é significativo esse byte não é significativo 
e no “reset” da impressora, os valores restaurados dos parâmetros são os originais de fábrica ) ) 6 Conjunto de caracteres: PC 437 Intern. Conjunto de Caracteres: PC-850 Latin 1 
ou os últimos definidos pelo operador e salvos. — - — - 
j } 5 Bidirec.print: on Bidirec.print: off 
e as fontes DLL devem ser eliminadas da ou mantidas na memória da impressora. i 4 Pitch 20 enable: on Pitch 20 enable: off 
e as definições de parâmetros m, , m,, .. m, devem ser armazenadas temporária ou ) à 3 ignorado 
permanentemente. 2 ignorado 
1 1 Line length: 13,6" Line length: 8" 
i Parâmetros restaurados Fontes DLL Armazenamento dos parâmetros l 0 ASF desativado ASF ativado 
O últimos valores do usuário mantidas temporário á á 
1 últimos valores do usuário eliminadas temporário j ; 
254 últimos valores do usuário eliminadas permanente 
4 valores originais de fábrica mantidas temporário ) , 
5 valores originais de fábrica eliminadas temporário 
255 valores originais de fábrica eliminadas permanente ) / 
A A 
Jo S) 
Bo } 
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Os valores binários dos bits componentes do byte m, definem as seguintes características: 





























Bit em 0 em 1 

7 esse byte é significativo esse byte não é significativo 
6 ignorado 

5 ignorado 

4 Auto tear-off: off Auto tear-off: on 

3 Paper out: off Paper out: on 

2 Top of form: fixo Top of form: usuário 

1 reservado 

0 ignorado 


Os valores binários dos bits componentes do byte m, definem as seguintes características: 








Bit Valor 
7 0 
6 0 

5 
4e3 00 
01 
2,1e0 000 
001 
011 
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Função Valor 

esse byte é significativo 1 

fonte residente 1 
ignorado 


Modo de impressão: HSD 10 
Modo de impressão: HSD 11 
Espaçamento: 10 cpp 100 
Espaçamento: 12 cpp 110 
Espaçamento: 17,1 cpp 


Função 
esse byte não é significativo 
fonte DLL 


Modo de impressão: fonte 1 
Modo de impressão: fonte 2 
Espaçamento: 20 cpp 
Espaçamento: PS 
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Os valores binários dos bits componentes do byte m, definem as seguintes características: 





Bit Valor Função Valor Função 
7 0 esse byte é significativo 1 esse byte náo é significativo 
6e5 00 Linhas/pol.: 6 10 Linhas/pol.: 7/72" 
01 Linhas/pol.: 8 10 Linhas/pol.: 5 mm 
4 0 Bottom of form: 0" 1 BOTTOM of form: 1" 
3, 2, 0000 Form length: 3" 1000 Form length: 8,5" 
leo 0001 Form length: 3,5" 1000 Form length: 9" 
0010 Form length: 4" 1000 Form length: 10" 
0011 Form length: 5" 1000 Form length: 11" 
0100 Form length: 5,5" 1000 Form length: 11,7" 
0101 Form length: 6" 1000 Form length: 12" 
0110 Form length: 7" 1000 Form length: 14” 
0111 Form length: 8" 1000 Form length: 17" 





Os valores binários dos bits componentes do byte m, definem a seleção do conjunto de caracteres: 


Bit Valor 
7 0 
6,5,4, 0000000 
3,2,1 0000001 
e0 0000010 
0000011 
0000100 
0000101 
0000110 
0000111 
0001000 
0001001 
0001010 
0001011 
0001100 
0001101 
0001111 


Funcáo 

este byte é significativo 
PC-437 INTERN. 

PC Denm./Norway 
PC-860 Portugal 
PC-220 Spain II 

PC Denmark OPE 

ISO 8859/1 Latin 1(BRA) 
OLI-UNIX 

PC-859 Latin 1 
PC-862 Hebrew 
PC-21-Greek 

PC-863 canad./Fr 
PC-865 Nordic 

PC-851 Greek 

PC-853 Latin 3 
PC-852 Latin 2 


Valor 

1 
0010000 
0010001 
0010011 
0010100 
0010101 
0011000 
0011001 
0011010 
0011011 
10000000 
1000001 
1000100 
10000101 
1000101 


Funcáo 


este byte náo é significativo 


PC-866 Cyrillic 
PC-855 Cyrillic 
ISO 8859/2 Latin 2 
ISO 8859/5 Cyrillic 
ISO 8859/3 Latin 3 
ISO 8859/7Greek 
ISO 8859/8 Hebrew 
ISO 8859/9 Turkish 
PC-857 Turkish 

PC WIN Latin 

PC WIN Latin 2 
PC WIN Turkish 
PC WIN Cyrillic 
PC WIN Greek 
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Os valores binários dos bits componentes do byte m, definem as seguintes características: 




















Bit Valor Função Valor Função 

7 0 esse byte é significativo 1 esse byte náo é significativo 
6,5,4e3 ignorado 

2 0 Double width: off 1 Double width: on 

1 0 Double height: off 1 Double height: on 

0 0 Boldface: off 1 Boldface: on 








ESC BEL [Kn,n,1 


Imprime as definições correntes dos parâmetros 





(2779175 


... DD 
(1B 07 5B 4B ... 01)H 


Produz a impressão das definições correntes dos parâmetros 
(função similar ao teste de impressão). 


Se existem dados no buffer de impressão, esse comando é 
ignorado. 


Os parâmetros n, e n, definem o número de bytes que 
compõe o comando: n, = 1 e n, = 0. 





ESC j Status de operação LOCAL 
(27 106)D Coloca a impressora no status de operação LOCAL (fora 
(1B 6A)H de linha), interrompendo qualquer operação que esteja sendo 
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executada. 


Para prosseguir a impressão, deve-se pressionar a tecla 


[LOCAL]. 
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Resumo dos Códigos de Escape 
































ASCH Decimal Hexadecimal Descrição Página 

BEL 7 07 Sinal acústico 7-27 

BS 8 08 Retrocesso 7-5 

HT 9 09 Tabulação horizontal 7-5 

LF 10 DA Avanco de linha 7-5 

VT 11 0B Tabulação vertical 7-6 

FF 12 OC Avanço de página 7-6 

CR 13 0D Retorno de carro 7-6 

SO 14 OE Impressão com largura dupla 7-14 
(uma linha) 

SI 15 OF Espaçamento de impressão - 7-11 
17,1 cpp (Condensado) 

DC1 17 11 Ativa conexáo 7-27 
impressora-sistema 

DC2 18 12 Espaçamento de impressão - 7-11 
10 cpp (Paica) 

DC3 19 13 Desativa conexão 7-27 
impressora-sistema 

DC4 20 14 Desativa impressão com 7-13 
largura dupla (uma linha) 

CAN 24 18 "Reset" do buffer 7-27 

ESC BEL A n 27765.. 1B 07 41.. Seleciona dispositivo de 7-37 
alimentação de papel 

ESC BEL Cn 27 7 67.. 1B 07 43. Seleciona gerador de caracteres 7-32 

ESC BEL E n 27769.. 1B 07 45 .. Seleciona emulação 7-32 

ESC BEL [ A ... 2779165... 1B 07 5B 41... Sublinhado/Sobrelinhado 7-35 
(Overscore)/Riscado 
(Strike-through) 

ESC BEL [ B ... 2779166... 1B075B42... Programas de tabulação 7-35 
vertical múltipla 

ESC BEL [D.. 2779168... 1B 07 5B 44... Posicionamento horizontal 7-36 
absoluto 
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ASCII Decimal Hexadecimal Descrição Página 
ESC BEL [H _... 2779172... 1B 07 5B 48... Modo de impressão DRAFT 7-34 
ESC BEL [K 2779175... 1B075B4B... Definições dos parámetros de 7-42 
impressáo 
ESCBEL[M.. 2779177... 18075B 4D... Combinação de atributos de 7-34 
impressáo 
ESC BEL [ S... 2779183... 1B075B533... Espacamento de impressão 7-34 
ESC BEL [bn 2779198... 1B075B62... Seleciona programa de tabulação 7-36 
vertical 
ESC BEL o 277111 1B 07 6F "Reset" da impressora 7-38 
ESC -n 27 45 .. 1B 2D.. Impressão em sublinhado 7-14 
ESC 0 27 48 1B 30 Valor de avanço de linha - 1/8" 7-9 
ESC 1 27 49 1B 31 Valor de avanço de linha - 7/72" 7-9 
ESC 2 27 50 1B 32 Comando executivo para ESCA 7-9 
ou valor de avanço de linha - 1/6" 
ESC 3 n 27 51.. 1B 33 .. Valor de avanço de linha - n/216" 7-10 
ESC 4 27 52 1B 34 Topo do formulário 7-8 
ESC5n 27 53 .. 1B 35 .. Avanço de linha automático 7-27 
ESC 6 27 54 1B 36 Conjunto ampliado de caracteres 7-28 
ESC 7 27 55 1B 37 Conjunto reduzido de caracteres 7-28 
ESC: 27 58 1B 3A Espaçamento de impressão - 7-11 
12 cpp (Elite) 
ESC =.. 27 61... 1B 3D .. Caracteres definidos pelo usuário 7-21 
ESCA n 27 65 .. 1B 41. Valor de avanço de linha - 1/72" 7-10 
ESC B .. NUL 2766..0  1B42..00 Programa de tabulação vertical 7-16 
ESC Cn 27 67 .. 1B 43.. Comprimento de página 7-7 
(nº de linhas) 
ESC C NULn 27670.. 1B 43 00 .. Comprimento de página 7-8 
(em polegadas) 
ESC D .. NUL 2768..0 1B 44...00 Programa de tabulação horizontal 7-16 
ESC E 27 69 1B 45 Impressão em negrito 7-14 
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ASCII Decimal Hexadecimal Descrição Página 
ESC F 27 70 1B 46 Desativa impressão em negrito 7-14 
ESC G 27 71 1B 47 Impressão com passada dupla 7-12 
ESC H 2772 1B 48 Desativa impressão com passada 7-12 
dupla 
ESC In 21-73: 1B 49 .. Modo impressáo (múltipla escolha) 7-12 
ESC J n 27 74 .. 1B 4A. Avanço de linha de apenas n/216 7-10 
pol (espaçamento de linha gráfica) 
ESC K nin, 27 75... 1B 4B ... Impressão de BIM com densidade 7-19 
normal 
ESCL nm, n, 27 76 ... 1B 4C ... BIM com densidade dupla 7-19 
ESCN n 27 78 .. 1B 4E .. Borda inferior do formulário 7-8 
ESC O 27 79 1B 4F Anula borda inferior do formulário 7-8 
ESC P n 27 80 .. 1B 50 .. Espacamento proporcional 7-11 
ESC Q.. 27 81.. 1B 51.. Desativa conexão 7-28 
impressora-sistema 
ESC R 27 82 1B 52 Limpa todos as paradas tabuladas 7-17 
ESC Sn 27 83 .. 1B 53 .. Impressáo em sobrescrito/subscrito 7-15 
ESC T 27 84 1B 54 Desativa sobrescrito/subscrito 7-15 
ESC U n 2785 .. 1B 55 .. Impressáo mono/bidirecional 7-28 
ESC W n 27 87 .. 1B 57 .. Impressáo com largura dupla 7-13 
(contínua) 
ESCXn n 27 88 ... 1B 58 ... Margens direita e esquerda 7-7 
ESC Y n, n 27 89 ... 1B 59 ... BIM com densidade dupla 7-19 
ESC Z n,n, 27 90 ... 1B 60 ... BIM com densidade quádrupla 7-19 
ESC[ O ... 219164... 1B5B40...  Largura/altura dupla 7-13 
ESC[ K 27 91 75 1B 5B 4B "Reset" com reconfiguracáo (IBM) 7-28 
ESC [ K 27 91 75 1B SB 4B "Reset" com reconfiguracáo 7-38 








(Oliprinter) 
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ASCII Decimal Hexadecimal Descrição Página 
ESC[T... 279184... 1B 5B 54... Conjuntos de caracteres Code 
Page 7-33 
ESC[ gn 27 91 103.. 1B5B67.. Gráficos de BIM de resolução 7-37 
variável 
ESCYn 27 92 1B 5C Avanco de linha elementar 
de 1/180" 7-10 
ESC \ n n, 2792... 1B 5C ... Impressáo a partir da Tabela 7-30 
3 (cadeia de caracteres) 
ESC * 27 94 1B SE Impressáo a partir da Tabela 7-31 
3 (caractere isolado) 
ESC_n 2795 .. 1B SF .. Impressão em sobrelinhado 7-14 
ESC d n, n, 27 100 ... 1B 64 ... Posicionamento horizontal 7-36 
relativo para a direita 
ESC e n, n, 27 101 ... 1B 6S ... Posicionamento horizontal 7-37 
relativo para a esquerda 
ESC j 27 106 1B 6A status de operação LOCAL 7-42 
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Códigos de Comando EPSON FX 1050 


Os códigos de comando descritos neste capítulo pertencem à emulação da EPSON EX 1050 
residente na impressora. 


Este capítulo está organizado em três seções: 


1. Tabela de Referência Rápida 
Lista todos os comandos, agrupados de acordo com suas funções, indicando a página 
onde se encontram mais informações detalhadas. 


2. Descrição dos Comandos 


Contém uma descrição detalhada dos comandos, na ordem indicada na Tabela de Referência 
Rápida. 


3. Resumo 


Lista de todos os comandos na ordem ascendente de código ASCII, para simplificar a 
pesquisa e recuperação de códigos nas operações de "debug" em modo hexadecimal. 


Na seção Descrição dos Comandos é utilizada a seguinte notação nos códigos: 


A=(65)D=(41)H, indicando um caractere ASCII (A), seu código decimal (65)D e seu 
código hexadecimal (41)H. 


o símbolo "»" (ou "n,, n,,..."), usado em itálico com o código principal, indicando o 
parámetro variável que deve ser calculado para se obter o valor necessário (normalmente 
o valor decimal do caractere). 


dois pontos (..) dentro da descrigáo do código, indicando que o caractere que eles representam 
varia de acordo com a definição do parámetro "n" do comando. 


Alguns recursos são ativados e desativados com a utilização dos códigos SOH(1)D e NUL(O)D 
no byte variável da Sequência de Escape. Quando estiver indicado, os códigos "1"(49)D e 
"0"(48)D, respectivamente, podem ser utilizados para o mesmo propósito. Isso simplifica o 
uso dentro de um texto. 


15 Lembre-se de que as seqiiéncias de controle devem ser utilizadas SEM o espaço entre 


os caracteres componentes (forma incluídos espaços nas descrições dos códigos 
APENAS para simplificar a identificação de seus componentes). 
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Tabela de Referência Rápida 





OPERAÇÕES BÁSICAS 











BS 8 08 Retrocesso 8-5 
HT 9 09 Tabulação horizontal 8-5 
LF 10 0A Avanço de linha 8-5 
VT 11 0B Tabulação vertical 8-6 
FF 12 0C Avanco de página 8-6 
CR 13 0D Retorno de carro 8-6 
MARGENS 
ESCI n 27 108 1B 6C Margem esquerda 8-7 
ESC Qn 27 81 1B 51 Margem direita 8-7 
ESC Cn 27 67 .. 1B 43 .. Comprimento de página em 8-7 
n* de linhas 
ESC CNULn 27670. 1B 43 00 .. Comprimento de página em 8-7 
polegadas 
ESCN n 27 78 .. 1B 4E .. Borda inferior do formulário 8-8 
ESC O 27 79 1B 4F Anula borda inferior do formulário 8-8 
ESPAÇAMENTO DE LINHAS 
ESC 0 27 48 1B 30 Avanço de linha - 1/8" 8-9 
ESC 1 27 49 1B 31 Avanço de linha - 7/72" 8-9 
ESC 2 27 50 1B 32 Avanço de linha - 1/6" 8-9 
ESC 3 n 27 51.. 1B 33 .. Avanco de linha - n/216" 8-9 
ESCA n 27 65 .. 1B 41. Avanço de linha - 1/72" 8-9 
ESPAÇAMENTO DE IMPRESSÃO 
ESC M 27 77 1B 4D Ativa o modo elite (12 cpp) 8-10 
ESC P 27 80 1B 50 Ativa o modo paica (10 cpp) 8-10 
SI 15 OF Ativa o modo condensado (17,1 cpp) 8-10 
ESC SI 2715 1B OF Ativa o modo condensado (17,1 epp) 8-10 
DC2 18 12 Desativa o modo condensado 8-10 
ESC pn 27 112.. 1B 70.. Espaçamento de caracteres 8-10 
proporcional 
ESC SP n 27 32 .. 1B 20 .. Modificação de espaçamento 8-11 
ATRIBUTOS DE IMPRESSÃO 
ESCxn 27 120 .. 1B 78 .. Seleciona modo de impressáo 8-12 
ESC kn 27 107 .. 1B 6B .. Seleciona fonte NLQ 8-12 
ESC wn 27 119 .. 1B 77.. Ativa impressão em altura dupla 8-12 
ESC W n 27 87 .. 1B 57... Impressáo com largura dupla 8-12 
(contínua) 
SO 14 OE Impressão com largura dupla (uma 8-12 
linha) 
(continua) 
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ATRIBUTOS DE IMPRESSÃO - continuação 














ESC SO 27 14 1B 0E Impressáo com largura dupla 8-13 
(uma linha) 

DC4 20 14 Desativa Impressão com largura 8-13 
dupla (uma linha) 

ESC G 27 71 1B 47 Ativa Impressáo com passada dupla 8-13 

ESC H 27 72 1B 48 Desativa impressão com passada 8-13 
dupla 

ESC E 27 69 1B 45 Ativa impressáo em negrito 8-13 

ESC F 27 70 1B 46 Desativa impressáo em negrito 8-13 

ESC 4 27 52 1B 34 Ativa impressáo em itálico 8-14 

ESC 5 27 53 1B 35 Desativa impressáo em itálico 8-14 

ESC -n 2745.. 1B 2D .. Impressáo em sublinhado 8-14 

ESC Sn 27 83.. IB 53 .. Impressáo em sobrescrito/subscrito 8-14 

ESC T 27 84 1B 54 Desativa sobrescrito/subscrito 8-14 

ESC !n 27 33 .. 1B 21.. Seleção de combinação de atributos 8-15 
de impressáo 

TABULAÇÃO 8-16 

ESC D .NUL 2768..0 1B 44 .. 00 Programa de tabulação horizontal 

ESC B .NUL 2766.0 IB 42 .. 00 Programa de tabulação vertical 8-16 

ESC b .NUL 2798.0 1B 62 .. 00 Programas múltiplos de tabulação 8-16 
vertical 

ESC / m 27 47.. 1B 2F Seleção de programa de tabulação 8-17 
vertical 

CONJUNTOS DE CARACTERES 

ESÇ tn 27 116 .. 1B 74 .. Seleciona o conjunto de caracteres 8-18 
graphic/italic 

ESC 7 27 55 1B 37 Conjunto reduzido de caracteres 8-18 

ESC 6 27 54 1B 36 Conjunto ampliado de caracteres 8-18 
(Tabela 2) 

ESCR n 27 82 .. 1B 52 .. Seleciona conjunto de caracteres 8-18 
nacionais 

GRÁFICOS 

ESC Knn, 27 Ta 1B 4B ... Impressáo de BIM com densidade 8-21 
normal 

ESCLn,n, 27 76 ... 1B 4C ... Impressáo de BIM com densidade 8-21 
dupla 

ESC Y n, n, 27 89 ... 1B 59 ... Impressáo de BIM com densidade 8-21 
dupla 

(continua) 
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GRÁFICOS - continuação 





ESC Z nn, 27 90 ... 1B 5A ... Impressão de BIM com densidade 8-22 
quádrupla 
ESC * m 27 42... 1B 2A ... Seleção de BIM imediata 8-22 
ESC? nm 27 63 ... 1B 3F ... Redefine comando de BIM 8-22 
ESC" mn, n, 2794 .. 1B 5E ... Impressão de BIM com 9 bits 8-23 
TRANSFERÊNCIA DE CONJUNTO DE CARACTERES DEFINIDO PELO USUÁRIO 
ESC £ n, n, 27 38 .. 1B 26 .. Caracteres definidos pelo usuário 8-24 
(DLL) 
ESC % n 2137 .. 1B 25.. Conjunto de caracteres 8-27 
residente/definidos pelo usuário 
ESC: NULn 2758... 1B 3A ... Copia a ROM para a RAM 8-27 
CONTROLE DE DADOS 
CAN 24 18 "Reset" do buffer 8-28 
ESC O 27 64 1B 40 "Reset" geral 8-28 
DCL 17 11 Ativa conexáo impressora-sistema 8-28 
DC3 19 13 Desativa conexão 8-28 
impressora-sistema 
ESC = 27 61 1B 3D MSB forçado para 0 8-28 
ESC > 27 62 1B 3E MSB forcado para 1 8-29 
ESC # 27 35 1B 23 Cancela MSB forçado 8-29 
OUTROS 
BEL 7 07 Sinal acústico 8-30 
ESC EM n 2725.. 1B 19.. Ativa/desativa ASF 8-30 
ESC $ n, n, 27 36 ... 1B 24... Posicionamento horizontal absoluto 8-30 
ESC 8 27 56 1B 38 Sinal de fim do papel desativado 8-30 
ESC 9 27 57 1B 39 Sinal de fim do papel ativado 8-31 
ESC < 27 60 1B 3C Impressão monodirecional 8-31 
ESCI n 27 73 1B 49 Código de controle do status de 8-31 
impressáo 
ESC J n 27 74 1B 4A Avanço de linha de n/216 8-31 
ESC U n 27 85 1B 55 Impressão mono/bidirecional 8-31 
ESC \ a, n, 27 92... 1B 5C... Posicionamento horizontal relativo 8-32 
ESCan 27 97 .. 1B 61.. Justificação de linha 8-32 
ESC sn 27 115.. 1B 73.. Modo meia velocidade 8-32 
DEL 127 FF Apagar 8-32 
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Descrição dos Comandos 


Operações Básicas 


Todos os comandos desta seção provocam a impressão imediata do conteúdo do buffer. 


BS 


(8)D 
(08)H 


HT 


(9)D 
(09)H 


LF 


(10)D 
(0A)H 





Retrocesso 


Move a posição de impressão para trás pelo espaço de um 
caractere. 

Ignorado se a cabeça de impressão já estiver na posição 
extrema à esquerda ou estiver selecionado um layout de texto 
justificado (ESC a). 

No modo de impressão gráfica (BIM), retorna a cabeça de 
impressão para o início do campo de BIM. 





Tabulação Horizontal 


Avança a posição de impressão para a próxima parada da 
tabulação horizontal (definida por ESC D). 

A configuração original quando a impressora é ligada é de 
uma parada a cada 8 caracteres para o espaçamento corrente. 


Alimentação de Linha 


Avança o papel uma linha (o valor da alimentação de linha 
é programado no modo SET-UP, ou usando um código ESC). 


Também provoca um retorno de carro. 
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VT Tabulação Vertical 
(11)D Avança o papel para a próxima parada de tabulação vertical 
(0B)H (definida com ESC B ou ESC b). 
Se não existir programa de tabulação vertical esse código tem 
a mesma função que um LF. 
Se não foi feita nenhuma seleção (ESC /m) entre os programas 
de tabulação vertical múltiplas definidas por ESC b, o 
programa correspondente a m = O torna-se operativo. 
FF Avanço de Página 
(12)D Avança o formulário contínuo até o topo da próxima página. 
pa Expele/insere folha avulsa. 
CR Retorno de Carro 
(13)D Retorna a cabeça de impressão para a margem esquerda. 
(0D)H 
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Também provoca um avanço de linha se programado para , 
fazê-lo no modo SET-UP ou com a definição do sinal de 
interface apropriado (AUTOFEED XT - consulte o Apêndice B) 
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Margens 





ESC In 


(27 108 n)D 
(1B 6C n)H 


Osns160 





ESC Q n 





(27 81 n)D 
(1B 51 n)H 


O<n<255 


Margem Esquerda 
O parámetro n indica o número da coluna na qual a margem 
será definida. 


Os caracteres que precedem esse código na mesma linha sáo 
perdidos. 


Se o espaçamento proporcional de caractere estiver selecinado, 
a mergem é calculada para um espaçamento de 10 cpp. 


Margem Direita 
O parâmetro n indica o número da coluna na qual a margem 
será definida. 


Os caracteres que precedem esse código na mesma linha são 
perdidos. 


Se o espaçamento proporcional de caractere estiver selecionado, 
a mergem é calculada para um espaçamento de 10 cpp. 


3 ESC Q - ESC I > 2 caracteres (10 cpp). 

















ESC C n Comprimento de Página (Número de Linhas) 

(27 67 n)D Define o comprimento da página em um número de linhas 

(1B 43 .)H de impressão no valor do espaçamento de linha corrente. 

1=n<255 O valor absoluto do comprimento de página será alterado 
se o valor do avango de linha for modificado. 

ESC C NUL n Comprimento de Página (em Polegadas) 

(27 67 0 n)D Define o comprimento da página em polegadas. 

(1B 43 00 n)H 

1sn<30 O comprimento de página também pode ser definido no 





modo SET-UP. 


A linha corrente é definida como TOF (Topo do Formulário). 
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ESC N n Borda Inferior do Formulário 








(2778 n)D Define um número de linhas no final da página no qual NÃO 
(1B 4E n)H será possível imprimir (BOF=Bottom of Form). 
1sns255 Essa área será pulada automaticamente. 


US Para que esse comando opere corretamente, o papel deve estar carregado na posição 
Topo do Formulário.(TOF) 


Esse comando deve ser redefinido se ESC C (comprimento de página) for alterado. 





ESC O Anula a Definição da Borda Inferior do Formulário 


(27 79)D 
(1B 4F)H 
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Espacamento de Linha 





ESC 0 





Avanço de Linha - 1/8” (3,175 mm) 





(27 48)D 
(1B 30)H 





ESC 1 


(27 49)D 
(1B 31)H 





ESC 2 

(27 50)D 
(1B 32)H 
ESC 3 n 


(27 51 n)D 
(1B 33 n)H 


1sn<2535 


Avanço de Linha 7/72* (2.47 mm) 








Avanço de Linha - 1/6” (4,23 mm) 


Avanço de Linha - n/216” (0,1176 x n mm) 





ESC An 





Avanço de Linha - n/72” (0,3528 x n mm) 





(27 65 n)D 
(1B 41 n)H 


l<ns85 
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Espaçamentos de Impressão 





























ESC M Ativa Modo Elite 
(27 TND Ativa a impressáo com espacamento de 12 cpp. 
(1B 4D)H 
ESC P Ativa Modo Paica 
(27 80)D Ativa a impressão com espaçamento de 10 cpp. 
(1B 50)H 
SI Ativa Modo Condensado 
(15)D Reduz o espaçamento de 10 cpp para 17,1 cpp, e o espaçamento 
(0F)H de 12 cpp para 20 cpp. 
ESC SI Ativa Modo Condensado 
(27 15)D Mesma função que SI. 
(1B 0F)H 
DC2 Cancela Modo Condensado 
(18)D Se o espaçamento atual é 17,1 cpp, o modo Paica é restaurado; 
BH se é 20 cpp, o modo Elite é restaurado. 
ESC pn Espaçamento Proporcional de Caractere 
(27 112 n)D O espaçamento de impressão depende da largura dos caracteres 
(1B 70)H individuais impressos. 

n = 1: define. 

n = 0: cancela. 
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ESC SP n 


Modificação de Espaçamento 





(27 32 n)D 
(1B 20 n)H 


1sns63 





No modo DRAFT, aumenta o espaçamento de impressão 
definido em n/120" 


No modo QUALIDADE CARTA (LQ), aumenta o espaçamento 
de impressão definido em n/180" 
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Atributos de Impressão 




















ESC xn Seleciona Modo de Impressão 
(27 120 n)D Seleciona o modo de impressão a ser usado: 
(B 78 n)H n = 0: DRAFT ou HSD (depende da definição na configuração) 
n = 1: NLQ (Roman ou Sans Serif, depende da definição 
do console ou da definição do código de comando ESC K n) 
ESC ka Seleciona Fonte NLQ 
(27 107 n)D Seleciona a fonte LQ de acordo com o valor de "n". 
(15:6B n)H m= 0: Roman (Fonte 2) 
n = 1: Sans Serif (Fonte 1) 
ESC wn Impressáo em Altura Dupla 
(27 119 n)D Ativa/desativa o modo de impressão em altura dupla. 


(1B 77 n)H 


n = O: desativa 
n = ativa 














ESC W n Impressão em Largura Dupla 
(27 87 n)D Ativa/desativa o modo de impressão em largura dupla. 
(ap O espacamentó de impressão selecionado fica duplicado e a 
capacidade da linha, consegúentemente, reduzida à metade. 
n = (1 desativa 
n= ativa 
so Ativa Impressáo com Largura Dupla 
(4D Operacional APENAS dentro de uma linha. 
(OB)H Cancelado por DC4, CAN ou por qualquer comando de 


movimento vertical. 
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ESC SO 
(27 14)D 
(1B OBH 
DC4 
(20)D 
(14H 
ESC G 


(27 71)D 
(1B 47)H 


ESC H 
(27 72)D 
(1B 48)H 
ESC E 

(27 69)D 
(1B 45)H 
ESC F 


(27 70)D 
(1B 46)H 





Ativa Impressão com Largura Dupla 





Mesma função de SO 


Desativa Impressão com Largura Dupla 


Ativa Impressão com Passada Dupla 


A linha dos caracteres é repetida sem nenhum desvio 
horizontal ou vertical. 


Reconhecido, mas ignorado se um estilo NLQ já está operativo. 


Desativa Impressão com Passada Dupla 


Ativa Impressão em Negrito 


A impressão em negrito é conseguida com apenas uma passada 
da cabeça de impressão. 


Desativa Impressão em Negrito 
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ESC 4 Ativa Impressão em Itálico ESC ! n = Seleção de Combinações de Atributos de Impressão 
) ) - 
27 52)D Utilizado normalmente para selecionar a página 2 da tabela . 2733 n)D Seleciona a combinação dos tipos de impressão de acordo 
Pp : Ç P p 
(GB 34H ITALIC. q (1B 21 n)H com o valor do parámetro "nº: 
Operacional também se as tabelas GRAPHIC 1 ou GRAPHIC ) ) 
B : l 1sns255 
2 forem selecionadas. 
) } 7 6 3 2 1 
2 2 2 2 2 2 2 2 
ESC 5 Desativa Impressão em Itálico ! } 0 = 10 cpp (Paica) 
(27 53)D ca ; 1 = 12 cpp (Elite) 
(1B 35)H i 1 = Proporcional (PS) 
f 
ED A A Corsan o ia a gs 1 = 17,1 cpp (Condensado) 
ESC -n Impressáo Sublinhada 2 ) 
A o ai NAAA 1 = Negrito 
(27 45 n)D n= 1: ativa A À 
1=P 
(1B 2D mH n = 0: desativa l assada Dupla 
é d 1 = Largura Dupla 
ESCS n Sobrescrito/Subscrito ) } AA 4 = ltálico 
(27 83 n)D © Ativa/desativa a impressão de caracteres reduzidos e deslocados i f oo TT 1 = Sublinhado 
(1B 53 nn verticalmente usados em notação matemática e científica. o j 
O tamanho do caractere fica reduzido em 1/3. Exemplo: 
n = 1: Sobrescrito ) 3 


O valor binário 10101000 (168 decimal) proporciona uma combinação de 
À ) Sublinhado + Negrito + Largura Dupla + 10 cpp. O código de comando para essa combinação 
será, portanto, ESC ! (168)D 


n = 0: Subscrito 





ESC T Desativa Sobrescrito/Subscrito > ) 
xoooo—_ae— _—e—oe— — e >>> O modo de impressáo e fonte sáo selecinados usando ESC x e ESC k. 
27 84)D / j 
ds aL US ESC ! tem prioridade sobre os demais comandos de seleção de tipos de impressão 
e) À (ESC 4, ESC 5, etc.); n = 0 cancela qualquer combinação de impressão definida 
anteriormente. 
2 
/ 2 
) ) 
À 4 
) j 
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Tabulação 


ESC D RR, NUL 


Programa de Tabulação Horizontal 





(27 68 ... OD 
(1B 44 ... 00)H 
1sns254 
1sks32 


Define um programa de tabulacáo horizontal com um máximo 
de 32 paradas. 


O valor dos parámetros "n" devem ser definidos em ordem 
numérica crescente, e indicam as colunas nas quais as paradas 
seráo definidas (a margem esquerda é a coluna 1). 


Ao se ligar a impressora, a configuração original é uma 
parada a cada 8 caracteres. 


ESC D NUL cancela todas as paradas de tabulacáo horizontal, 
restaurando os valores originais. 





ESC B Mol, NUL 


(27 66 ... OD 
(1B 42 ... 00)H 
O<n<254 
Isksl6 


Programa de Tabulação Vertical 
Define um programa de tabulação vertical com um máximo 
de 16 paradas. 


O valor dos parâmetros "n" devem ser definidos em ordem 
numérica crescente, e indicam as linhas nas quais as paradas 
serão definidas (TOF = 1). 


Ao se ligar a impressora, a configuração original é nenhuma 
parada de tabulação vertical. 


ESC B NUL cancela todas as paradas de tabulação vertical. 





ESC b m n,..n, NUL 





Programa de Tabulação Vertical Múltiplo 





(27 98 m... 0)D 
(1B 62 m... 00)H 
0sms7 

0sns254 

1sk<16 


Define uma série de programas (máximo de 8) de tabulação 
vertical, cada um com um máximo de 16 paradas. 


O programa de tabulação necessário pode ser selecionado 
usando ESC / m. 


O programa de tabulação para using ESC b O are the same 
as those programmed using ESC B. 
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ESC / m 


(27 47 m)D 
(1B 2F m)H 


Osms7 


Seleção de Programa de Tabulação Vertical 


Implementa o programa de tabulação contendo as paradas 
programadas por ESC b, de acordo com o valor do parâmetro 


m 


" 
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Conjuntos de Caracteres 





ESC tn 


Seleciona Caracteres Italic/Graphic 





(27 116 n)D 


Seleciona o conjunto de caracteres a ser utilizado, de acordo 














(1B 74 MH com o valor do parâmetro n: 
n = O: Itálico 
n = 1: Gráfico 
ESC 7 Conjunto Básico de Caracteres 
(27 55)D Seleciona a tabela de caracteres (Graphic 1) onde os caracteres 
(1B 30H (128 - 159) D são representados como códigos de comando. 
(consulte o Capítulo 5 - Geradores de Caracteres). 
ESC 6 Conjunto Ampliado de Caracteres 
(27 54)D Seleciona a tabela de caracteres (Graphic 2) onde os caracteres 
(1B 36)H (128 - 159)D são caracteres imprimíveis. 
ESC Rn Seleção de Conjuntos Nacionais de Caracteres 
(27 82 n)D Seleciona o conjunto nacional de caracteres indicado pelo 
1B 52 MH valor do parâmetro "n" (veja tabela abaixo): 
Osn<12 


























n Nagáo n Nação 

0 USA 7 Spain I 

1 France 8 Japan 

2 Germany 9 Norway 

3 Great Britain 10 Denmark II 

4 Denmark 11 Spain II 

5 Sweden 12 Latin America 
6 Italy 
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Gráficos 


A impressora pode operar no Bit Image Mode (BIM), para criar ilustrações e diagramas. 
Nesse modo, a imagem impressa é criada pela impressão de cada byte transmitido como uma 
cadeia de pontos verticais. O bit mais significativo controla a primeira linha de pontos e o 
bit menos significativo, a linha inferior. Um ponto é impresso apenas se o bit correspondente 
no byte estiver em "1". 























BIM de 8 bits 
MSB bits/agulha LSB 
Q 
0 
e 
© 
pontos | Y) 
O 
O 
© 
O 


Relagáo entre os Bits e os Pontos Impressos 


Os comandos para o modo de impressáo gráfico sáo válidos apenas para uma linha, O 
número de bytes que podem seguir um comando gráfico é portanto limitado pelo espago 
disponível no buffer de impressáo e a resolucáo horizontal de impressáo. 


Capacidade Dados/Linha de BIM em diferentes resolucóes 





Resolução de BIM 80 colunas A 136 colunas 
Normal (ESC K) 480 816 

Dupla (ESC L,ESC Y) 960 1632 
Quádrupla (ESC Z) 1920 3264 





Qualquer dado que exceder a capacidade da linha é ignorado, e os comandos gráficos precisam 
ser repetidos a cada nova linha, caso de deseje imprimir um campo maior de ilustrações. 
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Uma linha impressa pode conter tanto caracteres alfanuméricos como impressão gráfica. O 
espaço restante para os caracteres alfanuméricos é reduzido em relação à quantidade de dados 
gráficos a serem impressos. A tabela seguinte mostra a relação entre o espaço ocupado por 
um caractere normal de texto e a quantidade de dados de BIM que podem ser contidos na 
mesma área. 


Correspondência entre espaço para caracteres e dados de BIM 











Denominação Dados de BIM Perdidos 
por Caractere Impresso 
Paica (10 cpp) 6 
Elite (12 cpp) 5 
Condensado (17,1 cpp) 3,5 
Paica ampliado (S cpp) 12 
Elite ampliado (6 cpp) 10 
* Condensado ampliado (8,5 cpp) 7 


Cálculo dos Parâmetros nos Comandos de BIM 


Como a impressora não consegue reconhecer NENHUM comando dentro do BIM, antes de 
imprimir qualquer dado gráfico é necessário uma definição exata de quantos dados de BIM 
seguirão. Os códigos de comando gráficos fazem isso usando dois parâmetros, que são 
calculados da mesma forma para todas as resoluções. 


Esses parâmetros, n, e n,, são calculados da seguinte forma: 


n, = Inteiro de (itens de dados de BIM divididos por 256) 
1 


n, = itens de dados de BIM - (n, x 256) 


isto é: n, é o resto da divisão cujo quociente é n,. 


EXEMPLO: Para imprimir um comprimento de linha completo de dados gráficos em resolução 
dupla em uma impressora de 80 colunas, 960 bytes são disponíveis como itens de dados de 
BIM. Os parámetros n, e n, para ESC L são assim calculados: 


n, = inteiro de (960/256) = 3 
n, = 960 - (3 x 256) = 960 - 768 = 192 


Lembre-se que esses são os valores decimais dos códigos ASCII correspondentes (caracteres). 
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ESC K n,n, 


Impressão de BIM com densidade normal (60 ppp) 





(27 75 n, n,..)D 
(1B 4C n, n,.)H 


Ativa impressão de BIM com densidade normal para uma 
cadeia de dados definida pelos parâmetros n, e n, 


Se n, e n, resultarem um um valor que exceda a capacidade 
da linha de impressão de BIM ou a margem direita, os dados 
em excesso são ignorados. 





ESC L n, n, 


Impressão de BIM em Meia Velocidade, Densidade Dupla 





(27 76 n, n,.)D 
(1B 4D n, n,.)H 


ESC Y n, n, 


(27 89 n, n,.)D 
(1B 59 n, n,.)H 


Ativa a impressão de BIM em meia velocidade e densidade 
dupla (120 ppp) para uma cadeia de dados definida pelos 


parâmetros n, e n, 


A capacidade da linha duplica (assim como os valores na 
tabela anterior). 


Veja maiores detalhes em ESC K. 


Impressão de BIM em Velocidade Normal, Densidade Dupla 





Ativa o modo de impressão de BIM em velocidade normal 
e densidade dupla (120 ppp) para a cadeia de dados definida 
pelos parâmetros n, e n, 


A capacidade da linha duplica (assim como os valores na 
tabela anterior), mas os pontos adjacentes não são impressos. 


Veja maiores detalhes em ESC K. 





ESC Z n, Ryo 


Impressáo de BIM em Densidade Quádrupla 





(27 90 n, n,..)D 
GB SA n, n,..)H 


Ativa o modo de impressáo de BIM em densidade quádrupla 
(240 ppp) para a cadeia de dados definida pelos 


parámetros n, e n, 


A capacidade da linha quadruplica (assim como os valores 
na tabela anterior), mas os pontos adjacentes náo sáo impressos. 


Veja maiores detalhes em ESC K. 
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ESC * m n, n, i Seleção de BIM Imediata 
(27 42 m n, n,.)D Seleciona a impressão de BIM com a combinação de densidade 
(1B 2A m n, np )H e velocidade indicada pelo valor do parâmetro "m" na tabela 
seguinte: 
m Modo de BIM ppp Pontos 
adjacentes 
O Densidade Normal 60 sim 
1 Densidade Dupla, meia velocidade 120 sim 
2 Densidade Dupla, velocidade normal 120 não 
3 Densidade quádrupla 240 não 
4 Graphics CRTI 80 sim 
5 Plotter (1:1) 72 sim 
6 Graphics CRT H 90 sim 
7 Plotter de Densidade Dupla 144 não 





Veja maiores detalhes em ESC K. 


ESC ? nm Redefine Comando de BIM 


(27 63 n m)D Redefine a função de um código de comando de BIM. 

(1B 3F n mH 

n= K, L, Y ou Z Usando o parâmetro "m" é possível determinar um dos valores 
Osmsó na tabela anterior para um dos códigos de comando de BIM 


padrão (ESC K, L, Y ou Z). 


Por exemplo, para modificar a densidade determinada por 
ESC K de 60 ppp para 240 ppp, envie a seguinte sequéncia 
BASIC: 


LPRINT CHR$(27); "2"; "K"; CHR$() 
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BIM 9-bits 
ESC ^ m n, n,e Impressão de BIM com 9 pontos 
((27 94 m n, n, n, n,..)D Ativa a impressão de BIM (com densidade normal ou dupla) 
(1B SE m a, n,.)H em cadeias horizontais de 9 pontos, definidas em 2 bytes. 
m = 0: 60 dpp 
m = 1: 120 dpp 


Para n, e n,: veja ESC K, para definir o comprimento da linha. 


Para cada coluna de pontos, devem ser transmitidos dois bytes. O primeiro byte controla os 
primeiros oito pontos (como no modo normal de BIM). O segundo byte controla o 9º ponto 
(ver o diagrama a seguir). 























1º byte 2º byte 
MSB bits/agulha LSB MSB bits/agulha LSB 
[87 [86 [es |B4 [Bs B2 81/80] [ar [86 [es [bs [es [52 [ 61] 80] 
(e 
0 
e 
O 
pontos e 
0 
2 
e | 
lo) 
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Transferência para a Memória da Impressora de Conjunto de Caracteres Definido Pelo 
Usuário (DLL = Down Line Loading) 


Se você desejar, poderá criar seu próprio conjunto de caracteres e utilizá-los no lugar dos 
conjuntos padronizados. Os caracteres definidos podem abranger a tabela ASCII inteira 
(máximo de 256 caracteres, indicados pelos códigos OD até 255D). Em alguns casos, podem 
ocorrer problemas na definição dos códigos de O a 31D (códigos de controle da impressora). 
Também é possível apenas alguns caracteres, mantendo o restante padronizado. 


A tabela do novo conjunto de caracteres será transferida para a RAM da impressora. Lembre-se 
porém que o conteúdo da RAM, e portanto qualquer código de caractere personalizado, são 
perdidos quando a impressora é desligada. 








ESC & NUL n, n,a (pl. pit) Caracteres Definidos pelo Usuário 
1” 4 (Pt « pti), 








(27 38 0 n, n,.)D Define uma série de caracteres personalizados, e carrega-os 
(1B 26 00 n, n, JH. na RAM da impressora (DLL). 
1sks255 Os parámetros n, e n, definem o início e o fim do campo 


do caractere definido pelo usuário, indicando os códigos 
definidos para os novos caracteres. 


Os demais parâmetros definem os atributos de cada novo 
caractere e o mapa de pontos para seu desenho. 


Os parâmetros n, e n, 


Estes dois parâmetros fixam a faixa cujos caracteres serão re-definidos. Se n, = n,, apenas 
um novo caracter poderá ser criado. 
Exemplo: Se o campo A até E [(65 até 69)D está para ser re-definido, n, = A e n, = E. 


Parâmetro a 
Este byte define os atributos que podem ser designados para o novo caracter. Ele indica o 


uso do primeira ou da 9º agulha, e o espaçamento proporcional ou fixo. 
P 8 


Apenas o valor do MSB (27) deve ser considerado quando o espaçamento fixo está sendo 
usado. Quando o espaçamento proporcional está sendo usado, os valores dos outros sete bits 
devem ser considerados para a definição do início e fim do caracter. 


O diagrama a seguir mostra a relação entre os bits e os atributos do caracter: 
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A 


= 1% agulha usada 


Parámetros pl .. p11 


Cada parâmetro "p," é um byte que contém os pontos para serem impressos na coluna "n" 
da matriz de caracteres. Como no BIM, cada bit no byte é associado com uma agulha da 
impressora. Se o bit está em 1, o ponto será impresso. 


Um matriz de 8 x 11 está disponível para a criação de cada caractere definido pelo usuário: 


Agulhas usadas pelos Agulhas usadas pelos 
Coluna caracteres ascendentes caracteres descendentes 


1234567891011 | T 














Linha 1 Valores dos bites 128 1 
Números 
das agulhas 
Linha 
de base 


Area de extensáo para os 
caracteres semigráticos 
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O diagrama seguinte ilustra um exemplo de um caractere definido pelo usuário com espaçamento 
fixo, designado para a posição do caracteres A. 


Exemplo - Caractere definido pelo usuário (A) com Espaçamento Fixo. 

























































































Caractere descendente Valores dos bytes para definição do caractere 
Coluna a=(0) 
12345678 91011 
Linha (32) (0) (64) (0)(255) (0) (64) (0) (32) (0) (0) 
p= 
He 820008 
E e jee E 
H HH ICI 
aa ae E 
H © | 
ry f 
Linha HH 0 
dire eric 
Ls a Lo 
Área de extensão para os 
caracteres semigráticos 
































Comando a ser enviado 
ESC & NUL A A VT SP....... NUL 


(27 38 0 65 65 11 32.......0)D 
(1B 26 00 41 41 OB 20.......00) 


O A maiúsculo permanece armazendo na memória ROM. 
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ESC % n Conjunto de Caracteres Padráo (ROM)/Definidos pelo Usuário (RAM) 
(27 37 n)D Seleciona o uso do conjunto de caracteres armazenado na 
(1B 25 n)H ROM/RAM. 


n = 0: conjunto de caracteres padráo 
n = 1: conjunto de caracteres definido pelo usuário 


US Os caracteres definidos pelo usuário serão eliminados da memória RAM quando a 
impressora for desligada. 








ESC : NUL n NUL Copia o Conteúdo da ROM para a RAM 
(27 58 0 n 0)D Copia o conteúdo do gerador de caracteres da ROM (caracteres 
(1B 3A 00 n 00)H padrões) para a RAM. 


O valor do parâmetro "n" seleciona o estilo de impressão 
do caractere. 


n = 0: Roman 
n = 1: Sans Serif 
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Controle dos Dados 



































CAN “Reset” do Buffer 
(QD Cancela o conteúdo do buffer de impressão; todos os dados 
P 
(18)H se perdem. 
ESC @ “Reset” Geral 
(27 64)D Inicializa a impressora, reconfigurando as condições iniciais 
(1B 40)H do momento em que ela é ligada. 
DCI Ativa Conexáo Impressora-Sistema 
(17D Reativa a comunicação com o sistema somente após a 
(DA desativação pelo DC3. 
Esse comando não tem efeito se as comunicações 
impressora-sistema tiverem sido destivadas pelo uso da tecla 
LOCAL do console. 
DC3 Desativa Conexão Impressora-Sistema 
(19)D Desativa a impressora. 
(13)H 
ESC = MSB forçado para 0 
(27 61)D Usado em transmissão com 7 bits. 
(1B 3D)H 


A impressora ignora o oitavo bit (2?) (MSB - Bit Mais 
Significativo). 


A tabela de código de caracteres fica limitada entre 0(D) a 
(127)D. 
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A A AA AAA A AAA — a 
MSB forgado para 1 


ESC > 
(27 62)D Usado em transmissáo com 7 bits. 
(1B 3E)H 


A impressora ignora o oitavo bit (27) (MSB - Bit Mais 
Significativo). 


A tabela de código de caracteres fica limitada entre (128)D 
a (255)D. 


A —_ _— __——_— 





ESC H Elimina MSB forçado 
(27 35)D Elimina a condição de forçado do bit mais significativo 
(1B 23)H (MSB) para possibilitar transmissão em 7 bits. 
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Outros 


BEL 
(7D 

(07H 

ESC EM n 


(2715 n)D 
(1B 19 n)H 


ESC $ n, n, 


(27 36 n, n,)D 
(1B 24 n, n)H 


Osn i s255 
Osn,s3 


ESC 8 


(27 56)D 
(1B 38)H 


Sinal Acústico 





Ativa o sinal acústico da impressora. 


Gerencia o ASF 


Gerencia o ASF conforme indicado pelos valores de "n" na 
tabela a seguir: 


n Função 





1 ou 49 seleciona a bandeja de entrada do papel 





R ou 82 expele a página 





4 ou 52 ativa o ASF 





0 ou 48 desativa o ASF 


Posicionamento Horizontal Absoluto 


Move a cabeça de impressão para uma posição na linha de 
impressão calculada a partir da margem esquerda. 


O valor do movimento da cabeça é calculado da seguinte 
maneira: 


n, = (movimento em n/60")/256 
n, = (movimento em n/60") - (n, x 256) 


O valor máximo aceito é 480/60" (8") 


Esse código é ignorado se a posição especificada exceder a 
margem direita, 





Sinal de Fim do Papel Desabilitado 





A impressora ignora o sinal de fim de papel. 
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ESC 9 Sinal de Fim do Papel Habilitado 
(27 5ND Cancela a função definida com ESC 8. 
(1B 39H 
A impressão é suspensa quando a área BOF é atingida, e o 
sinal acústico é ativado. 
ESC < Impressão Monodirecional 
(27 60)D A cabeça de impressão retorna para a margem esquerda antes 
(1B 3C)H que a operação de impressão seja executada. 
Válido apenas para uma única linha. 
ESC Ian Status da Impressão do Código de Controle 
(27 73)D Determina se as posições dos códigos (0-31)D e (128-159)D 
(1B 49 nn contém ou náo caracteres que podem ser impressos. 
n = 0: posições (0-31)D e (128-159)D possuem códigos de 
controle (caracteres que não podem ser impressos) 
n = 1: posições (0-31)D e (128-159)D podem determinar 
caracteres para serem impressos. 
ESC J n Avanço de Linha de n/216” 
(27 74 n)D Comanda a impressão e avança o papel n/216" 
(1B 4A nH 
1sns255 
ESC U n Impressão Mono/Bidirecional 
(27 85 n)D n = 1: monodirecional 
(GB 55 nH n = O: bidirecional 


A impressão monodirecional fornece um posicionamento 
mais preciso do caractere. 
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ESA n, n, 





(27 92 n, n,)D 
(B 5C n, n)H 





Posicionamento Horizontal Relativo 


Move a cabeça de impressão para uma posição na linha de 
impressão calculada a partir da posição atual. 


























Osn,s255 O valor do movimento da cabeça é calculado da seguinte 
Osn,s6 maneira: 
n, = (movimento em n/120")/256 
n, = (movimento em n/120") - (n, x 256) 
Se a posição especificada exceder a margem direita esse 
comando é ignorado. 
ESC an - Justificação de Linha 
(27 97 n)D Justifica a linha de impressão em relação às margens definidas. 
(1B 61 nH 
Osns3 O parâmetro "n" pode ter um dos seguintes valores. 
n Justificação 
0 Justificada á esquerda 
1 Centralizada 
2 Justificada á direita 
3 Justificada nas duas margens 
ESC s n Modo Meia Velocidade 
(27 115 n)D n = 1: ativa 
GB 73 n)H n = 0: desativa (velocidade de impressão normal) 
Válido apenas para impressão draft. 
DEL Delete 
(127)D Elimina o caractere anterior. 
(EH 
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ASCII Decimal Hexadecimal Descrição Página 
BEL 7 07 Sinal acústico 8-30 
BS 8 08 Retrocesso 8-5 
HT 9 09 Tabulação horizontal 8-5 
LF 10 0A Avanço de linha s 8-5 
VT 11 0B Tabulação vertical 8-5 
FF 12 oC Avanço de página 8-6 
CR 13 0D Retorno de carro 8-6 
So 14 OE Ativa modo largura dupla 8-12 
SI 15 OF Ativa o modo condensado (17,1 cpp) 8-10 
DC1 17 11 Ativa conexão impressora-sistema 8-28 
DC2 18 12 Desativa o modo condensado 8-10 
DC3 19 13 Desativa conexão impressora-sistema 8-28 
DC4 20 14 Desativa modo largura dupla (SO) 8-13 
CAN 24 18 "Reset" do Buffer 8-28 
ESC SO 27 14 1B 0E Ativa impressão de largura dupla 8-12 
(uma linha) 
ESC SI 27 15 1B OF Ativa modo de impressão condensado 8-10 
(17.1 cpp) 
ESC EM n 2725 .. 1B 19 Ativa/desativa ASF 8-30 
ESC SP n 27 32 .. 1B 20 Modificação de espaçamento 8-11 
ESC!n 2733 .. 1B 21 Selegáo de combinacáo de atributos 8-15 
de impressáo 
ESC + 27 35 1B 23 Cancela MSB forçado 8-29 
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ASCII Decimal Hexadecimal Descrição Página 
ESC $ n,n, 2736... 1B 24 ... Posicionamento horizontal absoluto 8-30 
ESC % n 27 37 .. 1B 25... Conjunto de Caracteres 8-27 
padrão/definidos pelo usuário 
ESC & nyn, 2738... 1B 26 ... Caracteres definidos pelo usuário 8-24 
ESC *m 27 42... 1B 2A ... Selegáo de BIM imediata 8-22 
ESC -n 2745.. 1B 2D.. Impressão em sublinhado 8-14 
ESC /m 27 41.. 1B 2F .. Seleção de programa de tabulação 8-17 
vertical 
ESC 0 27 48 1B 30 Avanço de linha - 1/8" 8-9 
ESC 1 27 49 1B 31 Avanço de linha - 7/72" 8-9 
ESC 2 2750 1B 32 Avanço de linha - 1/6" 8-9 
ESC3n 27 51.. 1B 33 .. Avanco de linha - n/216" 89 
ESC 4 2152 1B 34 Ativa impressão em itálico 8-14 
ESC 5 27 53 1B 35 Desativa impressão em itálico 8-14 
ESC 6 27 54 1B 36 Conjunto ampliado de caracteres 8-18 
ESC 7 27 55 1B 37 Conjunto reduzido de caracteres 8-18 
ESC 8 27 56 1B 38 Sinal de fim do papel desativado 8-30 
ESC 9 2757 1B 39 Sinal de fim do papel ativado BL — 
ESC: ... 27 58 ... 1B 3A ... Copia o conteúdo da ROM para a 8-27 
RAM 
ESC < 27 60 1B 3C Impressão monodirecional 8-30 
ESC = 27 61 1B 3D MSB forçado para 0 8-28 
ESC > 27 62 1B 3E MSB forçado para 1 8-29 
ESC? nm 2763 ... 1B 3F ... Redefine comando de BIM 8-22 
ESC O 27 64 1B 40 "Reset" geral 8-28 
ESCAn 2765 .. 1B 41.. Avanço de linha - n/72" 8-9 
ESC B .. NUL 2766.. 0 1B 42 .. 00 Programa de tabulação vertical 8-16 
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ASCII Decimal Hexadecimal Descrição Página 

ESC Cn 27 67 .. 1B 43 .. Comprimento de página em 8-7 
nº de linhas 

ESC C NUL n 27 670.. IB 43 00 .. Comprimento de página em polegadas 8-7 

ESC D .. NUL 2768..0 1B 44 .. 00 Programa de tabulação horizontal 8-16 

ESC E 27 69 1B 45 Ativa impressão negrito 8-13 

ESC F 27 70 1B 46 ` Desativa impressão negrito 8-13 

ESC G 27 71 1B 47 Ativa Impressáo com passada dupla 8-13 

ESC H 27 72 1B 48 Desativa Impressáo com passada 8-13 
dupla 

ESCI n 27 73 1B 49 Status de impressão do código de 8-31 
controle 

ESC J n 27 74 1B 4A Avanço de linha de n/216 8-30 

ESCKn,n, 2775... 1B 4B ... Impressão de BIM com densidade 8-21 
normal 

ESCLn,n, 2776... 1B 4C ... Impressáo de BIM com densidade 8-21 
dupla 

ESC M 27 77 1B 4D Ativa o modo elite (12 cpp) 8-10 

ESCN n 27 78 .. 1B 4E .. Borda inferior do formulário 8-8 

ESC O 27 79 1B 4F Anula borda inferior do formulário 8-8 

ESC P 27 80 1B 50 Ativa o modo paica (10 cpp) 8-10 

ESC Qn 2781 1B 51 Margens direita 8-7 

ESCR n 27 82 .. 1B 52 Seleciona conjunto de caracteres 8-18 
nacionais 

ESCS n 27 83 .. 1B 53 Sobrescrito/subscrito 8-14 

ESC T 27 84 1B 54 Desativa sobrescrito/subscrito 8-14 

ESC Un 27 85 .. 1B 55 .. Impressão mono/bidirecional 8-31 

ESC W n 27 87 .. 1B 57 .. Impressáo com largura dupla 8-12 
(contínua) 

ESC Yn n, 2789... IB 59... Impressão de BIM com densidade 8-21 

$ dupla 

ESC Zn n, 2790.. 1B 5A ... Impressão de BIM com densidade - 8-22 

quádrupla í 
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ASCII Decimal Hexadecimal Descrição Página 
ESC \ a, n, 27 92 ... 1B 5C... Posicionamento horizontal relativo 8-31 
ESC ^m n n, 2794... 1B SE ... Impressão de BIM com 9 bits 8-23 
ESC an 2797... 1B 61 .. Justificação de linha 8-31 
ESC b .. NUL 2798..0 1B 62 .. 00 Programas múltiplos de tabulação 8-16 
vertical 
ESC kn 27 107 .. 1B 6B.. Seleciona fonte NLQ 8-12 
ESCin 27 108 1B 6C Margem esquerda 8-7 
ESC pn 27 112.. 1B 70.. Espaçamento de caracteres 
proporcional 8-10 
ESCs n 27 115.. 1B 73.. Modo meia velocidade 8-32 
ESC tn 27116 .. 1B 74 .. Seleciona conjunto de caracteres 8-18 
itálico/gráfico 
ESC wn 27 119 .. 1B 77. Impressáo em altura dupla 8-12 
ESC x n 27 120... 1B 78... Seleciona modo impressáo 8-12 
DEL 127 FF Elimina último caractere 8-32 
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Manutenção e Roteiro para Solução de Problemas 


Esta impressora foi projetada para exigir apenas uma manutenção mínima pelo usuário. A 
única operação rotineira é a troca do cartucho de fita. A cabeça de impressão foi desenhada 
para superar a vida útil normal da impressora, desde as instruções de operação - em 
particular, os procedimentos para o manuseio de papel - sejam seguidas corretamente. 
Existem algumas pequenas funções de manutenção que podem ser executadas, caso problemas 
técnicos específicos ocorram na impressora. Essas operações de ajustes devem ser encaradas 
com cuidado, e preferivelmente com a assistência de um técnico qualificado. 


A segunda parte deste capítulo contém um roteiro para solução de problemas, que auxiliará 
o reconhecimento de alguns problemas que podem ocorrer com o uso da impressora, juntamente 
com as indicações para sua solução. 


(O Se você detectar sérios danos mecânicos ou uma falha na impressora, não tente 
consertá-la sozinho! Chame o Serviço de Assistência Técnica Oliservice. 


Troca do Cartucho de Fita 


A fita dentro do cartucho é um laço contínuo de tecido. Quando o contraste de impressão 
começar a se deteriorar, o cartucho deve ser trocado. A troca do cartucho é uma operação 
simples e rápida; em princípio, você já a executou quando a impressora foi instalada (Capítulo 1). 


Esta seção revê a operação, possibilitando que você revise o procedimento. 


As etapas são as seguintes: 


1. Termine o trabalho em andamento, assegurando-se de que toda as as configurações que 
você deseja preservar tenham sido salvas, e depois desligue a impressora. 


2. Retire a tampa frontal. 


3. Mova a alavanca de distância da cabeça de impressão para a sua posição de aperto 
máximo (totalmente para frente). 


4. Retire o cartucho usado. 


5. Ajuste a tensão da fita nova, girando o botão no sentido horário. 
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6. Insira o novo cartucho, certificando-se que a fita passe entre a cabeça de impressão e o 
guia metálico anti-borrão. 


7. Pressione o cartucho para baixo até que se encaixe na sua posição correta. 
8. Se necessário, reajuste a tensão da fita. 
9. Retorne a alavanca de distância da cabeça de impressão para a sua posição de operação anterior. 


10. Recoloque a tampa frontal e ligue a impressora. 





Substituição do Cartucho de Fita 


Pontos Adicionais 
Sempre utilize cartuchos originais de fábrica. 


Como regra, a impressora deve sempre ser desligada antes de se trocar o cartucho. Entretanto, 
qualquer operação em execução na impressora deve ser finalizada primeiro, para evitar a 
perda de dados no buffer de impressão. Se, por qualquer razão, você decidir trocar o cartucho 
de fita quando estiver executando um trabalho, coloque a impressora no status LOCAL (fora 
de linha), mas NÃO desligue-a para não apagar o buffer e tornar impossível a continuação 
do trabalho no ponto onde foi interrompido. 


Verifique cuidadosamente se a fita passa entre a cabeça de impressão e o cilindro anti-borrão, 
e se não fica presa na cabeça de impressão. Girar o botão do cartucho lentamente facilita o 
posicionamento correto da fita. 
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Modo Hex Dump, ou Impressão em Hexa (Datascope) 


Quando você programa, é útil, para facilitar a busca de erro, saber exatamente que dados 
estão realmente sendo transferidos para a impressora: isto é possível usando o recurso de 
Impressão em Hexa. 


No modo de Impressão em Hexa, a impressora não executa nenhuma das funções indicadas 
pelos códigos de comando recebidos, nem respeita o formato do alinhamento. Ela simplesmente 
imprime seqiiencialmente todos os códigos recebidos em uma linha completa, executando 
um avanço de linha automaticamente quando a margem direita é atingida. A maior parte dos 
bytes é impressa no seu formato hexadecimal, mas os caracteres com valores decimais entre 
33 e 126 são impressos normalmente em ASCIL As linhas são numeradas sequencialmente, 
e o contador de linha é anulado quando se abandona esse modo. 


Para se obter uma impressão hexadecimal: 


1. Mantenha pressionada a tecla [FORM FEED| quando ligar a impressora. O acesso ao 
modo Hex Dump é confirmado pela impressão do título "HEX DUMP" quando 


FORM FEED | for liberada. 
2. Pressione |LOCAL 


A impressora fica em linha e imprimirá todos os dados recebidos do sistema em formato 
hexadecimal. 


3. Pressione [LOCAL] para interromper/retornar à impressão quando desejar. 


Para obter a impressão normal dos caracteres no modo Hex Dump, pressione [LOCAL], 


seguida de [FORM FEED |, e então [LOCAL| novamente. 


Para abandonar o modo Hex Dump, desligue a impressora. 


Se você deseja checar somente alguns códigos de controle sem usar o modo Hex Dump, use 
o código de comando ESC\n, n, para obter uma impressão transparente via linha (consulte 
o Capítulo 7). 


Úi7i 26 r BF 16 = 126 und e r s co 0 4 S aH (1B Ebal 
5072 das F ) 20 1E W 1 d b 1 e? w i d t ħ IRE S Ø s u P 
B473 a . + 1 2 9 4 5 /4E W 616 FIBS LIS usb . + 6 
aa 7 8 9 ğü 9 16 TiB - 0912 ØD ØA ADHA C h a ro a oc te r 
Bu4U73 26 s e t : ØD ØA BD ØA ! " # ES h ( , * o + ES . / 
2076 0 12 3 € 6 7 - A £ y <= PD A BCO DOE FG 
4177 HI TEL MN OP ÃGORÕSTOUVYW XADM Y Z [ox } 
6078 Ro a ` a bcx d e f q h i dot Lmmno png or s to ou 
191079 v w ox y z £ o 103 "MW 8% 1 82 83 84 85 86 87 88 89 8A BR BC D 


mew BE Br 9% BD ØA 91 92 93 94 95 96 97 98 99 PA 9H FC 9D JE FF AS Al A? AS 
PABI A4 AS A6 A7 AB A? AA AB AC AD AE AF Bø B1 El E3 E4 ES Bó E7 B9 69 BA BB 


Exemplo de Impressão Hexadecimal 
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Ajuste do Detetor de Papel 


(O Essa operação de ajuste deve ser feita com cuidado, preferivelmente com a 
assistência de um técnico qualificado. 


A configuração da fotocélula detetora de papel é efetuada antes da impressora sair da fábrica. 
SOMENTE se o tipo de papel que você pretende usar for muito diferente poderá tornar-se 
necessário um ajuste na configuração. 


Para ajustar a configuração da fotocélula detetora de papel, siga os procedimentos abaixo 
cuidadosamente: 


e Remova o papel da impressora e desligue-a. 


e Mantenha pressinadas as teclas [LINE FEED |, [FORM FEED| e |LOAD/PARKING|] ao 


ligar a impressora (os LEDs do console do operador irão piscar brevemente e apagar). 








e Pressione [LINE FEED]; o cilindro irá rodar para permitir a medida do contraste em 
várias posições. Quando a leitura dos contrastes terminar, os LEDs irão piscar rapidamente. 


e Quando os LEDs pararem de piscar, insira uma folha de papel, do tipo que você pretende 
usar, e use a manopla de giro do clindro para avançá-la. 


o Pressione [LINE FEED] outra vez (os LEDs irão piscar - quando eles pararem de piscar, 
a configuração da fotocélula foi memorizada). 


e A definição da fotocélula e o valor do contraste serão impressos. 


e Desligue a impressora. 
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Roteiro para Solução de Problemas 


Se você encontrar dificuldades ao trabalhar com a impressora, consulte a lista a seguir para 
ver se você consegue encontrar a causa do problema. 


Se um funcionamento inadequado da impressora diferente dos indicados nessa lista ocorrer, 
ou se, após executar a ação corretiva sugerida, o problema ainda persistir, entre em contacto 
com seu revedendor ou com o Serviço de Assistência Técnica Oliservice. 


Instalação 


1. Desembalar 
Peças faltantes ou danificadas 


e Entre em contacto com seu revedendor imediatamente. 


2. A impressora não liga 
Falta energia (todos os LEDs apagados) 


e Verifique se existe energia na tomada da rede. 

e Verifique se o cabo de alimentação está encaixado corretamente, tanto na impressora 
como na tomada da rede. 

e Verifique se a impressora está com a chave na posição de ligada. 


Se, após as operações acima, a impressora continuar desligada, chame o serviço de assistência 
técnica porque podem estar ocorrendo problemas mais sérios: falta de energia na placa de 
alimentação, fase queimada no grupo transformador, fios internos desconectados. 


3. Não ocorre o "reset" inicial 
Ao ligar, a cabeça de impressão não retorna para a margem esquerda. 


e Verifique se as peças de papelão que bloqueiam a cabeça de impressão durante o transporte 
foram removidas. 

e Verifique se não existe impedimento no caminho do carro da cabeça de impressão. 

e Verifique se o papel já está carregado. 


Após as operações acima, tente ligar novamente a impressora. Se ela continuar não executando 
o "reset" inicial, chame o serviço de assistência técnica. 


IF Se os LEDs LOCAL e SHIFT estiverem piscando alternadamente, há uma falha na 
placa principal. 
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) ) 
4. Náo executa o teste de impressáo Cartucho de Impressáo 
tao) ) 
Lembre-se de manter pressionada a tecla [LINE FEED| quando ligar a impressora. UY Use sempre um cartucho original de fábrica. 
) ) 
Lembre-se de soltar |LINE FEED| após o "reset" mecánico. l 1. Inserção do cartucho de impresssão 
) ) 
Os LEDs LOCAL e SHIFT piscam alternadamente. Sl e e Verifique sea área de inserção do cartucho está total mente desobstruída de corpos estranhos. 
e Encontrado o problema no autodiagnóstico inicial (sem "Reset" mecánico). C) ) e Seo cartucho não se encaixa corretamente não o force; remova-o e repita toda a operação. 
Desli li te ai A 
E cond Sd AS AA ) ) 2. Impressão parcial de caracteres 
Cabeça de impressão não se move. Cartucho de fita não inserido corretamente. 
e ) 
e Verifique se não existe impedimento no caminho do carro da cabeça de impressão. e Retire o cartucho e insira-o novamente. 
e Verifique se o cabo de alimentação está encaixado corretamente, tanto na impressora ) 4 
como na tomada da rede. Cartucho defeituoso 
Bad Reti tucho e col 
Não há papel na impressora (LED LOCAL piscando lentamente). al A E A S 
e Carregue o papel, certificando-se de que a alimentação está correta. ve ) 
) j Papel 


A cabeça de impressão se move, mas não imprime. 


o Verifique se o cartucho de fita está colocado corretamente. ) 2 LeAlimentacaodefeituosa:dópapel 


e Verifique a posição da alavanca de ajuste da cabeça de impressão. Papel não carrega 


e Verifique se as dimensões e peso estão dentro dos limites indicados para o dispositivo 


Se, apos as operações acima, o teste de impressão ainda não for executado, chame o serviço : ; 
> ap peras ? P f ? $ de manuseio de papel que está em uso. 


de assisténcia técnica. aos des > A 
eS e Verifique se o papel não está mal colocado (torto). 
» do do A e Verifique se a alavanca de seleção de papel está na sua posição correta para o tipo de 
5. Problemas na conexão com o sistema / PA q A = ESE SRS £ a gu 4 + 
papel que vocé quer carregar (para frente - folha avulsa; para trás - formulário contínuo). 
Zn let i e Composição incorreta do papel (verifique o peso do papel 
Conexão física ) ) posiç paps El 16607 pep ) 
Folhas de carbono de formulários de várias vias náo coladas corretamente. 
e Verifique se o cabo conectado tem o tamanho e o tipo corretos. y ) 
e Certifique-se que você fixou corretamente os conectores nas duas extremidades do cabo. Papel impróprio 
Eno a ) pl e Papel amassado ou enrolado devido ao armazenamento incorreto. 
Conexão lógica ; . ie 
e Permaneceu muito tempo na impressora e se enrolou no cilindro. 
e Verifique se as definições da impressora (velocidade de impressão, protocolo, etc.) são ) ) e Clipes ou grampos no papel. 
compatíveis com as do sistema. ; 
e Verifique se você configurou seu aplicativo corretamente. ) 2 US Sempre use papel em perfeitas condições e dentro das especificações definidas. 
) ) 

Ca A 

a 2 

E 








9-6 f 9-7 


Manutenção e Roteiro para Solução de Problemas 





Folha avulsa não inserida. 
e Verifique se a alavanca de seleção de papel está na posição correta (para a frente da impressora). 


e Uma folha estreita está sendo carregada muito para a direita (a fotocélula de presença 
de papel não coberta). 


e Seo programa aplicativo não envia um comando de inserção de papel, você deve carregar 
o papel usando [FORM FEED | no console, com a impressora em LOCAL. 





A folha avulsa se move para frente e para trás durante a inserção. 

e O ASF foi selecionado: anule essa seleção (consulte o Capítulo 4). 

e Formulário contínuo não inserido. 

e Verifique se a alavanca de seleção de papel está na posição correta (para a frente da impressora). 

e O papel não carregado corretamente nos tratores de impulsão. 

e Seo programa aplicativo não envia um comando de inserção de papel, você deve carregar 
o papel usando no console, com a impressora em LOCAL. 

O formulário contínuo se move para frente e para trás durante a inserção. 


e O ASF foi selecionado: anule essa seleção (consulte o Capítulo 4). 


Papel obstruído ou rasgado 
e O caminho do papel foi obstruído por alguma coisa que caiu na impressora. 
e Folhas avulsas: 


- Papel não está mal colocado (torto). 
- Papel com peso errado 


e Formulário contínuo: 


- Papel não carregado corretamente nos tratores de impulsão. 

- Papel com tensão horizontal/vertical incorreta. 

- Verifique se os tratores de impulsão estão espaçados corretamente, e se o papel entra 
e sai livremente da impressora. 
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Papel não carrega a partir do ASF. 
e Verifique se o ASF está instalado corretamente. 


e Verifique seo ASF está selecionado. 
A operação de seleção SOMENTE é possível com a alavanca de seleção de papel posicionada 
para a frente da impressora. 


e Verifique se a alvanca de carga do papel no ASF está corretamente posicionada (para baixo). 
e Verifique se a alvanca de seleção de papel está posicionada para a frente da impressora. 
e Verifique se há uma solicitação para enviar um comando de carga pelo console. 


e Verifique se o papel que está sendo usado está dentro dos limites definidos e se ele foi 
perfeitamente ventilado. 


e Ajuste os guias de papel do ASF. 


Papel muito espesso/com muitas vias 
e Verifique a posição da alavanca de distância da cabeça. 


e Verifique se a espessura e o peso totais do formulário estão dentro dos limites definidos. 


Impressão 


1. Impressora não imprime 
Certifique-se de que a tampa frontal está corretamente fechada, 
A impressora não recebe os dados 
e Interface necessária não está ativa. 
e Impressora não selecinada 


- Verifique as configurações da impressora 

- Veja se o LED LOCAL está aceso. Se estiver, pressione para retornar à 
impressão. 

- Verifique se seu aplicativo não desligou a impressora do sistema. 


Anomalia no status de operação atual 


e Verifique se a impressora está em linha (LED LOCAL apagado), e se o sistema está ligado. 
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e Verifique se há energia na rede, os LEDs acesos no console, as conexões física e lógica 
da interface, e se o cartucho e o papel estão carregados. 


Papel presente, mas não cobre o detetor de papel 


e LED LOCAL piscando vagarosamente (Sem Papel). 
Remova o papel usando a manopla de giro do cilindro e recarregue-o corretamente. 


Paradas na impressão 


e Se os LEDs LOCAL e SHIFT estão piscando, a alavanca de seleção de papel foi movida 
após a carga do papel. Retorne-a para sua posição original. 

e Não há papel e/ou cartucho de fita; carregue o papel e/ou o cartucho. 

e A fita do cartucho está velha, desgastada ou defeituosa; troque o cartucho. 


Paradas de impressão no modo gráfico 
e Dados gráficos insuficientes foram enviados para a impressora. Ela está apenas aguardando 


mais dados. 


2. Impressão de qualidade ruim 
UY Use sempre um cartucho original de fábrica. 


Fita velha ou cartucho náo colocado corretamente. 


e Substitua recoloque o cartucho de fita. 


Os caracteres impressos estáo muito fracos. 


e Cabeça de impressão muito longe do cilindro. 
Mova a alavanca de distância da cabeça para uma posição mais para baixo. 
e Fita velha (veja item anterior) 


Os caracteres impressos estão borrados. 


e Cabeça de impressão muito próxima ao cilindro 
Mova a alavanca de distância da cabeça para uma posição mais para cima. 


3. Impressão com pontos falhos 
Agulha quebrada ou curvada. 


e Se, no modo texto, existirem linhas brancas horizontais através dos caracteres, uma ou 
mais agulhas da cabeça de impressão podem estar quebradas ou curvadas. As agulhar 
podem ser danificadas se ocorreu impressão sobre as perfurações na remalina, ou em 
papéis pré-perfurados ou além da borda do papel (particularmente se o papel foi carregado 
em posição incorreta). Chame o serviço de assistência técnica para verificar a cabeça de 
impressão e substituí-la, caso esteja danificada. 
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US Evite SEMPRE a impressão sobre perfurações, furos ou além da margem do papel! 


Transferência incorreta de dados 


e Na impressão gráfica, foi selecionado um formato de dados errado (7 bits, ao invés de 
8, o que suprime o funcionamento da 8º agulha). Verifique e ajuste o protocolo de 
comunicação com muito cuidade! 


4. Impressão de caracteres estranhos inesperados 


Os atributos de caracteres não são os desejados 


e Verifique se a combinação de atributos de caracteres solicitada pode ser executada pela 
impressora. 


Gerador de caracteres errado selecionado 


e Durante o modo SET-UP, você escolheu um gerador de caracteres que é incompatível 
com o seu computador ou com seu software. Isso pode provocar a impressão incorreta 
de alguns caracteres específicos com código superior a 128. Selecione o gerador de 
caracteres mais adequado ao seu ambiente operacional. 


Tabela de conjunto de caracteres errada 


e Sua definição ou o software necessitam da Tabela 1 de Caracteres, que repete os códigos 
de controle entre o 127 e o 159. Muitos caracteres nacionais europeus náo seráo impressos, 
mas provocam na impressora a execução de ações não desejadas. 


Cabo de interface errado 


e Quando se usa um cabo de interface paralela maior de 1,5 m, a interferência nos sinais 
pode provocar a transferência incorreta de bits. Isso resulta em caracteres aleatórios errados, 
podendo até bloquear a impressora. 


03 Utilize sempre o cabo com o comprimento recomendado. 


Protocolo de transmissão errado 


e O comprimento de palavra é definido para 7 bits, e o computador transmite 8 bits, ou 
vice-versa. Isso leva, em qualquer caso, a resultados imprevisíveis. Verifique se o 
comprimento de palavra (bem como a paridade e o bit de parada, na interface serial) na 
impressora e no computador se correspondem. 
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Blocos de caracteres são perdidos 


e Se você estiver usando a interface serial opcional, verifique se selecionou o protocolo 
de transmissão correto e se há compatibilidade entre a impressora e o sistema na definição 
da linha de sinal DSR. 


Formato da Página 
1. Impressão com espaçamento vertical errado 


Auto LF e/ou Auto CR definidos incorretamente. 


e Se LF=LF+CR e CR=CR+LF foram definidos simultaneamente, uma arquivo normal 
MS-DOS, que termina as linhas com um par CR/LF, será impresso com o dobro do 
espaçamento de linha. Altere a definição na programação inicial da impressora para 
CR=CR, se o problema é esse. 

Se essa definição foi feita por um aplicativo, reinicialize a impressora ou desligue-a e 
ligue-a novamente. 


Espaçamento de linha incorreto 


e Se você escolheu um espaçamento diferente de 6 linhas por polegada, os caracteres 
semi-gráficos não se unirão corretamente na vertical. 


Se, ao usar temporariamente a impressão em altura dupla, o software não usa o comando 
correto para alterar o espaço. Tente um debug. 


2. A impressora não atinge/ultrapassa as margens 


Definição incorreta das margens 


e Verifique se as definições de formato de página estão dentro da área física do papel. 
e Verifique se existe compatibilidade entre a impressora e o sistema quanto às definições 
de formato de página. z 


A impressão não se inicia no topo da página. 


e Programação errada do comprimento da página. 
Programe o comprimento da página corretamente. 
e Topo do formulário não posicionado corretamente. 


Defina o TOF na linha correta e pressione [FORM FEED] para verificar o posicionamento 


correto da próxima página (com formulário contínuo). 
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Técnica de Impressão 
Cabeça de Impressão 
Resolução horizontal 


Definição do caractere 
(com 10 cpp - V x H) 


Características de impressão 


Espaçamentos de impressão 


Modo de impressão 
e Espaçamento 


HSD, 10 cpp 
HSD, 17,14 cpp 
HSD, 20 cpp 


Draft, 10 cpp 
Draft, 12 cpp 
Draft, 12 cpp 
Draft, 12 cpp 
Draft, 17,14 cpp 
Draft, 20 cpp 
Draft, 20 cpp 


NLQ, 10 cpp 
NLQ, 12 cpp 
NLQ, 12 cpp 
NLQ, 17,14 cpp 
NLQ, 20 cpp 


Velocidade 
(cps) 


300 
320 
333 


250 
300 
250 
300 
250 
250 
250 


62 
62 
75 
62 
62 





De impacto, Matriz de pontos 


9 agulhas no formato vertical 


1/360 polegadas 


1/180 x 1/90" para HSD 
1/180 x 1/120" para Draft 
1/180 x 1/360" para LQ 


5; 6; 8,55; 10; 12; 17,14; 20 cpp; PS 


Matriz 
(V x H) 


9x7 
9x7 
9x7 


9x7 
9x7 
9x7 
9x7 
9x9 
9x9 
9x7 


18 x 24 
18 x 24 
18 x 20 
18 x 24 
18 x 24 


Emulação 


IBM/EPSON 
IBM 
EPSON 


IBM/EPSON 
IBM 

IBM 

EPSON 
IBM/EPSON 
IBM 

EPSON 


IBM/EPSON 
IBM 

EPSON 
IBM/EPSON 
IBM/EPSON 


Características Técnicas 


Características Técnicas 





Capacidade de impressão de linha 


Atributo de Impressão 


Normal 10 
Normal 12 


Largura dupla 10 
Largura dupla 12 


Condensado 10 
Condensado 12 


Proporcional 

Largura dupla + Condensado 10 
Largura dupla + Condensado 12 
Largura dupla + Proporcional 


Velocidade de Tabulação 


Caminho de impressão 


Avanço de linha 


Tempo de avanço de linha 


Velocidade de alimentação de 
papel (máx.) 
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Espaçamento Caracteres/Linha 
10 136 

12 163 

5 68 

6 81 

17,1 233 

20 272 

12 (méd.) 163 (méd.) 
8,55 116 

10 136 

6 81 
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Bit Image Mode (BIM) 


gráficos de 8 ou 9 bits 


Modo de Impressão Pontos/Pol. Pontos/Linha Número de Agulhas (Bits) 
Densidade Normal 60 816 8 
Densidade Dupla 120 1632 8 
Gráfico CRT 80 1088 8 
Gráfico CRT N 90 1224 8 
Plotter (1:1) 72 949 8 
Plotter (densidade dupla) 144 1958 8 
Densidade Quádrupla 240 3264 8 
Densidade Normal 60 816 9 
Densidade Dupla 120 1632 9 


Conjuntos de Caracteres 


300 cps (máx.) 


Bidirecional 
Bit Image Mode (gráfico) sempre monodirecional 


Valor elementar: 1/216" 
Valores fixos: 

- 1/6" (4,23 mm) 

- 1/8" (3,17 mm) 


Valores programáveis: 
- n/216" 


40 ms (avanço de linha de 1/6") 


101,6 mm/s (4 polegadas/segundo) 


Ambientes OLIPRINTER 
CODE/IBM Proprinter II 


Ambiente EPSON FX 1050 


Manuseio de papel 


(veja as especificações do papel no 


Capítulo 2) 
Número de cópias 


Cartucho 


Interface 


Buffer de linha 


Consulte seção específica no Capítulo 5 


Consulte seção específica no Capítulo 5 
Alimentação traseira: folhas avulsas 
Tracionador para formulários contínuos 
ASF Opcional 


Original + 3 cópias 


Cartucho de tecido preto em cartucho descartável. 
Vida média: > 2 milhões de caracteres 


Paralela padrão da indústria (Centronics) 
Serial EIA RS 232C opcional 


40 Kbytes 
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Ambiente de Operação 


Ruído de operação 


Características elétricas 


Características Físicas 


Altura 
Largura 
Profundidade 
Peso 
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- temperatura: 15º a 35°C 
- umidade relativa: 15 a 85% 


teste de impressão ECMA com 10 cpp, medido de 
acordo com a ISO 7779 em posição "by stand": 55 dB 


Voltagem: (+/- 10%) 

-115 V 230 V 

- 220 V (Europa, Suiça, África do Sul) 
- 240 V (Reino Unido, Austrália) 


Freqüência: 

- 50 Hz (Exceto USA) 

- 60 Hz 

Energia absorvida: 75 W 


4,33" (110 mm) 

22,23" (565 mm) 
12,20" (310 mm) 
18,7 lbs (8,5 kg) 


Interface da Impressora 





Interface da Impressora 


A impressora se conecta a um PC ou um sistema host por meio ou de uma interface paralela 
residente (Centronics) ou uma interface serial opcional (EIA RS 232C). Para a correta 
transmissão/recepção dos dados, o sistema ao qual a impressora está conectada deve ter o 


mesmo tipo de interface. 


Interface Paralela 


Essa seção contém uma breve descrição das características técnicas da interface paralela. 





Compatibilidade: 
Circuitos lógicos: 


Formato dos dados: 


CENTRONICS 
TIL 
7 ou 8 bits 











Níveis lógicos de voltagem: 
Capacidade do buffer de linha: 


Conector: 


STROBE 01 

DATA 002 

DATA 103 

DATA 204 

DATA 305 

DATA 4 06 

DATA 507 

DATA 608 

DATA 709 
ACKNOWLEGE 10 
BUSY 11 

PAPER EMPTY 12 
SELECT 13 
AUTOFEED XT 14 
NC 15 

GROUND 16 
CHASSIS GROUND 17 
+5 V 18 


compatíveis com TTL 
16 a 40 Kbytes 
Amphenol de 36 pinos (fémea) 


| 


19 GROUND 
20 GROUND 
21 GROUND 
22 GROUND 
23 GROUND 
24 GROUND 
25 GROUND 
26 GROUND 
27 GROUND 
28 GROUND 
29 GROUND 
30 GROUND 
31 INPUT PRIME 
32 FAULT 
330V 

34 NC 

35 +5 V 

36 SLCT-IN 





A O A a e A A 


Ep AA A 





A O DD 











| 


Pinos do Conector e Sinais Correspondentes 


O cabo da interface paralela deve ser um cabo de pares trançados, de comprimento máximo 


de 1,5 m. 
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Sinais da Interface Paralela 


A tabela seguinte relaciona os sinais trocados entre a impressora e o computador. 











PINO DIREÇÃO DESCRIÇÃO DO SINAL 

1 para a impressora STROBE 
Sinal, válido no nível lógico 0, usado para transferir dados para 
a impressora. 
A duração do pulso deve ser no máximo 1 ys. 

2a9 para a impressora DADOS 1 a 8 


Essas 8 linhas carregam os dados transmitidos para a impressora. 
A duração do sinal deve ser estável pelo menos 0,5 us antes 
da borda de descida do sinal STROBE, e permanecer estável 
pelo menos 0,5 us após sua borda de subida. 


O Dado 8 é o bit mais significativo, mas não é usado no modo ASCII 7 bits. 


10 


11 


12 


13 


14 


B2 


da impressora 


da impressora 


da impressora 


da impressora 


para a impressora 


ACK 
Normalmente em 1; definido em O para indicar a finalização 
da transferência do caractere individual para a impressora. 


BUSY 

Normalmente em 0; o nível lógico-1 indica qua a impressora 
não pode receber caracteres, e é ativado nos seguintes casos: 
durante a transferência de dados, buffer cheio, impressora em 
local, condição de erro. 


PAPER EMPTY 

Normalmente em 0; definido em 1 se não houver papel. O sinal 
é assíncrono em relação a Strobe, Busy e ACK. 

SELECT 

Definido em 1 indica que a impressora foi selecionada (READY); 
definido em O indica que a impressora está em LOCAL. 

Esse sinal também é manuseado pelo comando ESC Q (desativação 
de impressora) na emulação OLIPRINTER CODE/IBM Proprinter 
HI. 


AUTOFEED XT 
Significativo APENAS para emulação EPSON. No nível lógico 
O indica que o auto LF (CR=CR+LF) está ativo. 


(continua) 
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PINO DIREÇÃO 


DESCRIÇÃO DO SINAL 




















(continuação) 
16 TERRA DO SINAL 
Nivel terra lógico (0 V). 
17 TERRA DO CHASSIS 
Pino aterrado no chassis da impressora. 
18 +5 V 
19-30 TERRA DO SINAL 
Linhas de retorno dos pares tewisted 
31 para a impressora INPUT PRIME 
Se no nível lógico O por mais de 50 us, provoca um "Reset" 
lógico da impressora 
32 da impressora ERRO 
Normalmente em 1; definido em O devido a anomalias como 
falta de papel, impressora em local, condição de defeito na 
impressora. 
33 TERRA DE SINAL 
Nível terra lógico (0 V). 
35 da impressora +5 V 
Fornecido por um resistor de 3,3 KQ. 
36 para a impressora SLCT-IN 


Significativo apenas para emulação Epson FX 1050. 
Os códigos de comando DC1/DC3 são efetivos apenas quando 
o sinal está baixo. 
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Interface Serial (Opcional) 


A interface serial está disponível como um kit opcional, específico para a versão da impressora. 
Para fazer a instalação, consulte o manual que acompanha o kit. 


Para conectar o cabo da interface serial, proceda da seguinte maneira: 


e Insira o conector do cabo da interface serial no soquete existente na traseira da impressora 


(como ilustrado na figura abaixo). 











Conexão do Cabo da Interface Serial com a Impressora 


e Insira o conector da outra extremidade do cabo no soquete do computador. 


e Liguea impressora e acesse o modo SET-UP para definir a compatibilidade dos parámetros 
da interface serial com os definidos para o computador. 


Para a conexão lógica com o sistema e/ou programas aplicativos, consulte o Capítulo 6 e leia 
as instruções fornecidas no manual do sistema/aplicativo. 


Parâmetros da Interface Serial 





Velocidade de transferência de dados 





150-300-600-1200-2400-4800-9600 baud 





Comprimento da palavra 


Paridade 








Números de bits de parada 


7 ou 8 bits por caractere 
(€ X[I[A AA 


par - ímpar - nenhuma 


1 ou2 
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Sinais da Interface Serial 


A tabela abaixo relaciona os sinais trocados entre a impressora e o computador. 


PINO 


DIREÇÃO 
DO SINAL 


da impressora 


NOME E DESCRIÇÃO DO SINAL 





Terra protetor. 
Este fio deve ser ligado eletricamente ao chassis da impressora. 


Dado transmitido (TDX). 

A impressora usa este fio para transmitir os dados ou o sinal 
BREAK (impressora ocupada), para o computador. Os sinais 
Data Terminal Ready, Data Set Ready e Clear To Send devem 
estar ligados. 





20 


para a impressora 


Dado recebido (RXD). 

O computador usa este fio para transmitir dados para a impressora. 
Os sinais Data Terminal Ready, Data Set Ready e Clear To 
Send devem estar ligados. 





para a impressora 


da impressora 


da impressora 


Data Set Ready (DSR). 

O computador usa este fio para indicar que está pronto para 
trocar informações com a impressora. 

Terra do Sinal (GND). 

Este fio define a voltagem comum do terra para todos os circuitos. 
Data Terminal Ready (DTR). 

A impressora usa este fio para que o computador inicie a 
transmissão ou indique o status de operação. Este sinal está 
ligado quando a impressora está pronta para receber dados. 





DATA TERMINAL READY «t - | | -© 20 

















E 
O 14 E A .PROTECTIVE GROUND 
015 2 O.|-|- ae TRANSMITTED DATA 
3 O-+| 4 - RECEIVED DATA 
O 16 10 
O 17 5 o 
O 18 
O 19 6 O-4-p- «DATA SET READY 
7 O-|-| - -COMMON GROUND 
8 
02 3 E 
O 22 
10 O 
O 23 1 
O 24 2 
20 
025 
130 
RR) 
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Transferência de Dados 


A impressora reconhece um dos seguintes procedimentos de transferência (o procedimento 
usado dependerá daquele definido no computador): 


1. Execução livre com BREAK digital (XON/XOFF) 


A impressora envia dois códigos (DCI e DC3) para o computador para indicar o status do 
buffer de linha. 


Quando o buffer de linha está com 256 bytes de capacidade, a impressora envia um sinal 


BREAK, usando o código ASCH DC3 (XOFF), solicitando a interrupção da transmissão de dados. 


Quando pelo menos metade da capacidade do buffer está livre, a impressora envia o código 
ASCII DC1 (XON), solicitando a reativação da transmissão dos dados. 


Se, após a impressora ter enviado um DC3 (XOFF), o sistema continuar a transmitir, a 
impressora sinaliza "buffer cheio" e desativa o sinal DTR. Nesse estado, a impressora pode 
receber e reconhecer apenas mais cinco caracteres, os demais caracteres transmitidos pelo 
sistema serão perdidos. 


2. Execução livre com BREAK analógico (SINAL DTR) 


Se a impressora estiver operando com emulações residentes, ela envia um sinal BREAK 
(-V) no pino 20 (DTR) quando o buffer está a 256 bytes de sua capacidade, solicitando a 
interrupção da transmissão. 


Quando pelo menos 512 bytes tiverem sido descarregados do buffer, a impressora envia um 
sinal BREAK com um nível lógico inverso (+V), informando que a transmissão de dados 
pode ser reiniciada. 
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Acessórios/Opções 
Acessórios 
- Cartucho de fita de tecido preto 
Opções 
- Alimentador Automático de Papel de Bandeja Única (ASF) 
- Cabo de Interface Scrial EIA RS 232C 
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Espaçamento Proporcional do Caractere 


Se o layout do seu texto ou programa de formatação exigir o uso de uma tabela de largura 
do caractere, para uma impressão proporcional, consulte as tabelas neste apêndice e compare 
a coerência do espaçamento do caractere (indicado em n/360") no gerador de caracteres 
selecionado com as larguras dos caracteres usados pelo software. Se necessário, ajuste o seu 


software de acordo com os valores fornecidos nas tabelas a seguir. 


Esse capítulo possui duas seções. A primeira contém as tabelas válidas para o interpretador 
OLIPRINTER CODE e para a emulação IBM Proprinter III, a segunda, as válidas para a 
emulação EPSON FX 1050. 


Interpretador OLIPRINTER CODE/Emulação IBM Proprinter II 



























































| TABELA PC INTERNATIONAL 2 (primeira parte) 
T T 
Car | Cod | Esp | Car | Cod | Esp | Car cod | Esp Car | Cod | Esp 
+ E Lp — 

SP 32 12 0 48 12 e 64 12 P 80 12 | 
! 33 5 1° | 49 8 A 65 12 Q 81 iia 
í 34 8 2 50 12 B 66 12 R 82 12 
+ 35 12 3 51 12 c 67 12 Ss 83 12 | 
s 36 12 4 52 12 D | 68 12 T 84 12 | 
4 37 12 |5 53 12 E 69 12 U 85 12 | 
& 38 12 | 6 54 12 F 70 12 v 86 12 | 
? 39 6 7 55 12 G 71 12 w 87 12 | 
( 40 6 ig | 56 12 H |72] 12 x | ee | 10: 
) 41 6 |9 57 12 I 73 8 Y 89 12 | 
* 42 12 E 58 6 J 74 12 Z 90 12 | 

| + 43 12 ; 59 6 K 75 12 [ 91 8: 
; 44 6 < 60 10 L 76 12 \ 92 10 | 
- 45 12 [= 61 12 M 77 12 ] 93 8 | 

46 6 | > 62 10 EN 78 12 o 94 12 | 
1 |a 10 ? 63 10 0 79 12 z 95 12 | 
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y ` 
4 
Emulação EPSON FX 1050 
TABELA PC INTERNATIONAL 2 (segunda parte) ) 7 
car | cod | Esp car | Cod | Esp car | cod | Esp car | cod | Esp e Onde a coluna "largura" apresentar dois valores, o segundo valor se refere ao caractere itálico 
+ + + = PE: correspondente. 
96 6 è |138 12 180 12 J 2? 12 i 
a 97 12 ï {139 9 181 12 223 12 Cs E ; q i i 
b 98 11 z 140 10 | 182 12 = 224 12 ) Os caracteres náo codificados no fim da tabela sáo variantes que substituem certos caracteres 
c 99 11 1 141 8 7 183 12 B 225 12 ! padrões nos conjuntos de caracteres nacionais específicos. 
d |100 11 A |142 12 184 12 r |226 11 ) ) 
e |101 12 A (143 12 185 12 m {227 12 | 
f£ [102 12 E |144 12 | 186 12 E |228 12 i g 
g 1103 11 æ |145 12 187 12 o |229 12 
2 dom E Ga o ) lies 5 a [230 | 12 ESPACAMENTO PARA CARACTERES PROPORCIONAIS i 
F e A E e | i A A E E sal | T | ) ) Car E a Car | Cod Larg car E ES Cod | Larg 
ES S asa E Eid a é j sp | 32 |12/12 o |as |12/12) | e | sa l12/12 Pp | 80 |12/12 
o de Sia i Bs o T E SS 15 } ! 33 | 5/10 1 49 | 8/9 A 65 |12/12 Q 81 |12/12 
o i> RE i a i? Se | E 34 | 8/10 2 so 112/12 B 66 |12/12 R 82 |12/12 
n y so 12 , 35 |12/12 3 51 |12/12 c 67 |12/12 s 83 |12/12 
o |111 11 ö 1153 11 t (195 12 o 1237 12 | j } nos 
113 ii EE 15 E ae i5 E Sga io $ 12/11 4 52 |12/12 D 68 |12/12 T 84 (12/12 
E as É Es i5 a E oa 8 37 (12/12 5 53 (12/12 E 69 |12/12 U 85 |12/12 
q e 197 12 1239 12 ) ) & 38 |12/12 6 54 |12/11 F 70 |12/12 v | 86 [12/11 
SRD Pos INE A i S12 pop do O Cs É " [39 | 5/5 7 | 55 [12/12 Go | 71 112/12 w | 87 [12/12 
s |115 12 * |157 12 199 12 + |241 12 ( 40 | 6/8 8 56 |12/12 H | 72 (12/12 x | 88 |10/12 
t ¡116 | 10 R ¡158 | 12 = [200 | 12 a |242 | 10 ) j » |41 | 6/8 9 | 57 [12/11 I1 | 73 | 8/10 Y | 89 |12/12 
u [117 12 fo |259 12 īp |201 12 < [243 10 * 42 |12/12 : 58 | 6/8 J 74 111/12 Z 90 |10/12 
v [118 12 á |160 12 = |202 12 Í 244 12 + | 43 [12/12 ; 59 | 6/9 x | 75 |12/12 [ 91 | 8/11 
w |119 12 í |161 12 y |203 12 245 12 A ) 44 | 7/8 60 
[ ; < 10/10 L 76 |12/10| \ 92 |10/7 
x (120 10 ó |162 12 F |204 12 + |246 12 - | 45 |12/12 = 61 |12/11 M | 77 |12/12 ] 93 | 8/11 
y (121 12 ú |163 12 = |205 12 = |247 11 T ) i 46 | 6/7 > 62 |10/9 N 78 |12/12 a 94 |12/10 
z |122 10 ñ ¡164 12 iy ¡206 12 248 8 É / 47 |10/10 ? 63 (12/11 o 79 |12/12 95 [12/12 
< 1123 9 NR |165 12 + 1207 12 + |249 6 J - 
© 1124 4 a |166 12 “ {208 12 - |250 6 Rr) ) 8/9 
+» 1125 9 e 1167 12 + |209 12 v |251 12 a 12/12 
~ {126 12 ¿ 168 12 y |210 12 n 252 10 f 8 11/11 
127 12 - |169 12 = [211 12 2 |253 8 j ; ø 12/12 
ç ]128 12 > |170 12 e |212 12 a 1254 8 o 12/12 
ü |129 12 4 1171 12 F |213 12 255 12 8/9 
é |130 12 xe 1172 12 - 214 12 J , ) s 10/10 
à |131 12 to 173 12 + 1215 12 Y 12/12 
ä |132 12 « |174 12 y 216 12 ) ) 
a 1133 12 » |175 12 217 12 
a 1134 12 : 1176 12 218 12 
ç 1135 12 177 12 E 219 12 j + 
ê |136 12 178 12 220 12 
ë [137 | 12 179 | 12 [Į 22) 12 io 
) } 
y) 2 
) ¿ 
à j 
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ESPAÇAMENTO PARA CARACTERES PROPORCIONAIS 

car | Cod | Larg car | Cod | Larg Car | Cod | Larg Car | Cod | Larg 

1 = 23 

96 5/5 è 138 |12/11 180 12 J 222 12 

a 97 |12/11 Y 139 8/10 181 12 223 12 
b 98 |11/11 í 140 |10/11 | 182 12 a 224 |12/12 
c 99 |11/11 à 141 8/8 1 183 12 B 225 |11/11 
d 100 |11/12 A 142 112/12 184 12 F 226 |10/12 
e 101 |12/11 A 143 |12/12 185 12 T 227 |12712 
f 102 |10/12 É 144 ¡12/12 | 186 12 g 228 |10/12 
g 103 |11/11 æ 145 |12/12 ] 187 12 ğ 229. /11712 
h 104 [11/11 E 146 |12/12 188 12 u 230 ¡11/12 
i 105 8/9 ô 147 |12/12 A 189 12 T 231 412712 
j 106 9/10 lo) 148 |10/11 3 190 12 $ 232 |10/12 
k 107 ¡10/11 ò 149 |10/11 2 191 12 8 233 ¡12/12 
l 108 8/9 ú 150 |11/11 = 192 12 Q 234 |12/12 
m 109 |12/11 ù 151 |11/11 £, 193 12 6 235 |12/11 
n 110 |11/10 Y 152 112/11 T 194 12 co 236 |12/12 
o 111 |12/11 lo) 153 [12/12 F 195 12 Ø 237 |12/12 
p 112 |11/11 U 154 |12/12 = 196 12 € 238 |10/10 
q 113 |11/11 € 155 |11/11 F 197 12 n 239 |10/12 
r 114 |11/10 £ 156 |12/12 F 198 12 = 240 11 
s 115 (12/11 y 157 ¡12/12 F 199 12 t 241 11 
t 116 ¡11/10 R 158 |12/12 E 200 12 > 242 11 
u 117 112/11 f 159 |11/12 [ 201 12 < 243 11 
v 118 |12/10 á 160 |12/12 = 202 12 244 11 
w 119 |12/12 í 161 8/10 T 203 12 f 245 11 
x' |120 |10/12 6 |162 |10/12 F 204 12 + 246 11 
y 121 |12/11 ú 163 ¡11/11 e 205 12 = 247 11” 
z 122 |10/12 ñ 164 111/12 T 206 12 á 248 11 
{ 123 9/10 N 165 |12/12 => 207 12 . 249 11 
i 124 5/9 A 166 |12/11 as 208 12 . 250 11 
} 125 9/10 e 167 |12/12 = 209 12 vV 251 11 
co 126 |12/12 é 168 |12/11 Į 210 1:2 el 252 11 

127 - 169 |12/12 211 12 2 253 11 
Ç 128 |12/12 > 170 112/12 E 212 12 . 254 11 
ú 129 |11/12 » 171 /12/12 F 213 12 253 
é 130 112/11 x% 172 |12/12 f 214 12 
â 131 /12/12 i 173 5/10 + 215 12 
á 132 |12/11 « 174 ¡(12/12 f 216 12 
a 133 |12/11 » 175 ¡12/12 217 12 
a |134 [12/11 E [176 | 12 218 | 12 
E 135 [11/11 177 12 i 219 12 
ê 136 ¡12/12 178 12 220 12 
ë 137 |12/11 179 12 r 221 12 
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alimentação traseira 


ASCII 


ASF 


avanço de página (form feed) 


avanço de linha (LF) 


BASIC 


baud 


BIM 


bit 


BOF 


buffer de impressão 


buffer de linha 


Glossário 


Procedimento para alimentação de papel, onde o papel é 
alimentado no cilindro vindo da parte de trás da impressora. 


(American Standard Code of Information Interchange - código 
padrão americano para intercâmbio de informações); código 
padronizado e tabela de caracteres do 0 a 127 decimal. 


(Automatis Sheet Feeder - alimentador automático de. papel), 
dispositivo de alimentação de papel que permite manusear 
pacotes de follhas avulsas automaticamente. 


A ação executada pela impressora, quando comandada para 
ir até a primeira linha de impressão na próxima página. 
Chamado pelo comando FF ou automático quando a impressora 
atinge o BOF. 


O movimento vertical do cilindro na recepção de um comando 
específico (LF). A cabeça de impressão não volta 
automaticamente para o início da nova linha (apenas se estiver 
programada para isso). 


linguagem de programação de fácil utilização, fornecida junto 
com o sistema operacional MS- DOS (GWbasic). 


velocidade de transmissão da interface serial, é medido em 
bits por segundo (bps). 


(Bit Image Mode - modo de imagem em bit); modo de 
impressão, onde um byte não é interpretado como um caractere. 
Os seus bits fazem as agulhas da cabeça de impressão 
imprimir ou não. 


Menor item de informação. Um sinal definido em O ou 1. 
Oito bits formam um byte. 


Bottom of Form (borda inferior do formulário); a área no 
pé de cada formulário, onde a impressão não será possível 
(será pulada automaticamente). 


Um buffer intermediário, onde os dados vindos da linha são 
armazenados, até a transmissão do código que comanda a 
impressão. 

A memória RAM da impressora onde os dados recebidos 
são armazenados até seu processamento. A ocupação do 


buffer de linha é controlada pelo procedimento de handshaking 
(ver item) do protocolo de transmissão. 
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buffer Memória embutida da impressora onde os dados são 
armazenados antes da impressão. 

byte Unidade padrão para a representação de caractere/símbolo. 


caractere ESCAPE 


conjunto de caracteres 


controle de paridade 


cpp (cpp) 


DATASCOPE 
dB (decibel) 


default do usuário 


DRAFT (rascunho) 


driver 


ELITE 


em espera (papel) 


em linha 


Um byte é formado por oito bits. 


O caractere especial com o valor decimal 27 (ESC), que 
indica para a impressora que o(s) próximo(s) caractere(es) 
forma(m) uma sequência de controle. 


Tabeta determinada entre um código e um caractere específico 
que pode ser impresso. 


O processamento para verificação da integridade de um byte 
transmitido através de um determinado "bit de paridade", 
que indica se a soma de todos os bits definidos em 1 em 
um byte resulta em um número par ou ímpar. O valor 
determinado pode ser definido como par/ímpar/nenhum. 
Muito usado para transferência serial de dados. 


caracteres por polegada (ou cpi - characters per inch); indica 
o número de caracteres que podem ser impressos em uma 
polegada. 


Outro nome dado ao modo de impressão hex dump. 
Unidade de medida do ruído. 


Definições da impressora programadas pelo usuário. São 
carregadas cada vez que se liga a impressora (redefiníveis; 
veja original de fábrica). 


Modo de impressão de baixa resolução. A definição da 
matriz padrão (10 cpp) é 9 x 7. Possibilita impressão rápida. 


Dispositivo de software que controla a saída para a impressora 
e faz as conversões de código necessárias entre o software 
e a impressora. 


Nome padrão para um espaçamento de impressão de 12 cpp. 


Uma situação na qual o formulário contínuo retrocede até 
ficar alinhado com a tampa do tracionador, para permitir a 
inserção e o uso de folhas avulsas. 


Um status de operação da impressora, onde ela é completamente 
controlada pelo sistema, e o console do operador é desativado, 
exceto pela tecla LOCAL, que retorna à condição "fora de linha". 
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emulacáo 


espacamento 


espacamento elementar 


firmware 


fonte DLL 


fonte 


fora de linha 


formato de dados 


gerador de caracteres 


hex dump 


HSD 


impressáo de largura dupla 


impressáo condensada 


Conjunto de comandos que podem ser interpretados pela 
impressora. 


Medida do espaçamento entre caracteres medido em caracteres 
por polegada. 


Menor possibilidade de movimento horizontal ou vertical 
da cabeca de impressáo. 


Inteligéncia de controle embutida da impressora, que náo 
pode ser alterada pelo usuário. 


Uma fonte especial de caracteres (Down Line Loaded), que 
reconhece um layout de matriz definido pelo usuário como 
um caractere para impressáo de um determinado código. 


Um conjunto de caracteres disponível em um padráo de 
desenho e tamanho (espaçamento). 


Um status de operação da impressora (LOCAL), onde os 
dados e os comandos através da interface não são aceitos, 
mas permite a execução de operações via console do operador. 
Indicado pelo LED LOCAL aceso. 


Refere-se ao formato no qual um byte é transmitido para e 
interpretado pela impressora. Para transmissão paralela 
apenas a definição do número de bits por byte é importante, 
enquanto que para transmissões serial a definição de bits de 
paridade e bits de parada é também necessária. 


Um programa residente na impressora, que converte um 
código de caractere (byte) em uma matriz de pixels para 
impressão. 


Um modo de impressão onde os caracteres transmitidos (e 
códigos de controle) são impressos como códigos hexadecimais 
de dois digitos. Utilizado para debug. Também conhecido 
por DATASCOPE. 


High Speed Draft (draft de alta velocidade), comparável ao 
modo draft, com a matriz de caracteres ainda mais reduzida 
para aumentar a velocidade de impressão. 


cada caractere (inclusiveo SPACE) é esticado horizontalmente 
para duplicar a largura do espaçamento nominal. 


Um modo de impressão que tem normalmente uma densidade 
de espaçamento do caractere maior que 12 cpp (17,1 ou 20 cpp). 
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impressão bi-direcional 


impressão proporcional 


interface paralela 


interface serial 


LED 


LOCAL 


matriz de ponto 


modo de impressão NLQ 


original de fábrica 
original 

PAICA 

parâmetro 


RAM 


um modo de execução de impressão, no qual a cabeça de 
impressão não retorna inativa para a margem esquerda, mas 
produz a próxima linha (ou a mesma linha, se estiver no 
modo passada dupla) na ordem inversa enquanto está voltando 
para a margem esquerda. 


Um modo de impressão onde o movimento da cabeça de 
impressão é proporcional à largura do caractere impresso. 
Linhas de mesmo comprimento podem conter diferentes 
números de caracteres. 


Uma maneira de conectar a impressora a um computador 
com plug e pinos definidos por um padrão (geralmente 
Centronics). O dado é transmitido por oito linhas paralelas, 
ie. um byte completo por vez. Usado para curtas distâncias 
(s 1.5 m). 


Uma maneira de ligar a impressora a um computador com 
plug e pinos definidos por um padrão, para distâncias maiores 
que 1,5 m. A transferência de dados é executada bit a bit 
de acordo com um procedimento de controle estabelecido. 


(Light Emitting Diode - diodo emissor de luz); os indicadores 
que se acendem no console da impressora. 


O status da impressora fora de linha (ver item). 


Tecnologia de impressão que cria caracteres (e gráficos) pela 
composição de colunas de pontos programadas (pintados por 
uma série de agulhas na cabeça de impressão). 


Near Letter Quality (qualidade quase carta); impressão com 
alta definição do caractere, que se aproxima de um perfil 
sólido do mesmo. 


Configurações da impressora definidas pelo fabricante. 

A definição padrão inicial de uma característica ou parâmetro. 
Nome padrão para um espaçamento de 10 cpp. 

Um valor ou definição para um comando ou característica. 


(Random Access Memory - memória de acesso aleatório); 
uma área de memória onde se pode escrever repetidamente, 
i.e., o buffer de impressão, a área de carga de fonte, etc. (é 
volátil, i,e., perde seu conteúdo quando reutilizada ou quando 
a impressora é desligada). 
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release X.X 


reset 


retorno de carro (CR) 


retrocesso (BS) 


ROM 


sequência de ESCAPE 


SET-UP 


sobrescrito 


subscrito 


tabela ISO 


TOF 


tracionador 


XON/XOFF 


Indica o nível de versão/atualização do firmware. 


O processo que ocorre quando a impressora é ligada, no 
qual ela executa uma auto diagnóstico automático do seu 
hardware e carrega as configurações definidas pela programação. 
Quando acionado por comando, faz uma (re-)inicialização 
da impressora (mas sem análise do hardware). 


Move a cabeça de impressão horizontalmente para o início 
da linha. A cabeça de impressão não vai automaticamente 
para a próxima linha de impressão (a menos que esteja 
programada para isso). 


Caractere de controle que faz a cabeça de impressão voltar 
um caractere, não pode apagar o caractere como na tela. 


(Read Only Memory - memória apenas de leitura) Uma área 
de memória que pode ser lida (usada) mas não modificada 
e contém o gerador de caracteres embutido, emulação do 
código de comando, etc, (não volátil). 


Um grupo de caracteres, iniciado com o caractere ESC, que 
controla a ação da impressora da forma definida pela sua 
emulação. 


CONFIGURAÇÃO; um modo de operação onde é possível 
programar interativamente e gravar as definições/configurações 
da impressora. 


Um modo de impressão onde os caracteres são impressos 
em tamanho reduzido na metade superior do quadro do caractere. 


Um modo de impressão onde os caracteres são impressos 
em tamanho reduzido na metade inferior do quadro do caractere. 


(International Standard Organization); uma convenção que 
define um determinado código ASCII (ver item) para um 
conjunto por nação de caracteres Europeus especiais. 


(Top of Form - topo do formulário); o espaço no topo do 
formulário no qual a impressão não é possível. É pulado 
automaticamente na execução de um FF. 


Um dispositivo de alimentação de papel que prende o papel 
em rodas dentadas e puxa ou impulsiona formulário contínuo. 
Um dos controles de transmissão com a interface serial 


(digital break). A transmissão de dados para a impressora é 
interrompida e iniciada com o uso dos códigos DC3/DC1. 
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